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Tizenhét évesen a családjával együtt Franciaországban nyaralt a bájos Tabby, s itt ismerkedett meg a szomszédos villában élő Christiennel. Szerelmük tragikus véget ért, miután a lány apja ittasan balesetet okozott, melynek többek között a fiú apja is áldozata lett. Tabby visszatér Angliába, s megszülető kisfiát évekig egyedül neveli, amikor egy nap arról értesül, hogy Christien nagynénje ráhagyta franciaországi házát. Az ellenséggé lett szeretők újra találkoznak…
1. FEJEZET

Christien Laroche komoran szemlélte megboldogult nagynénje, Solange portréját. Amíg élt, Solange néni visszahúzódó, halk szavú úrinő volt, aki sohasem okozott feltűnést, most azonban, a halála után a végrendeletével valóságos botrányt robbantott ki a családban.
– Elképesztő! – jegyezte meg egy rokon. – Hogy is juthatott eszébe ilyesmi!
– Nagyon sajnálom, hogy ezt kell mondanom, de élete vége felé szegény nővérem elméje elhomályosult – magyarázta panaszos hangon a megboldogult hölgy testvére, aki ugyancsak meg volt rökönyödve.
– Vraiment! Elvenni a családtól a Duvernay-birtok egy részét, és ráhagyni egy külföldi nőre… ez hihetetlen! – kiáltott fel valaki felháborodva.

Ha nem gyászolók közt lett volna, a férfi megmosolyogja rokonait, akik ennyire kiborultak a végrendelet miatt. Egytől egyig dúsgazdagok voltak, mégis makacsul ragaszkodtak a régi családi birtok minden parcellájához, mert, miként oly sok honfitársuk, mélységesen kötődtek a francia földhöz. Pedig a szóban forgó földdarab parányi volt: mindössze egy telek, melyen csak egy nyári lak állt, más semmi. Mit számított ez a Duvernay-birtok több ezer hektárjához képest!

Mindennek ellenére Christiennek sem tetszett a végrendelet e pontja; sajnálatosnak és méltatlannak tartotta. Ugyan miért hagyott bármit is a nagynénje erre a fiatal angol nőre, akivel évekkel ezelőtt mindössze néhányszor találkozott? Kész rejtély – Christien sokat adott volna érte, ha meg tudja fejteni.
– Solange valóban nagyon beteg lehetett, ha képes volt ilyen szörnyű sértésre – siránkozott Christien özvegy édesanyja könnybe lábadt szemmel. – Ennek a lánynak az apja gyilkolta meg a férjemet, és ő képes volt megajándékozni érte!

Christient kellemetlenül érintette az anyja kifakadása. Miközben a társalkodónő igyekezett megnyugtatni sírdogáló édesanyját, ő mozdulatlanul állt az ablaknál, melyből a Duvernay-birtok kertjeire nyílt kilátás.

Christien apja négy évvel ezelőtt halt meg, de az édesanyja még mindig gyászolta. Matilde Laroche még most is behajtott zsaluk mögött borongott tágas párizsi lakásában, feketében járt, alig ment ki az utcára, és csak ritkán fogadott vendégeket. Pedig azelőtt vállalkozó kedvű, jó humorú nő volt…

Christient szinte fojtogatta az anyjából áradó végtelen bánat, de tehetetlen volt, mert sem a jó tanácsok, sem a gyógyszerek nem csökkentették, de még csak nem is mérsékelték az asszony szenvedését.

Matilde Laroche-t a férje halálával kétségtelenül roppant veszteség érte. Henri Laroche volt az első szerelme és a legjobb barátja egy életen át. Mindvégig boldog házasságban éltek. Henri mindössze ötvennégy éves volt, amikor meghalt. Kiváló bankár hírében állt, a legjobb egészségnek örvendett, és még tele volt életerővel. Élete delén ragadta el őt az értelmetlen halál, melyet egy ittas sofőr okozott.

Ezt az ittas sofőrt Gerry Burnside-nak hívták. Azon a végzetes éjszakán öt család sorsát pecsételte meg. Nem Henri Laroche volt az egyetlen halálos áldozata. Gerry Burnside-nak egyetlen balesettel sikerült megölnie önmagát és még négy embert, egy ötödiket pedig súlyosan megsebesített, később az is életét vesztette.

Laroche-éknak volt egy birtokuk Dordogne-ban, s a dombtetőn egy pompás villájuk, ahol nyaralni szoktak. Azon a szörnyű nyáron négy angol család kibérelte a völgyben fekvő hosszúkás parasztházat. Henri Laroche egyszer panaszkodott is, hogy meg kellett volna venni a szomszéd telket, melyet nyaranta ellepnek a lármás turisták, akiktől nincs nyugta. Egy Laroche-nak természetesen álmában sem jutott volna eszébe, hogy a turisták közé keveredjen, akik szénné égetik magukat a napon, és a pihenésről csak a nagy zabálás meg az italozás jut eszükbe. Henri és Matilde többnyire mindössze néhány napot töltött évente a villában, így Christien egész nyáron nyugodtan pihenhetett a házban – csak a barátai meg az akkori barátnője látogatták meg néha.

A parasztház bérlői között volt a Burnside család is: Gerry Burnside, a nálánál lényegesen fiatalabb második felesége, Lisa és Tabby, az első házasságából született lánya. Mielőtt Christien találkozott volna Tabbyval, csak távolról látta a két fiatal nőt, és alig tudta megkülönböztetni őket egymástól. Mindketten szőkék voltak, és karcsúak – eleinte azt hitte, nővérek, akik között alig van korkülönbség. Nem gondolta volna, hogy egyikük még iskolás lány…

Tabbyt a távolból könnyelmű fruskának látta, és igencsak megmosolyogta. Ő akkoriban afféle nyikhaj fiatalember volt, teli életörömmel és nagy szexuális érdeklődéssel. Nem csoda, hogy parázs szemekkel szemlélte Tabby meztelen éjszakai fürdőzéseit a kivilágított medencében. A lány mintha az ő számára vetkőzött volna le. Igaz, ezek miatt az éjszakai show-műsorok miatt nem maradt volna feltétlenül otthon, de azokon az estéken, amikor kiült a dombtetőn a teraszra, hogy elszopogasson egy pohár bort, élvezettel nézegette a völgyben fürdőző lány telt keblét és csábító pózait.

Egy csöppet sem szégyellte magát a leskelődés miatt. Melyik férfira ne lett volna hatással ez a nem mindennapi látvány? Melyik férfi ne vett volna meghívásnak egy ilyen felkínálkozást? Christien sejtette, miért maradt Tabby oly gyakran otthon, miközben a turistacsoport többi tagja minden este vacsorázni ment. Később világossá is vált számára, hogy a lány kezdettől fogva kiszemelte őt. Érthető, hiszen miután a faluban találkoztak, nyilván megtudakolta, ki s mi Christien Laroche – legfőbbképp pedig, hogy mennyit ér. Mivel a Laroche-villa a parasztház fölötti dombon magasodott, kiszámíthatta, hogy az éjszakai fürdőzései nem maradnak közönség nélkül.

Christien a legkevésbé sem csodálkozott, hogy a lány az első pillanattól kezdve meg akarta őt fogni magának. Már kamasz korában észrevette, hogy a nők ellenállhatatlannak találják, és mindent megtesznek azért, hogy felhívják magukra a figyelmét. Ezek a sikerek azonban nem kapatták el. Tudta, hogy a pénz nagy vonzerővel bír – ennyi az egész.

Christien egy nagyon-nagyon gazdag család egyetlen gyermeke volt, és felnőtt férfiként még jobban meggazdagodott. Megörökölte a Laroche-ok pénzszerzési tehetségét és szenzációs vállalkozói képességeit, és már húszévesen felhagyott egyetemi tanulmányaival. Kilenc hónapon belül megkereste az első millióját. Öt év múlva egy nemzetközileg is sikeres légitársaság egyedüli tulajdonosa lett. Éjt nappallá téve dolgozott, és korán kiégett. Unni kezdte az életet.

Azon a nyáron egy kis változatosságra vágyott, és Tabby épp jól jött neki. A lány nem sokat kérette magát, minden további nélkül elfogadta a feltételeit. Már az első randevún egymáséi lettek, s ezt hat hét vad szex követte – Christien ilyet még soha nem élt át. Teljesen lenyűgözte a lány. Tabby nem követelte, hogy egész éjjel együtt maradjanak, és ragaszkodott hozzá, hogy titokban tartsák a viszonyukat a család és a barátok előtt, ami csak fokozta az izgalmakat.

Hat hét szenvedélyes szex után Christien annyira felpörgött, hogy elhatározta, feleségül kéri a lányt, mert minden pillanatban örülni akart csábító testének.

Képes lett volna feleségül venni! Christien most beleborzongott ebbe a gondolatba. Hiába volt mérhetetlenül intelligens, azon a nyáron nem tudta féken tartani felkorbácsolt nemi ösztöneit. Amikor rájött, hogy Tabby még csak iskolás lány, padlóra került. Egy tizenhét éves diáklánnyal szerelmeskedett, aki ráadásul kényszeres hazudozó!

Barátnője, Veronique minden követ megmozgatott, hogy megvédje őt a fenyegető botránytól, neki azonban eszét vette a kéj, és elszánta magát arra, hogy megossza az életét egy kiskorú lánnyal. Úgy gondolta, hogy majd leszoktatja őt a hazudozásról, meg egyébként is többnyire az ágyban fogja tartani.

Amikor másnap megpillantotta a választottját egy pattanásos srác mögött egy motoron száguldozni, teljesen kiborult. Eszeveszett düh fogta el, és úgy megundorodott az egésztől, hogy haladéktalanul felszámolta a kapcsolatot.
– Ha megengeded ennek a kis Burnside lánynak, hogy betegye a lábát a Laroche család birtokára, azzal végképp bemocskolod apád emlékét! – jajongott Matilde Laroche.

Anyja panaszos hangjának hallatára Christien felrezzent borús emlékeiből.
– Ez nem fordulhat elő – nyugtatta meg az anyját. – Felkínálunk neki egy akkora összeget a telekért, amelynek nem fog tudni ellenállni.
– Neked biztosan nincs időd ilyesmire – sietett Christien segítségére a barátnője, Veronique. – Ha megengeded, majd én elintézem ezt az ügyet.
– Mint mindig, most is igen nagyvonalú vagy, ez esetben azonban erre semmi szükség – válaszolta Christien a szép, elegáns barna nőnek, akit a feleségének szántak.

Veronique Giraud ideális nő volt arra a célra, hogy bekerüljön a Laroche famíliába. Christiennel gyerekkoruk óta ismerték egymást, azonos társadalmi körökből származtak. Veronique kiváló cégügyvéd volt, emellett kifogástalan társasági hölgy, jövendő anyósa lelkiállapotát pedig felettébb türelmesen viselte. A jegyespár kapcsolatából azonban hiányzott a szerelem és az erotikus vonzalom. Kölcsönösen nagyra becsülték egymást, és ennek mindketten nagyobb jelentőséget tulajdonítottak, mint az érzelmeknek. Veronique természetesen kész volt arra, hogy gyermekekkel ajándékozza meg Christient, de viszolygott a testi intimitásoktól. Jelezte is a vőlegényének, hogy nem venné rossz néven, ha inkább szeretőt tartana.

Christiennek nem volt ellenére ez az elképzelés. Miután meggyőződött, hogy a házasság nem fogja megrövidíteni nagyra tartott férfiúi szabadságát, és az esküvő után is azt csinál, amit akar, késznek mutatkozott a házasság igájába hajtani a fejét.

Egy hónap múlva üzleti ügyben Londonba kell repülnie. Egyúttal fel fogja keresni Tabby Burnside-ot, és felajánlja neki, hogy visszavásárolja tőle a telket. A lány biztosan örülni fog a találkozásnak. Ugyan milyen lehet ma Tabby? Egy kiélt perszóna? Huszonegy évesen?

Kit érdekel!

Egy ház Franciaországban! Tabby merengve ábrándozott a napsütötte házikóról, amelyben saját otthonra találhat.
– Természetesen jó pénzért eladod az öreg hölgy házát – döntötte el Alison Davies az unokahúga helyett. – Szép kis összeget hoz a konyhára.

Üde, tiszta vidéki levegő a városi szmog helyett, gondolta Tabby boldogan. Jót fog tenni a gyereknek, aki amúgy is asztmára hajlamos.
– Jake-nek meg neked szükséged van tartalékra a nehezebb időkre – magyarázta a nagynénje, egy karcsú, szürke szemű, barna hölgy.

Tabby a gondolataiba mélyedt. Még mindig csodálkozott, hogy Solange Roussel ráhagyott egy telket Franciaországban. Ilyen a sors! Mert hogy a sors keze van ebben, afelől nem voltak kételyei. A fiának, Jake-nek francia vér csörgedezik az ereiben, és most, lám, az a váratlan szerencse érte, hogy francia földön lelhetnek otthonra. Ez isten ujja! Vagy nem?

Tabby kinézett a parányi kertbe, ahol a fia önfeledten játszadozott. Jake bűbájos gyermek volt. A szeme sötétbarna, az arcbőre kicsit kreol, rakoncátlan, göndör fürtjei sötéten fénylenek. Az asztmája egyelőre nem adott okot komolyabb aggodalomra, de senki sem tudta megmondani, nem súlyosbodik-e, ha Londonban maradnak.

Amikor megérkezett a levél a francia jegyzőtől, melyből értesült az örökségről, Tabby máris elkezdte tervezni kettejük új, közös életét Franciaországban. Jobbkor nem is érhette volna ez a szerencse! Már jó ideje kétségbeesetten keresett valami ürügyet, hogy elhagyhassa nagynénje kényelmes városi házát.

Alison Davies csupán tíz évvel volt idősebb nála. Amikor Tabby az apja halála után pénz nélkül, terhesen visszatért Angliába, Alison otthont nyújtott neki. Tabby tisztában volt vele, hogy milyen sokat köszönhet a nagynénjének, de egy héttel ezelőtt véletlenül a fültanúja volt egy heves veszekedésnek Alison és a barátja, Edward között, amitől emésztő bűntudata támadt.

Edward egyéves szabadságot kért a munkahelyén, mert utazgatni szeretett volna, Alison azonban úgy döntött, hogy nem kíséri el őt. Inkább lemondott szíve vágyáról, semmint hogy megkérje az unokahúgát, keressen magának más otthont.
– Hozzá sem kell nyúlnod a megtakarított pénzedhez! – próbálta őt rábeszélni Edward. – A szüleidnek hála a ház a tiéd, és amíg úton leszünk, jó pénzért kiadhatod. Ez fedezné minden úti kiadásodat.

Tabby az ajtó mögül hallotta Edward érvelését. Épp akkor ért haza a délutáni műszakból, és a kulcsa után kutatott a táskájában.
– Fejezzük is be ezt a témát! – tiltakozott Alison idegesen. – Nem tehetem ki Tabbyt az utcára azért, hogy kiadjam a lakást egy idegennek. Nem tudna megfelelő lakást találni magának.
– És ki ennek az oka? Tizenhét évesen teherbe esett, hát most fizessen meg érte! – kontrázott Edward haragosan. – Mi vezekeljünk ezért is? Nem elég, hogy alig tudunk kettesben lenni? És ha igen, akkor is itt a gyerek, akire vigyáznod kell?!

Tabbynak még mindig fájt a megsemmisítő ítélet, belátta azonban, hogy a férfinak igaza volt. Már sokkal korábban a saját lábára kellett volna állnia; tényleg visszaélt a nagynénje vendégszeretetével. Megrendítette, hogy Alison ekkora áldozatra hajlandó a kedvéért, ám úgy vélte, minél hamarabb el kell mennie, hadd rendelkezzen a nagynénje ismét szabadon az életéről és a házáról.
– Még mindig nem értem, miért gondolt rád az az idős francia hölgy a végrendeletében – mormolta Alison fejcsóválva.

Tabby felrezzent révedezéséből, és visszatért a valóságba. Tűnődve a füle mögé tűrte a haját. Vannak dolgok, amelyek nagyon személyesek; ezeket még a nagynénjével sem tudná megosztani.
– Solange-zsal kitűnően megértettük egymást – mondta halkan.
– De hiszen csak néhányszor találkoztatok!
– Amit rám hagyott, az a vagyonának csupán egy parányi része. Nagyon gazdag volt – tért ki Tabby a válasz elől. – Én rettentően örülök a házikónak, de az ő részéről ez csupán egy kis figyelmesség volt.

Magában azonban hozzáfűzte, hogy a találkozásai Solange Roussellel érzelmileg magas hőfokúak voltak. Amikor első alkalommal összefutottak, ő csak úgy ragyogott a boldogságtól, és elárulta a hölgynek, hogy Christien megkérte a kezét. Második alkalommal már nem volt ilyen biztos a dolgában, és félt, hogy elveszíti Christient. És a harmadik, utolsó alkalommal?

Hónapokkal azután, hogy a balvégzetű nyaralás oly sok életet tönkretett, Tabby visszautazott Franciaországba, hogy jelen legyen a kivizsgáláson. Remélte, hogy viszont fogja látni Christient. Remélte, hogy a férfi keserűsége időközben alábbhagyott, és belátta, hogy a borzalmas autószerencsétlenség mindkettejüket egyformán sújtotta, hiszen mindketten elvesztették szeretett édesapjukat. Csakhogy tévedett: Christien még hidegebb lett, és még jobban megvetette őt. Még Veronique is, aki pedig azelőtt barátságos volt hozzá, elutasító és ellenséges volt vele. Mint Gerry Burnside lányát, mindenki, aki elvesztette valakijét, vagy akit lesújtott a szerencsétlenség, kimondottan utálta őt.

A kivizsgálás napján elszállt Tabby minden illúziója, és ez az élmény legalább olyan borzalmas és gyötrő volt, mint az autószerencsétlenség utáni sokk. Lidérces időszak volt mögötte, amikor sokat sírt és küszködött, ráadásul még pénzt is kölcsön kellett kérnie a nagynénjétől, hogy elmehessen Franciaországba a kivizsgálásra. Ám akkor szertefoszlottak az álmai, s végül még azt sem volt képes kinyögni Christiennek, hogy fiút szült neki. A férfi egyszerűen kerülte őt, lehetetlenné tette, hogy négyszemközt maradjanak, ő pedig a többiek előtt nem akarta elújságolni a nagy hírt. Annyira megrázta ez az elutasítás, hogy kimenekült az utcára, nehogy ott a bíróságon, mindenki előtt sírva fakadjon.

Odakint egy vigasztaló kéz ereszkedett a karjára. Solange Roussel együtt érző szemmel, megértőn nézett rá.
– Sajnálom, hogy a család kettőtök közé állt – mondta az idős hölgy sóhajtva. – Ennek nem lett volna szabad így történnie.

Mielőtt Tabby bármit válaszolhatott volna, Solange eltűnt a bíróság épületének labirintusában. Nyilván félt, hogy rajtakapják, amint az ittas sofőr lányát vigasztalja…
– El fogod adni a telket, vagy nem? – kérdezte Alison.

Tabby nagyot sóhajtott.
– Nem. Szívesen megtartanám.
– De hát a ház Christien Laroche bretagne-i birtokán fekszik – fordult felé homlokráncolva a nagynénje.
– Solange azt mondta, hogy Christien csak ritkán megy oda, mert jobban szereti a várost, mint a vidéket. És még azt is mesélte, hogy a Duvernay-birtok hatalmas, s az ő kis háza a peremén van. Ha megtartom, Christien észre sem fogja venni, hogy ott élek.
– Biztos vagy benne, hogy titokban nem a viszontlátásban reménykedsz?
– Persze! Miért akarnám őt viszontlátni?
– Hogy megmutasd neki a fiát.
– Á, nem, már nem akarom. Az az idő mindörökre elmúlt. Egyedül is boldogulok Jake-kel.

Tabby arra gondolt, hogy Christient meg a sznob családját a kivizsgáláson már az ő puszta jelenléte is vérig sértette. Mit szólnának, ha értesülnének Jake létezéséről? Ez csak további sértettséghez és haraghoz vezetne.

Alison nem volt meggyőződve Tabby döntésének helyességéről. Ismerte az unokahúgát, tudta, mennyi bizalom van a szívében, s ezáltal milyen sérülékeny. Mindig is megpróbálta oltalmazni elhunyt nővérének egyetlen gyermekét, aki idővel csábító nagylánnyá fejlődött. Mézszőke, zöld szemű szépséggé, akinek, amikor mosolygott, gödröcskék keletkeztek az arcán, és tökéletes alakja volt. Mindenütt feltűnést keltett a megjelenésével.
– Nem szeretném összetörni az álmaidat, de szemlátomást nem gondoltad át, milyen sokba kerül fenntartani külföldön egy nyaralót – vélte Alison.

Tabby elnevette magát. Még hogy ő külföldi nyaralóra merne gondolni!
– Nem nyaralónak szeretném használni – mondta –, hanem állandó lakhelynek. Új életet akarok kezdeni Franciaországban Jake-kel.

A nagynéni úgy meglepődött, hogy nem talált szavakat.
– De hát ez…
– Miért lenne lehetetlen? A miniatúráimat bárhol megfesthetem, és interneten keresztül árusíthatom őket. Máris elkezdtem felépíteni magamnak egy vásárlóbázist, a francia táj pedig biztosan inspirálni fog. Jó, lehet, hogy kezdetben egy kicsit szűkösen fogunk élni, de mivel a ház az enyém, legalább lakbért nem kell fizetnem. Jake sem olyan kicsi már, hogy ne lehetne vele elköltözni, és itt az ideje, hogy egy második nyelvet is megtanuljon.
– Mindenféle terveket kovácsolsz, pedig még nem is láttad a házat – vetette ellen Alison.
– Ez igaz. – Tabby elmosolyodott. – Jövő héten máris odautazom, és megnézem.
– És ha lakhatatlan?

A lány megvonta a vállát.
– Ha lakhatatlan, akkor majd rendbe hozom.
– Nem tartom valami jó ötletnek. Lehet, hogy téged csábít a külföld, de Jakere is légy tekintettel! Franciaországban nincs senkid, aki támogatna, aki segítene! És ha megbetegszel? Kire hagyod Jake-et, ha dolgozni kell menned?
– Előre örülök a függetlenségemnek. – Megpillantván a nagynénje elkomorult arcát, Tabby nagyot nyelt. – Itt az ideje, hogy a saját lábamra álljak. Huszonegy éves vagyok.

Alison elvörösödött arccal felállt, és elkezdte leszedni az asztalt.
– Megértem, de nem szeretném, ha minden hidat felégetnél magad mögött. Lehet, hogy késő lesz, mire felismered, hogy szörnyű hibát követsz el.

Tabby arra gondolt, hogy rövid életében már eddig is számtalan hibát elkövetett. Ekkor beviharzott a szobába Jake, és az anyja karjába vetette magát.
– Szeretlek, anyu!

Tabby magához szorította a fiát. A legtöbb ember ugyan tapintatosan elhallgatta előle, mégis tudni való volt, hogy mindenki Jake-et tartja élete legnagyobb hibájának. Pedig azokban a hónapokban, amikor teljesen kibillenni látszott az élete, a magzat adott neki erőt és bizodalmat. Christien ugyan fényt vitt az életébe, ám amikor eltűnt, örök sötétség borult rá.

Alison sóhajtva az unokahúgához fordult.
– Azelőtt együtt dolgoztam egy Sean Wendell nevű emberrel, aki bolondult Franciaországért, és Bretagne-ba költözött, ahol most egy ingatlanirodát vezet. Rendszeresen jelentkezik nálam karácsonykor. Ha akarod, felhívom, és megkérem, hogy legyen a segítségedre.

Tabby meglepetten nézett a nagynénjére. Alison felemelte a két tenyerét.
– Tudom, hogy nem kéne beavatkoznom az életedbe, de ha nem hagyod, hogy Sean segítsen, bele fogok halni az aggodalomba. Először is fel kell keresned a jegyzőt, és el kell intézned a formalitásokat. Nem beszélsz annyira jól franciául, hogy meggyürkőzz a hivatalos dolgokkal.

Tabby tisztában volt vele, hogy a nyelvtudása nem elég jó, mégis berzenkedett attól, hogy egy idegenre hagyatkozzon. Na de pillanatnyilag nem is ezen járt az esze; a múltban kalandoztak a gondolatai. Miközben megágyazott Jake-nek, négy évet süllyedt vissza a múltba, abba a nyárba, melytől mintha egy örökkévalóság választaná el…

Amióta az eszét tudta, a szülei minden évben együtt nyaraltak legközelebbi barátaikkal, a Stevenson, a Ross és a Tarbets házaspárral Dordogne-ban. Vagy szomszédos nyaralókat béreltek ki, vagy egy nagy házat, melyben valamennyien elfértek. Pippa Stevenson volt Tabby legjobb barátnője. Rosséknak két lányuk volt, Hilary, aki fél évvel fiatalabb volt Tabbynál és Pippánál, meg a kis Emma. Tarbetéknek volt egy Jen nevű lányuk. Amikor még mind kicsik voltak, ugyanabba az óvodába jártak, így ismerték meg egymást a szüleik. A családok később ide-oda költöztek, és sok minden megváltozott az életükben, de a barátság fennmaradt, és a franciaországi nyaralásból hagyomány lett.

A Tabby tizenhatodik születésnapját követő őszön azonban szomorú véget ért a békés családi barátság. Tabby anyja súlyos influenzát kapott, melynek szövődményeibe belehalt. Gerry Burnside-ot nagyon megviselte a felesége váratlan halála, fél év múlva azonban újranősült, anélkül hogy beavatta volna tervébe a lányát. Második felesége, Lisa egy huszonkét éves szőkeség volt, aki a Burnside-autószalonban dolgozott. Tabbyt legalább annyira meglepte ez a fordulat, mint bárki mást.

Az apja szinte egy éjszaka leforgása alatt más emberré változott. Úgy kezdett öltözködni, mint a nála fiatalabbak, és a partikon kívül más nem is járt a fejében. Többé nem volt ideje a lányára. A fiatal feleség nemcsak rettentő féltékeny volt, hanem dühkitörést kapott, ha nem élvezhette a férje osztatlan figyelmét. Tabby apja Lisa kedvéért új házat vett, és egy vagyont költött a renoválásra. Az új asszony kezdettől fogva távol tartotta magától Tabbyt, és a tudomására hozta, hogy ötödik kerék.

Azon a nyáron Lisa tiltakozott ugyan a közös nyaralás ellen, ám Gerry Burnside kivételesen keresztülvitte a szándékát. Lisának eszébe sem jutott, hogy alkalmazkodnia kellene az összeszokott társasághoz, viselkedésével folyton megbotránkoztatta őket. Tabby legszívesebben a föld alá süllyedt volna szégyenében, és ha csak tehette, kerülte a felnőttek társaságát.

Sajnos azonban Pippa, Hilary és Jen társaságában sem érezte jól magát. A barátnői, akik békés családban éltek, fényévnyi távolságra kerültek tőle. Ugyanakkor az apját sem akarta elárulni, és nem mondta el senkinek, mennyire boldogtalan és magányos. Ekkor találkozott Christiennel, és egyszeriben elfeledkezett minden félelméről, mindenkiről.

Már a nyaralás második napján összehozta őket a sors. Tabby egy alacsony falon üldögélt az álmos faluban, és lógatta az orrát. A nemrég lejátszódott, megalázó jeleneten töprengett: mostohaanyja reggeli közben mindenki előtt leszidta és lehülyézte őt. Ahogy így üldögélt, legördült a dombról egy elegáns, sárga sportkocsi, a sarkon lendületesen bekanyarodott, és nem messze tőle megállt.

Egy magas, megtermett, napszemüveges férfi szállt ki a kocsiból, és besétált a kis utcai kávézóba. Hanyagul feltűrt ujjú fehér ingben és bézs színű lenvászon nadrágban volt. Leült egy asztal mellé, a gazda fiának odahajított egy pénzérmét, aki már hozta is neki az újságját. Ekkor levette a napszemüvegét, és ingjének felső zsebébe dugta. Minden mozdulata olyan könnyed volt, hogy Tabby megigézve bámulta.

A gazda tiszteletteljesen üdvözölte a törzsvendéget, és kávét meg kiflit tett elébe. A férfi belemerült az újságjába. Tipikus francia jelenet! Tabby lenyűgözve bámulta a férfi napbarnított arcát, fekete haját és sötét szemét. Olyan hevesen kalapált a szíve, mintha ki akarna ugrani a helyéből.

Egy másodperc töredékére találkozott a tekintetük – és Tabby elveszett. Un coup de foudre – a szerelem villámcsapásként érte. A férfi újra belemerült az újságba. Tabby nem tudott betelni a látványával. A férfi egyszer csak felállt, beszállt az elegáns autójába, és lassan továbbállt; közben a sötétített ablaküvegen keresztül alaposan szemügyre vette a lányt.
– Ki ez? – kérdezte Tabby a morcos takarító fiút.
– Christien Laroche. A családjának van egy villája a dombtetőn. Iszonyú gazdag.
– Nős?
– Ne viccelj! Alig tud szabadulni a nőitől. Miért kérdezed? Csak nem akarsz kikezdeni vele? Egy ilyen nagy üzletember szemében te csóró kis csaj vagy – vetette oda a srác.

Tabby visszazökkent a jelenbe. Mérges volt magára, amiért még mindig újra meg újra eszébe jut Christien. Solange végrendelete oda vezetett, hogy olyan régi dolgok járnak a fejében, melyeknek már semmi jelentőségük nincs – kivéve, ha nem vonja le a történtekből a tanulságot.

Lefektette Jake-et: Christien fiát. A kicsi apjának szakasztott mása volt. Az arca, a termete egyértelműen a Laroche-okra vallott, és az intelligenciája is nagyobb volt az átlagosnál. Egyet azonban Tabby máris elhatározott: gondoskodni fog arról, hogy Jake soha ne tekintse zsákmánynak a nőket!

A következő héten Tabby eladta egyetlen értéktárgyát: egy gyémánttal kirakott hajpántot. Nem volt nehéz megválni tőle, hiszen úgysem volt mihez és hova felvennie. Többet kapott érte, mint amennyit remélt, s ez lehetővé tette, hogy béreljen egy régi teherautót a költözködéshez, és a többi költséget is állni tudja.

Alison rábeszélte, hogy először egyedül utazzon Franciaországba; megígérte, hogy addig vigyáz Jake-re. Azzal érvelt, hogy a ház biztos alapos takarításra szorul, és nem szeretné, ha a por asztmatikus rohamot idézne elő a gyereknél.

Egy héttel a tervezett utazás előtt, miután Tabby elvitte a gyereket az óvodába, és leült reggelizni, csöngettek. Kezében a pirítóssal ajtót nyitott. Amikor megpillantotta a küszöbön a magas, sötét hajú férfit, kihullott a kezéből a kenyér.
– Fel akartalak hívni, hogy értesítselek a látogatásomról, de nem tudtam megszerezni a nagynénéd telefonszámát – mondta Christien teljesen higgadtan.

Tabby levegő után kapkodott. A férfi érzéki akcentusa megborzongatta. Ösztönösen hátrált egy lépést, mint aki veszélybe került. Christien még ellenállhatatlanabb volt, mint amilyennek az emlékezetében őrizte. Bármennyire is restellte, legszívesebben a karjába vetette volna magát. Csakhogy nem tudta felfogni, hogy aki előtte áll, az csakugyan Christien Laroche, és nemsokára át fogja lépni Alison házának küszöbét, hogy beszéljen vele, Tabbyval. Álmodik?

A leplezetlen visszautasítás, amelyben utolsó találkozásuk alkalmával része volt, mélységesen megsértette. Gyűlölte magát, amiért szereti ezt a férfit, megvetette magát az elfojthatatlan vágyai miatt. És mindezek után mégis Christien vonásait kereste kisfiának ártatlan babaarcán…
– Mit akarsz? – kérdezte.

A férfi mosolyogva beljebb lépett, és becsukta maga mögött az ajtót. Olyan széles válla volt, hogy szűknek tűnt körötte a hall. Iszonyúan jól nézett ki, és ezt pontosan tudta is magáról.

Tabby megrezzent: Christien Laroche olyan férfi, akitől jobb óvakodni! Sajnos annak idején ő túl naiv volt, és már az első találkozásuk az ágyban ért véget.
– Azért jöttem, mert olyan nagyvonalú ajánlatot akarok tenni neked, amelyet nem tudsz visszautasítani – jelentette ki Christien kertelés nélkül.
– Ne mondd! Nincs az, amit ne tudnék visszautasítani, ha te kínálod! – tiltakozott Tabby.

Christien rá se rántott a csípős megjegyzésre. Elnézte a lány mézszőke haját, szikrázó szemét és szeplős orrocskáját. Legtovább a puha ajkán időzött a tekintete. Még pontosan emlékezett rá, milyen volt a csókja… Azóta sem szerzett neki olyan gyönyört senki. Már-már a lány arcához hajolt volna, ám ekkor felidézte emlékezetében azt a képet, melyen Tabby egy semmirekellő srác mögött száguldozott egy Harley-Davidsonon, és ismét felparázslott benne a harag.
– Lefogadjuk, chérie! – kérdezte csúfondárosan.

2. FEJEZET
– Ez tény, nincs mit fogadni rajta, és nem engedtelek be! – vágta ki magát Tabby, és érezte, amint a férfi tekintetének hatására elvörösödik.

Senki, de senki nem tud ilyen megalázó módon viselkedni, mint Christien Laroche! Elég, ha felszegi az állát és felvonja a szemöldökét, a másik máris porszemnek érzi magát előtte.

Régi, nagy família legfiatalabb hajtása volt. Az elődei évszázadokon át hozzászoktak, hogy kivételes lénynek tekintsék magukat, és már-már félelmetesnek mondható magabiztosságot hagyományoztak Christienre is, aki ráadásul tudta, hogy a legtöbb embertársát intellektuálisan is felülmúlja, és ettől bizony nem lett szerényebb.
– Még sohasem utasítottál vissza tőlem semmit, ma belle – felelte a férfi komisz mosollyal az ajkán.

Tabbynak ökölbe szorult a keze, s tekintete a férfi piros pólóba bújtatott mellkasára siklott. Christien válla önkéntelenül megrándult, mire Tabby hátat fordított neki, és gyorsan átment a nappaliba.

Már-már elborult az agya… Christien mindig is ilyen hatással volt rá. Hogy állhatna neki ellen? Valóban, még sohasem tudott nemet mondani neki – igaz, nem is akart. Tulajdonképpen a lábai előtt hevert. Christien az egyetlen férfi kerek e világon, akivel sohasem lett volna szabad találkoznia, mert vele szemben védtelen.

A férfi követte Tabbyt, megállt előtte, és szótlanul nézte. Végül erőt vett magán, és elszakította tekintetét telt kebléről, mely szépen kirajzolódott a vékony trikó alatt. Azon tanakodott, vajon hogyan reagálna Tabby, ha egyszerűen és gondolkodás nélkül magára húzná őt, mint korábban számtalanszor… Nem akart azonban engedni a kísértésnek, ezért inkább távolságot tartott tőle.

Nem is szép, győzködte magát. Kissé nagy az orra, kicsit túl széles a szája, egyébiránt pedig alacsony, és csöppet sem elegáns. De hiába; mindeme kis fogyatékosságok, a szeplőkkel és a gödröcskékkel együtt – melyek valaha ragyogó mosolyát kísérték – mégiscsak arra ösztönözték őt, hogy lefátyolozza, mint egy arab rabnőt, és bezárja valami toronyba, hogy csak ő élvezhesse a látványát, senki más. Ez bizony közönséges birtoklási vágy, gondolta kelletlenül a férfi.
– Vissza akarom vásárolni a telket, amelyet a nagynéném rád hagyott – jelentette ki hűvösen.

Tabby elsápadt. Úgy érezte, hogy a férfi ismét visszautasítja és megalázza őt. Ugyan mi más okból kereste volna fel ennyi idő után? Egyszerűen képtelen elviselni, hogy az övé lett egy parányi földdarab, mely azelőtt a Laroche család tulajdona volt. Na de ez az ő baja, gondolta keserűen.
– Nem fogom eladni. A nagynénéd nyilvánvalóan nekem szánta, és…
– Mais pourquois? Ugyan miért? – kérdezte Christien. – Szerintem semmi értelme, hogy megtartsd. Nem is értem, miért hagyta rád.

Tabbynak nem volt kedve magyarázatba kezdeni: hogy a nagynéni feltehetően együtt érzett vele, és sajnálta őt, amiért Christien összetörte a szívét. Nyilván azért érzett részvétet iránta, mert valaha neki is voltak hasonló tapasztalatai.
– Talán szeszélyből. Vagy mert jó ember volt – mondta a lány.
– Franciaországban nem illendő akárcsak egy kis birtokrészt is kívülállókra hagyni – jelentette ki Christien Laroche komoly hangon. – Kész vagyok a piaci áránál jóval többet adni érte, csak azért, hogy a családé maradjon.

Tabby igyekezett higgadtnak látszani, habár düh, felháborodás fojtogatta, és dac töltötte el. Három évvel ezelőtt Christien néhány percet sem volt hajlandó reá szánni, és ezt sohasem fogja megbocsátani neki! Most pedig ez a hihetetlenül gazdag, fennkölt francia úr egy kis házikó miatt akar alkudozni vele! Egy vityilló miatt, amelyet a nagynénje csupán piknikezésre használt nyaranta! Hogy lehet egy ember ennyire érzéketlen és lelketlen?

Lehet, hogy ő, a Burnside lány kívülálló, gondolta, de a fia már igényt támaszthat a birtokrészre. Igaz, Jake törvénytelen gyerek, és nem tartozik bele az előkelő úri családba, ám ennek ellenére Laroche-vér folyik az ereiben, és joga van francia földön lakni. Nem beszélve arról, hogy Solange Laroche nyilván nem azért hagyta rá a telket, hogy az első kínálkozó alkalommal eladja Christiennek. Igazán hálátlan és tiszteletlen lenne, ha meg akarna szabadulni az örökségétől.
– Nem adom el. – Tabby bátran a férfi szemébe nézett, és azonmód parázsló sóvárgás fogta el.
– Előbb nézd meg ezt a csekket! Ez az első részlet. – Tabby csak most pillantotta meg a csekket, amelyet Christien az ablak előtti asztalra dobott. – Tedd el, aztán gyere, meghívlak egy ebédre.

Christien is hasonló sóvárgást érzett, mint a lány, és igyekezett mielőbb elhagyni a házat.

Tabbynak olyan érzése támadt, mintha egyszer már megélte volna ezt. Hányszor hívta már őt Christien ebédre, vacsorára, és soha nem jutottak el egyszer sem sehova, annyira egymásba voltak gabalyodva. Egyszer egy kirándulásuk az út menti bozótban ért véget. Máskor útközben fordultak vissza, mert Christien hirtelen megállt a járda közepén, és nevetve panaszkodott égő vágyára, melynek képtelen ellenállni. Viszonyuk idején Tabby igencsak lefogyott, mert csupán akkor jutott némi élelemhez, ha Christien elaludt, s ő megdézsmálhatta a hűtőszekrényt.
– Megpróbálnálak meghívni egy ebédre – helyesbített a férfi, és szikrázó szeme elárulta, hogy neki is ugyanazok az emlékek jutottak eszébe.

Diadalmas mosolya azonban előhívta Tabbyból a régi fájdalmat.
– Nem, köszönöm – válaszolta a lány, és mintegy védekezésképp összefonta melle alatt a kezét. – Kérlek, fogd a csekkedet, és menj el!
– Csak nem gondolod… Te sem akarhatod… – dadogta a férfi.

Tabby tudta, hogy sohasem bocsátaná meg magának, ha most nem állna ellen neki. Tőle tanulta meg, hogy a vágy, mely átlépi az értelem vagy a büszkeség határait, romboló. Christien ugyanolyan erőszakos, mint régen volt, gondolta, és ez csak megerősítette a döntésében. Több év után visszapofátlankodik az életébe, és elvárja tőle, hogy önként a karjába vesse magát, mintha még mindig tizenhét volna! Csakhogy ő már nem fruska!
– Közel van Solange háza a ti Duvernay-villátokhoz? – kérdezte váratlanul.
– Nincs közel, mérföldekre fekszik.
– Gyakran vagy ott?

Christien türelmetlenül fújt egyet.
– Nem. Követelem, hogy add el! Ha okvetlenül szeretnél egy franciaországi telket, felfogadok egy ingatlanügynököt, hogy keressen neked valahol valami neked valót.
– Nem tudsz rákényszeríteni, hogy eladjam! Ki vagy te, hogy megítéljed, mi nekem való, és mi nem?
– Nem tudom, mit kezdhetnél egy kunyhóval a bretagne-i pusztaságban. Kétlem, hogy egyáltalán lakható. Ötven évvel ezelőtt sem volt más, mint egy romantikus nyári lak. – A férfi idegesen beletúrt a hajába. – Térj észhez! Duvernay a Laroche-oké!

Tabby haragosan hátat fordított a férfinak, aki ennyire lenézi őt.
– Ezenkívül úgy látom rajtad, hogy pénzre van szükséged – mutatott Christien a lány fakó trikójára meg a kopott farmerére.
– Hogy merészelsz…? Hiszen semmit sem tudsz rólam! – kiáltott rá Tabby. Makrancossága meglepte Christient, hiszen Tabby azelőtt habozás nélkül alárendelte magát neki.
– Au contraire, sok mindent tudok rólad, amit bár inkább ne tudnék. Kényszeres hazudozó vagy…
– Nem igaz! Csupán egy kicsit lódítottam. Sohasem kérdezted meg tőlem, hány éves vagyok – védekezett Tabby.

Christien megvetően végigmérte.
– Hogy te milyen felelőtlen vagy…
– Fogd be! – rivallt rá a lány.
– És ha valaki szembesít a hibáiddal, rögtön kiborulsz!
– De te tökéletes vagy, ugye…
– Nem, nem mindig voltam az, ma belle – vigyorgott Christien. – De még a legelvetemültebb korszakaimban sem tartottam egyszerre két szeretőt. Mocskos dolog volt, nem pedig holmi ártalmatlan csíny, hogy miközben én Párizsba mentem, te lefeküdtél azzal a motoros sráccal.

Másodpercekig ellenséges csönd uralkodott. Tabby magánkívül volt.
– Mit mondasz?! Semmi ilyesmit nem tettem! Soha!
– Tessék, egyszerűen nem tudsz megszabadulni a hazugságtól! – kiáltotta gúnyosan Christien, és anélkül hogy egyetlen pillantásra méltatta volna a lányt, kiment a hallba.

Tabby követte.
– Te tényleg azt hiszed, hogy megcsaltalak? Hogy is gondolhattál ilyesmit? – kiáltotta a nappali ajtajából.
– Ha én olyan könnyen megkaptalak, mások dolgát miért nehezítetted volna meg? – Christien becsmérlőn megrántotta a vállát. – Legyünk őszinték: öt nap szex nélkül, ez sok lett volna neked, chérie.
– Ezeket a sértéseket sohasem fogom neked megbocsátani.
– Nem is tartok igényt a bocsánatodra.

Christien valóban nem akart megbékélni a lánnyal, mert ez felborította volna a terveit. Tabby Burnside csak feldühítette. Erkölcstelennek tartotta a lányt, s hogy mégis miért vonzódik hozzá, abba inkább nem akart belegondolni. Majd csak elfogadja a csekket! Hogyne fogadná el. Ha egyéb eszközökre is szükség lenne, hát azért vannak az ügyvédek a világon. Ő pedig hamarosan feleségül veszi Veronique-ot, aki rendes asszony. Szép, őszinte, bizalomra méltó. Kifogástalan feleség lesz belőle. Nyilván gyereket is szül hamarosan, és egy unoka talán fel fogja deríteni egy kicsit az édesanyját is.

Végül is ezért egyezett bele az eljegyzésbe. Az ő házasságukban nem lesz vad, gátlástalan szex, nem lesznek túltengő érzelmi kitörések. És ez így jó, gondolta magában Christien.

A férfi már rég elment, Tabby azonban még mindig meredten állt a konyhában. Miféle motoros srácról beszélt Christien? Csak arra az angol diákra gondolhatott… Petenek hívták, és a két haverjával valahol a közelben szálltak meg. Pippa és Hilary összebarátkozott velük, és egy este, miközben Christien Párizsban volt, ő is elment Petevel szórakozni, de ez volt minden. Honnan szedte Christien, hogy lefeküdt azzal a sráccal? Hogy is juthatott ilyesmi eszébe? Hát nem látta rajta, hogy majd megbolondul érte?

Tabbyban ismét felelevenedett annak a nyárnak az emléke.

Azután, hogy megpillantotta Christien Laroche-t a faluban, álló nap csak róla ábrándozott. Már nem volt kedve esténként a többiekkel tartani – noha azt korábban a mostohája egyáltalán nem bánta –, inkább otthon maradt. Élvezte a csendet és a nyugalmat, és kihasználta a szabadságot: meztelenül úszhatott a medencében, így ment ez másfél héten át. Egy éjjel épp a megszokott távját úszta, amikor hirtelen elment az áram.

Gyorsan kiszállt a medencéből, magára tekert egy törölközőt, és a sötétben visszatapogatózott a szobájába. Ekkor a ház előtt megállt egy autó. Tabby azt hitte, visszaértek a többiek, és sietett ajtót nyitni, ám a verandán Christien állt egy lámpással a kezében.
– Láttam, hogy elment nálatok az áram, gondoltam, egyedül vagy. Vacsorázz nálam ma este, chérie! – mondta minden köntörfalazás nélkül.
– Sötétben? – álmélkodott Tabby.
– Nekünk van saját áramfejlesztőnk.
Tabby didergett. A víz csöpögött a hajából.
– Csuromvíz vagyok.
– Megtörölhetlek?
– Fel kellene öltöznöm.
– Megvárlak. – Christien sötét szeme szikrát hányt a sötétben, miközben a lámpással megvilágította a lány kipirult arcát. – Add ide a törölközőt!
– Még a nevem sem tudod.
– Nem fontos.
– Tabbynak hívnak – suttogta a lány, és magán érezte a férfi elbűvölt tekintetét.
– Fiatalabb vagy, mint gondoltam – siklott végig rajta a férfi tekintete. – Makulátlan a bőröd, semmi szükséged sminkre.

Christien megjelenésekor Tabby úgy érezte, hogy legszebb álma vált valóra, s most félt, hogy miközben ő elmegy öltözködni, a férfi szétfoszlik, mint egy látomás. Christien átadta neki a lámpást, és csak annyit mondott, hogy a kocsiban várja.
– Még a nevedet sem tudom – mondta a lány, amikor néhány perc múlva beszállt mellé az autóba.
– Naturellement… honnan tudnád – felelte Christien rendíthetetlen magabiztossággal.
– Hát jó, bevallom, hogy a falubélieknél érdeklődtem felőled – ismerte be Tabby.
– Kár volt lódítanod. Szeretem az őszinteséget.
– Nem is ismerlek… Nem lett volna szabad beszállnom a kocsidba. – Tabby egyszeriben kellemetlenül kezdte érezni magát a férfi jelenlétében.
– Nekem pedig az az érzésem, hogy máris nagyon jól ismerlek, ma belle. Négy napja minden este végignézem, amint levetkőzöl, és meztelenül fejest ugrasz a vízbe.

Tabby elhűlt. Azt hitte, hogy az éjszakai fürdőzéseinek nincs szemtanúja.
– Tessék?!
– Mit szégyenlősködsz? Én nagyra becsülöm, ha egy nő merész és bátor. Ezenkívül csodálom azokat, akik tudják, mit akarnak, és el is veszik maguknak, ami kijár nekik. A trükköd bevált: itt vagyok.

Tabby elszégyellte magát, ugyanakkor hízelgett is neki, hogy sikerült felcsigáznia a férfi érdeklődését. Kísértésbe esett, hogy valóban eljátssza a magabiztos, céltudatos nő szerepét. Nem kérdezte meg, hogyan láthatta meg őt bárki a falakkal körülvett medencében, miként az sem érdekelte, hogyan süllyedhetett Christien egy leselkedő szatír szintjére. Nem tiltakozott a férfi mértéktelenül pimasz feltevése ellen, mely szerint ő, Tabby mindenáron lépre akarta csalni. Nem tudta, hogy az engedelmességével csak megerősíti a képet, amelyet a férfi róla alkotott. Ezzel elkövette az első hibát.

Amiből simán következett a többi. Már az első találkájuk Christien ágyában végződött. Tabby oly izgatott lett attól, hogy kettesben lehet a vágyva vágyott férfival a fényűző villában, hogy egy falat sem ment le a torkán, ám megivott három pohár bort. Tapasztalatlan volt, nem is tudott volna ellenállni a csábításban járatos férfinak. Már az első csóknál elveszett, mert Christien úgy csókolt, mint senki más.
– Megbolondulok érted – suttogta a férfi.

A karjába kapta őt, mint a pihét, és ez olyan romantikus volt, hogy Tabby már nem ügyefogyott tramplinak érezte magát, ahogy a mostohája nevezte, hanem egy kívánatos, nagyvilági hölgynek. A férfi olyan könnyedén vitte őt a karján, hogy már csak ezért is szerette.
– Elvarázsoltál – rebegte Christien.

Tabbyt annyira elragadta a férfi szenvedélye, hogy nem vallotta be: még szűz. Úgy veszítette el az ártatlanságát, hogy Christien nem is vette észre, mennyire fájt neki. Amikor a férfi célozgatni kezdett arra, hogy Tabbynak talán mégsem volt olyan jó, ő úgy elszégyellte magát, hogy alvást tettetett.

Neki a kapcsolatuk sohasem jelentett puszta szexet. Amikor az első éjszakán elaludt a férfi karjában, abban bízott, hogy Christien nem akarja majd még egyszer megismételni az aktust. Az éjszaka közepén kilopakodott az ágyból, hogy hazamenjen.

A férfi azonban felébredt, és felkapcsolta a villanyt.
– Hova mész?
– Haza. – Tabby rettentően félt, Pippa el fogja árulni, hogy nem aludt otthon.
– Nem szeretnélek elengedni, de… – Christien felsóhajtott. – Még jó, hogy legalább eddig itt tudtalak tartani. Szólni fognak érte otthon?

Tabby attól félt, hogy az apja szemrebbenés nélkül lekever majd neki egy nyaklevest, de ezt nem merte megmondani. Christien felajánlotta, hogy hazaviszi, ő azonban ezt elutasította, mire a férfi felkínálta, hogy gyalog hazakíséri a parasztház kapujáig.
– Reggel láthatlak? – kérdezte Christien a kapuban.
– Nem hiszem. Talán dél körül…
– Csak dél körül? Olyan rossz voltam?

A holdfényben oly elragadó volt Christien mosolya, hogy Tabby alig bírt elszakadni tőle. Amikor az ablakon át bemászott a szobába, ahol Pippával együtt aludtak, ébren találta a barátnőjét.
– Te megbolondultál? – sziszegte Pippa. – Azt hiszed, nem vettem észre, hogy egész éjjel azzal a sportkocsis fazonnal szórakoztál?
– Honnan tudod?
– Az ablakból láttam, hogy csókolóztatok. Annyira aggódtam érted! Nem tudtam, szóljak-e a szüleidnek, hogy eltűntél. Mi ütött beléd, hogy ilyeneket művelsz? Máskor ne hozz engem ilyen helyzetbe! – korholta őt Pippa.

Hát igen, mi ütött belém? – tanakodott magában Tabby fülig elvörösödve. Hála istennek, Pippa többet nem támadt így rá, ugyanis, mivel a barátnője viselkedése teljesen összezavarta, átköltözött Jen szobájába. Tabbyt ez igencsak elszomorította, de azért nem annyira, hogy elváljon Christientől, akire roppant mód vágyott, és akibe fülig beleszeretett. Semmi más nem számított már, csak érte élt, és átaludta a fél napot, mert a valódi élete mindig csak este, sötétedés után kezdődött.

Most, amikor a csekkre esett a pillantása, melyet Christien az asztalán hagyott, könnyek szöktek a szemébe. Reszkető kézzel darabokra tépte. Még azt sem nézte meg, mekkora összeg volt rajta feltüntetve. Tisztában volt vele, hogy a férfi nem akarja őt Franciaországban tudni. Csakhogy ő már felkészült az utazásra. Miért hiszi Christien, hogy úgy fog táncolni, ahogy ő fütyül? Honnan vette a bátorságot, hogy ilyen durvaságokat vágjon a szemébe? Hisz épp ő volt a hűtlen – igaz, nem is ígért örök hűséget soha.

Tabby végleg döntött. Igen, el fog menni Solange házába, és addig lakik ott, ameddig akar. Ezzel is kifejezi tiszteletét a csodálatos hölgy iránt, akit sajnos nem tudott jobban megismerni. Majd nyár végén eldönti, hogy maradnak-e a fiával a Duvernay-birtokon, vagy netán valahol a környéken kezdenek új életet. Christien Laroche azonban, aki már eddig is annyi gondot okozott neki, jobban teszi, ha ezentúl távol tartja magát tőle!

3. FEJEZET

Sean Wendell karcsú, szőke, kék szemű, harminc körüli férfi volt, és különösen kedvesen tudott mosolyogni. Miután kikísérte Tabbyt a parkolóba, az órájára nézett, és halkan felsóhajtott.
– Sajnos most kénytelen leszek egyedül hagyni téged, nincs időm, egy kuncsaftot várok.
– Semmi gond. Máris sokat segítettél. És köszönöm a kávét.

Sean Wendell, akit Alison kért meg, hogy legyen a segítségére Tabbynak, ami a helyismeretet illeti, kimeríthetetlen forrásnak bizonyult. Gyorsan összebarátkoztak.

A férfi elkísérte a lányt a régi teherautóhoz, mely tele volt pakolva mindenféle holmival.
– Nehogy egyedül állj neki a rakodásnak! – szólt a lány után, amikor az felmászott a vezetőülésre. – Estére elmegyek hozzád segíteni!
– Nagyon szép tőled, de egyedül rakodtam fel a holmimat, tehát le is tudok pakolni – mondta Tabby, majd búcsút intett a férfinak, és kigördült a parkolóból. Remélte, hogy Sean felfogja: örül ugyan a barátságának, de szorosabb kapcsolatba nem akar belemenni.

Meleg június délután volt. Délelőtt Tabby a kompkikötőből elég gyorsan odaért a megbeszélt helyre, és Seannak köszönhetően a jegyzőnél is probléma nélkül elintéztek mindent. Tabby immár csak húsz kilométernyire volt a céljától.

Útközben megpillantott egy kirakatot, melyben tarka kerámiaedények sorakoztak. Eszébe jutott megboldogult édesanyja, aki gyűjtötte a kézi festésű kerámiát, és minden évben beszerzett egy-egy ritka darabot. Aztán amikor a halála után átköltöztek az új, nagy házba, Tabby mostohaanyja, Lisa kidobta az egész gyűjteményt – mindazzal együtt, ami még a férje első feleségére emlékeztette. Az apja halála után Tabby mélységesen sajnálta, hogy egyetlen tárgy sincs, amely a szülei emlékét őrizné. Ezen a napon, miközben Bretagne-on keresztül utazott, hogy átvegye az örökségét, fájdalmasan gondolt vissza arra, hogy menynyire szeretett volna az édesanyja egy házat Franciaországban.

Tabby könnyen megtalálta a fagerendás házikót az árnyas, csendes főutcán, és el volt ragadtatva tőle.

Új otthonának elülső ajtaja egy nagy szobába nyílott, melyben festői gránitkandalló díszelgett. Tabbynak nagyon tetszett a festetlen, nyers gerendázat is. Amikor bement a szomszéd helyiségbe, kissé lelohadt a lelkesedése: a mosogató kőből volt, a régimódi tűzhely pedig úgy festett, mint egy muzeális tárgy, melyet emberemlékezet óta nem használtak. A fürdőszoba is hasonlóképp rusztikus volt. Az utolsó földszinti helyiség aztán igazán meglepte: egy régimódi télikertre bukkant. Rögtön arra gondolt, hogy a kiváló fényviszonyoknak köszönhetően remek műteremmé alakítja majd át.

Keskeny, kanyargós tölgyfa lépcső vezetett a tetőtérbe, mely két szobácskából állt. Tabby kitárta az ablakokat, és beeresztette a friss levegőt, majd ismét lement a földszintre, ahonnan a hátsó ajtón kilépett az udvarba.

A ház mögött tiszta vizű kis patak csordogált a gyümölcsöskerteken keresztül. Fantasztikus játszótér lesz Jake számára! – gondolta Tabby elragadtatottan, és megcsodálta a pompás tájat. Aztán újra a ház – a háza! – felé fordult, és gyorsan leltárt készített. Christien azt mondta róla, hogy nem több, mint „romantikus nyári lak” – és ez bizony sajnos telitalálatnak bizonyult, ugyanis nem volt benne se központi fűtés, se megfelelő konyha, se modern fürdőszoba. Tabby titokban azt remélte, hogy lesznek benne bútorok, melyekkel kiegészítheti saját szerény darabjait, ám egypár nádszéket leszámítva a házikó teljesen üres volt. Másrészt azonban a falak és a tető megbízhatónak tűntek, tehát nem lesz túl sok kiadása, és amint rendszeres jövedelemhez jut, máris kiegészítheti a bútorzatot is.

A lány tele volt optimizmussal. Leült egy fa alá, és megette a sonkás baguette-et, melyet már francia földön vett. Aztán felvett egy rövidnadrágot meg egy trikót, és nekilátott a takarításnak. Legalább egy helyiséget rendbe akart hozni, hogy tudjon hol aludni.

Egy óra múlva elkészült, és kicibálta a kocsiból az ágyát. Mivel tömörfából volt, ez nem bizonyult könnyű feladatnak, de végül sikerült felcipelnie a hálószobába. Már épp a matracot akarta felhurcolni, utolsó erejét összegyűjtve, amikor kopogtattak.

Tabby nekitámasztotta a matracot a lépcsőkorlátnak, és levegő után kapkodva igyekezett talpon maradni. Szilárdan eltökélte, hogy ha törik, ha szakad, meggyürkőzik ezzel a böhöm matraccal. Előrehajolt, hogy megnézze, kijött, de nem látta.
– Igen? – Arra gondolt, nyilván Sean lesz az, hiszen ő megígérte, hogy segíteni fog.
– Én vagyok… – válaszolta egy sötét férfihang hűvösen.

Christien… Tabby úgy meglepődött, hogy kis híján elkáromkodta magát, ami pedig nem volt szokása. Nem is találhatott volna kevésbé megfelelő időpontot a látogatásra ez a Christien…

A férfi belépett a házba, és felnézett a lépcsőre. Csak nincs Tabbynak férfi látogatója?
– Nem lennél szíves lefáradni? Beszélni akarok veled – szólt fel.

Tabby megpróbálta megtartani a matracot is, meg közben előrehajolni, hogy láthassa Christient, de a kettő együtt nem ment, a matrac kiszabadult a kezéből, és lezuhant a lépcsőn, őt is magával rántva. Tabby matracostól Christien lába elé gurult, ám közben sikerült a férfit is leterítenie a padlóra.

Christien elvesztette az egyensúlyát, és a lány hasán kötött ki.
– Mi az ördögöt művelsz? – rivallt rá Tabbyra.

A lány nagy szemeket meresztett rá. Magán érezte a férfi erős testét, megütötte az orrát meleg bőrének összecserélhetetlen citrusillata, és összeszorult a torka, mert elárasztották az emlékek. Máris felébredtek az érzékei; csak nézte-nézte a szeretett ember markáns arcvonásait, fekete szemöldökét, egyenes orrát és erőteljes állát. Elfogta a sóvárgás, és a póló alatt kihegyesedett a mellbimbója. Hiába nem akarta, Christien még mindig ugyanolyan érzéki vonzást gyakorolt rá, mint rég.

Tabby megreszketett, és kicsit megemelte a csípőjét, szétrakta a combját, hogy könnyebb legyen megtartania a, súlyos testet.
– Mit komédiázol itt nekem? – kérdezte a férfi haragosan, de a hangjából hallatszott, hogy már őbenne is felparázslott a vágy.

Tabby elcsodálkozott: Christien tényleg azt hiszi, hogy szántszándékkal gurult le a lépcsőn, s rántotta őt magára? Ettől az elképzeléstől elnevette magát.
– Mi ilyen nevetséges? – kiáltott rá a férfi.
– Csak nem képzeled, hogy… – nevetett a lány már-már hisztérikusan.

A következő pillanatban elhallgatott, mert Christien betapasztotta az ajkával az ajkát. Olyan keményen és követelőzőn csókolta, hogy Tabby majd megfulladt. A csók egyre csábítóbbá változott, és a lány bénultan hagyta magát. Összevissza cikáztak a gondolatai, felgyorsult a lélegzete, és meglódult a vér az ereiben. Elvesztette kapcsolatát a valósággal. A férfihoz simult, átölelte, megsimogatta széles vállát, majd feljebb siklottak az ujjai, és beletúrt a puha, fekete hajába.
– Christien?
– Non… – A férfi lerázta magáról az ölelő karokat, és felpattant. Nehezen lélegzett, és megfeszültek az arcvonásai. Haragudott, amiért négy év múltán sem tud ellenállni a lány vonzerejének, s a híres-nevezetes önuralma, lám, egy másodperc alatt semmivé foszlik… Tabby gyöngyöző nevetésétől felébredtek benne a régi nyár emlékei.

Négy év alatt sem feledte a lányból sugárzó életörömöt, mely annak idején rá is átragadt. Tabby derűs természet volt. Gyakran előfordult, hogy a legalkalmatlanabb pillanatban vagy helyen egyszerűen elkacagta magát, és megvolt az a rejtelmes képessége, hogy megszabadítsa őt a rosszkedvétől. Christien cinikus különcnek tartotta magát, s annál jobban élvezte a lány melegségét, páratlan könnyedségét, ahogy szeretni tudott.

Most azonban összeszorította a száját. Nem! Tabby szerelme egy hajítófát sem ért – de a szexhez, ahhoz bizony értett a kis fruska.
– Miért csókoltál meg? – kérdezte a lány halkan.
– Na mit gondolsz, miért, chérie?

A férfi érzéki hangjától Tabby gerincén borzongás futott végig.
– Nem lett volna szabad! Ami volt, elmúlt.

Tabby reszketve felemelkedett a matracról, és elfordult a férfitól. Még mindig égett az ajka a csókjától, és másra sem vágyott, csak egy újabb ölelésre. Erezni szerette volna Christient, hogy a szörnyű űr, melyet elhidegülésével a lelkében hagyott, eltűnjön, mint valami rossz emlék.

Magához ölelni azt a férfit, aki kihasználta és eldobta? Akinek csak egy futó kalandot jelentett? Még mindig ennyire vágyakozik egy ilyen emberre? Tabby megszeppent, hogy ennyire kiszolgáltatottá vált. Hova lett a büszkesége, a józan esze?
– Honnan tudtad, hogy ma költözöm? – Lehajolt, és feltámasztotta a matracot.

Valaki értesítette Matilde Laroche-t, hogy a Burnside lány ezen és ezen a napon meg fog jelenni a jegyzőnél. Matilde azonnal lerohanta a fiát, aki nehezen viselte az anyja hisztérikus kitöréseit, hogy tegyen valamit. Christien megboldogult édesapja mindössze egyetlenegyszer járt Solange nyári lakjában, így aztán a férfi nem értette, miért tekinti az anyja szent földnek az elgazosodott kis telket.
– Megértem, hogy látni akartad az örökségedet, nyilván kíváncsi voltál rá, de nem hinném, hogy ide fogsz költözni – mondta hanyagul Christien.
– Miért ne?
– Pas possible… A ház lakhatatlan.

Tabby a szeme sarkából végigmérte a férfit. A divatos, csíkos öltöny kiemelte széles vállát, keskeny csípőjét és hosszú lábát. Lenyűgözően festett benne… Christien felvonta az egyik szemöldökét: elcsípte a lány elismerő pillantását.

Tabby elpirult, és felcibálta a matracot az első lépcsőfokra.
– Nem segítesz? – nézett várakozón a férfira, aki zavartan ácsorgott. – Nem lehet könnyű fittnek maradni, ha naphosszat az irodában ülsz – tette hozzá engesztelőn.

Christien arca felderült, szigorú vonásai megenyhültek.
– Semmiség – mondta, felkapta a matracot, és gond nélkül felvitte a lépcsőn. A hálószobában rádobta az ágykeretre, amelyet Tabby már összeszerelt.
– Hol szedted ezt az ágyat? A bolhapiacon? – kérdezte becsmérlőn.
– Régi, de megbízható darab – szegte fel az állát a lány.

Az ágy valóban alig úszta meg a lomtalanítást. Miként a többi bútor és háztartási eszköz, melyet Tabby magával hozott, ez is a nagynénje padlásáról és garázsából származott. Alisonnak úgyis ki kellett ürítenie a két helyiséget ahhoz, hogy kiadhassa a házat.
– Még mindig nem árultad el, mit akarsz itt – mondta a férfi, és előhúzott az egyik dobozból egy összehajtogatott lepedőt.

Mely bizony foltozott volt. Christien elcsodálkozott: van, aki ma még foltozza a rongyos ágyneműt? Maga előtt látta a jelenetet: Tabby, mint egy Hamupipőke, gyertyafénynél üldögél tűvel a kezében, és varrogat. Máris elhessentette a furcsa fantáziaképet, és a matracra hajította a lepedőt.
– Minek pazarolod az erőd? Itt nem lehet élni…
– Te nem tudnál itt élni, de én igen – mondta Tabby, és leterítette a matracot a lepedővel. Azt gondolta, amíg jár a keze, legalább nem bámulja ezt az embert, mint valami bolond csitri. – Te hozzászoktál a kényelemhez, én azonban a minimálissal is beérem.
– Ez franciaágy. Kivel fogod megosztani? – vágott a szavába Christien. Tabby már látta is a kisfiát az ágyon hancúrozni, és felmelegedett a szíve. Zöld szeme ábrándosan csillogott, és gyengéd mosoly játszott a szája szegletében.

Christien arca belesápadt a hirtelen támadt dühbe, és a szeme csak úgy villogott.
– Ha úgy döntesz, hogy itt fogsz lakni, csak egy férfi alhat az ágyadban: én! Megértetted? – rivallt rá a lányra.

Tabby kihúzta magát.
– Neked elment az eszed?!
– Ezt forraltad ki? Ezért jöttél ide? Itt akarod folytatni, amit azon a nyáron abbahagytunk?

Tabbynak most már elege lett, és lekent neki egy nyaklevest. Az üres szobában nagyot csattant tenyere a férfi szép arcán.
– Ez kielégítő válasz?! – kérdezte, ám Christien annyira elképedt, hogy egy darabig nem jutott szóhoz. – Te tehetsz róla – dadogta Tabby elvörösödve.

A férfi elkapta a két csuklóját.
– Márpedig ez soha, de soha többé nem fog megismétlődni, erről kezeskedem! – ordította.

Tabby hiába próbálta kiszabadítani csuklóját a férfi markának szorításából.
– A pofont magadnak köszönheted! – kiáltotta. – Lehetetlenül viselkedtél. Ez az én házam, és akkor jövök ide, amikor akarok. Ha átléped a küszöbömet, követelem, hogy viselkedj tisztességesen, különben…
– Különben ellátod a bajom? – szólt közbe a férfi gúnyosan.
– Azt gondolod, téged üldözlek, azért költözöm ide? Hát tévedsz!
– Lehet, hogy a csapdádba akarok esni, chérie.
– Én viszont nem akarok ismét viszonyt kezdeni veled!
– Non? – A férfi közelebb húzódott hozzá.
– Non – makacskodott Tabby, habár a szíve vadul kalapált.
– Nagyon jó fiú is tudok én lenni – vigyorgott a férfi.
– Csak nem velem!
– Lelombozol, mon ange… – Christien elengedte a lány egyik csuklóját, a másik kezét pedig az ajkához emelte, és egy csókot nyomott a rózsaszín tenyerébe.

Ettől a gyengédségtől Tabby megreszketett. Visszafelé kezdett forogni az idő kereke, és össze kellett szorítania a combját, oly heves vágy öntötte el. Elszégyellte magát, amiért ennyire felforrósodott az öle. Valaha leírhatatlan gyönyört okozott neki ez az érzés, és hallatlan élményekben részesítette. Azt hitte, ők ketten alkotják az eszményi párt… Most azonban, miközben édesen és súlyosan buzgott a vér az ereiben, megijedt a tulajdon gyöngeségétől.
– Ne tedd… – suttogta.
– Mit ne tegyek? – kérdezte a férfi nyersen. – Ezt? – Christien hátranyomta a lány fejét, és a nyelve hegyét végighúzta az alsó ajkán. Meleg lehelete Tabby bőrét érte. – Vagy ezt? – A nyelvével behatolt a várakozásteljesen elnyílt ajkak közé, de a csók csak egy pillanatig tartott.

Tabby csalódottan felsóhajtott.
– Mondd meg, mit akarsz, chérie – mormolta a férfi.

A lány ujjai akaratlanul a férfi selymes hajába túrtak; lábujjhegyre állt, és megcsókolta a száját. Christien sóhajtva a karjába kapta őt, és követelőzőn csókolta, majd lefektette a matracra. Ebben a pillanatban recsegve beszakadt az ágy.

A férfi halkan szitkozódott, menten felkapta ismét a nőt, és a mellkasához szorította.
– Elfelejtettem megszorítani a csavarokat – hebegte Tabby.
– Megsérülhettél volna!
– Még jó, hogy beszakadt! Megóvott bennünket egy ostobaságtól.
Ekkor léptek hallatszottak a lépcső felől.
– Tabby? – harsant fel egy ismerős férfihang. – Minden rendben? Nyitva volt az ajtó, és amikor meghallottam a lármát, bejöttem.

A lány megkönnyebbülve elmosolyodott, és a lépcsőhöz sietett.
– Sean! Isten hozott! Szégyentelenül ki foglak használni! Tudsz bánni a csavarhúzóval?

Christien ránézett a magabiztos mosolyú szőke férfira, és legszívesebben lelökte volna őt a lépcsőn.
– Magammal hoztam a szerszámosládámat – mondta Sean.
– Sean… Ő Christien.

A két férfi nem fogott kezet egymással, csak hűvösen bólintottak. Sean alacsonynak, soványnak és ápolatlannak látszott Christien mellett.
– Mindjárt megjavítom az ágyat, semmi gond – mondta, és halkan fütyörészni kezdett.
– Gyere le, beszélni akarok veled! – támadt rá közben Christien Tabbyra. A lány idegesen előrement.
– Ez a fütyörésző munkás is itt fog lakni? – kérdezte Christien fölényesen.

A lány megrántotta a vállát.
– Semmi közöd hozzá.
– Felmegyek, és kitekerem a nyakát! Megmondtam, hogy nem tűrök más férfit a közeledben! Ki ez a fickó?

Tabby elsápadt.
– Nincs jogod… – nyelt egyet. Christien már-már elindult felfelé.
– Majd én megkérdezem tőle!
– Nem! – ijedt meg a lány. – Ő a nagynéném régi barátja, a környéken lakik. Csak ma ismertem meg.

Ez egy kicsit lehűtötte a férfit.

Tabby kiszaladt a ház elé az ezüstszürke Ferrarihoz. Christien utána.
– Azt akarom, hogy tűnj el, és többé ne is gyere vissza! – mutatott a lány az autóra.
– Ne hazudj! Nem ezt akarod te…

A lánynak ökölbe szorult a keze; igyekezett erős maradni.
– Nem fogom eladni a házat! Itt maradok! A többi nem rád tartozik.
– Azt akarod, hogy mától kezdve mind a ketten álmatlanul forgolódjunk az ágyunkban? – Christien az autónak nyomta a lányt. – Beszélj!
– Nem… – nézett rá Tabby mereven, mint akit hipnotizáltak.

Christien föléje hajolt; már egészen közel került egymáshoz az arcuk, amikor hirtelen nagy zajjal bevágódott a kertkapu. Sean Wendell bocsánatkérő mosollyal nézett Tabbyra.
– Nagyon sajnálom, a szél volt.
– Micsoda hapsi! – biggyesztette el a száját Christien, majd bepattant a kocsijába, és köszönés nélkül elszáguldott.
– Micsoda szenvedély! – húzta el a száját Sean.
– Miről beszélsz? – kérdezte a lány homlokráncolva.
– Még soha nem láttam ekkora vonzerőt két ember között. – A férfi felsóhajtott. – Én épp most vagyok túl egy hosszú kapcsolaton. Most már tudom, mi hiányzott nálunk: a szenvedély tüze, a parázsló erotika.

Tabby nem hitte volna, hogy még egy idegen is észreveszi rajta, mekkora hatással van rá Christien Laroche.
– Félreértetted – motyogta elvörösödve.
– Nem hiszem. Na de hagyjuk, munkára fel!

A férfi megkérdezte, mit vigyen be a házba a teherautóból. Tabby a gyerekszobába szánt bútorokra mutatott.

Néhány óra múlva kiürült a teherautó, és Sean elment. Tabby egyedül maradt. Levetkőzött, vizet eresztett egy nagy fazékba, és a mosdó fölé hajolva hajat mosott. Csakhamar lefeküdt a régimódi ágyába. Nem tudott nem gondolni Christienre. Régi emlékek nyüzsögtek a fejében. Hiába erőltette meg az eszét, nem tudott rájönni, melyik volt az a pillanat, amikor foszladozni kezdett az örök boldogságról szőtt ifjonti álma.

A nyári szünidő harmadik, ismeretségük első hetének végén felbukkant Christien barátnője, Veronique.

Christien telefonált. Ő közben elszundikált az ölében, és egyszer csak arra ocsúdott, hogy egy csinos, barna nő áll az ajtóban sugárzó mosollyal az ajkán, elegáns lenvászon ruhában, derűsen. Ő tizenhét volt akkor. Jó benyomást tett rá az idegen nő, akinek minden szavát elhitte, és csakhamar mindent elmondott neki magáról.
– Azt hittem, Eloise-t találom itt. Nem lenne szabad ilyet mondanom, de őszintén kívántam Christiennek, hogy találjon magának valakit – mesélte Veronique cinkos mosollyal, amikor a férfi hallótávolságon kívül került. – Ti ketten olyan boldognak tűntök! Jaj, meg ne mondd neki, hogy megemlítettem Eloise-t!

Veronique röpke félóra alatt elnyerte Tabby bizalmát. Mindent elmondott erről az Eloise-ról, a meseszép párizsi modellről, akivel Christien találkozni szokott, és ellátta jó tanácsokkal Tabbyt, mintha a legjobb barátnője lenne.
– Nem akarok beleavatkozni a ti dolgotokba, csak figyelmeztetni szeretnélek, hogy Christien nem bírja a kötöttséget. Nem képes tartós kapcsolatra. Mesélj neki más fiúkról, csigázd fel egy kicsit, jót tenne neki, ha versenyeznie kellene érted.

Veronique csakhamar azt is kiderítette, hogy Tabby bizony hazudott, amikor huszonegy éves egyetemistának adta ki magát.

Tabby máig sem értette, minek is találta ki ezt a hazugságot. Attól félt, hogy egy ilyen gazdag úriember, mint Christien, sohasem bocsátkozna viszonyba egy tizenhét éves diáklánnyal. Lódított hát, de aztán nem kellett túlságosan megerőltetnie a fantáziáját és tovább hazudozni, mert a jelenben éltek, és nem faggatták egymást.

Mindennap együtt voltak, míg Christiennek el nem kellett utaznia Párizsba. Ő, Tabby szabad volt, mint a madár, az édesapja nemigen törődött vele, el volt foglalva a fiatal feleségével. Ezenkívül hol másnapos volt, hol meg ivott, mint a kefekötő. Lisa dühkitörései miatt a másik két család igen kellemetlenül érezte magát, és azon buzgólkodtak, hogy valahogy mégis megteremtsék a remek nyaralás látszatát. A többi gyerek azonban sejtette, hogy Tabby nem csak azért akar egyedül otthon maradni, mert elege van a gonosz mostohájából…
– Mit szeretsz bennem legjobban? – kérdezte egy este Tabby ábrándosan Christientől.
– Honnan tudod, hogy egyáltalán szeretlek? – csipkelődött vele a férfi, majd elkomolyodott. – Azt, hogy sohasem próbálod megjátszani magad. Olyan vagy, amilyen, és ez tetszik nekem.

Ez hízelgett Tabbynak, később azonban szorongani kezdett. Christien tehát nagyra becsüli az őszinteséget – mit fog szólni, ha rájön, hogy hazudott neki, mert felnőttebbnek és tapasztaltabbnak akart látszani? Ahogy múltak a napok, Tabby egyre jobban elbizonytalanodott. Christien valahogy elcsendesedett, visszafogottabbá vált, s ő arra gondolt, hogy biztosan unatkozik mellette.
– Attól félek, elege van belőlem – vallotta meg Solange-nak, amikor második alkalommal látogatta meg az idős hölgyet annak előkelő villájában.
– Christien nagyon komoly, megfontolt ember – vigasztalta őt a hölgy. – És igazán sokoldalú, nem könnyű őt megérteni.

Néhány nap múlva Veronique „véletlenül” kikotyogta Christiennek, hány éves is valójában Tabby. A férfi rettenetesen dühbe gurult. Ám még ennél is megalázóbb volt, amikor váratlanul felbukkant a parasztházban, hogy megismerje a szüleit. Lisa melltartó nélkül szállt ki a medencéből, és máris flörtölni kezdett az ismeretlen vendéggel. Erre Tabby részeg apja veszekedni kezdett a feleségével. Christien udvarias maradt, úgy tett, mintha mi sem történt volna, de Tabby pontosan érezte, mennyire viszolyog mindettől, és szörnyen szégyellte magát a családja miatt.
– Nem tudsz nekem megbocsátani? – kérdezte halkan, amikor a férfi beszállt a kocsijába.
– Minden olyan gyorsan történt – válaszolta Christien. – Át kell gondolnom ezt az egészet. Mégpedig egyedül – mondta, és búcsúképp csattanós puszit nyomott a lány szájára.
– Ne hidd, hogy itt fogok ülni és várakozni rád! – figyelmeztette őt Tabby reszketeg hangon. Megijedt a férfi hidegségétől.

Christien megcsóválta a fejét.
– Milyen éretlen vagy te! Nem is tudom, hogyhogy nem vettem észre előbb, s miért kellett valaki másnak felhívnia a figyelmemet erre.

A férfi csakhamar elutazott Párizsba, és nem jelentkezett. Veronique szerint ki akart békülni Eloise-zal, aki a nyár legnagyobb részét Londonban töltötte. Tabby kétségbeesett a férfi hallgatása miatt, és kénytelen volt megelégedni a barátnői társaságával.

Ki hitte volna, hogy a következő találkozásuk egy kórház várótermében esik meg! Méghozzá egy borzalmas tragédiát követően, amikor nem volt mód beszélgetni, s jelét adni a szerelemnek.

Christien keskeny csípője köré tekert törölközőben, nedves hajjal állt a hálószoba magas ablaka előtt, ahonnan tágas kilátás nyílt a Duvernay-villa pompás parkjára.

A tudattól, hogy Tabby ott van a kis házban, elődeinek birtokán, teljesen eltanácstalanodott. Eszébe jutott Sean, a borostás látogató, és már bánta, hogy egyszerűen csak elhajtott, egyedül hagyva a lányt egy idegen férfival. Egy idegen férfival, aki leplezetlenül csodálta Tabbyt. Ezzel a fickóval, aki szerszámosládával felfegyverkezve jár látogatóba, valami nincs rendben, gondolta. Mi lesz, ha félreérti Tabby barátságos természetét? Mon Dieu, lehet, hogy a lány veszélyben van! Otthagyta őt egy munkással, egy fura szerzettel, aki talán őrült!

Ledobta magáról a törölközőt, gyorsan felöltözött, és kocsiba vágta magát.

A házikó földszintjén és az emeleten is égett a villany. A férfi kiugrott az autóból, és a ház felé sietett. Egy göcsörtös fa mellett megállt, és belenyúlt az odvába. Kihúzott egy poros kulcsot, ám némi habozás után visszadobta. Összeszorított szájjal az ajtóhoz lépett, és megragadta a kopogtatót.

4. FEJEZET

Amikor meghallotta a kopogtatást, Tabby felpattant a nádszékből, melyet a télikertből hozott át a szobába.

Ki az ördög lehet az éjnek idején? Nyisson egyáltalán ajtót ilyen későn? Csak egy könnyű hálóing volt rajta. Felkapta a székből a tarka, horgolt takarót, és magára terítette.

Christien állt az ajtóban szélborzolta hajjal. Tabby szíve feldobogott, már-már ki akart szakadni.
– Miért jöttél vissza? – meredt rá a férfira.

Mert nem bírtam ki nélküled. Christien becsukta maga mögött az ajtót, majd szó nélkül lesodorta a lány válláról a takarót.
– Christien… – suttogta Tabby idegesen.

Amikor megpillantotta a lány csábító testét, Christiennek elállt a lélegzete. A fehér hálóing alól kirajzolódott Tabby tömör melle, rózsaszín bimbója áttetszett a vékony vásznon. Érinteni, ízlelni, ölelni, szeretni! A férfin elhatalmasodott a vágy, és szerette volna, ha a nő is ugyanazt érzi, mint ő.

Tabby reszkető kézzel a takaró után nyúlt, és magára tekerte.
– Nem fekszem le mindenkivel. Soha nem is tettem, és ez így is marad. Alaptalanul gyanakodtál, hogy itt találod Seant. De ha itt volna, akkor sem lenne semmi közöd hozzá!
– Dehogynem, ma belle.

Tabby nem tudta levenni tekintetét a férfiról. Látta a szemében a vágy csillogását, és riadókészültség lett úrrá érzékein. Csak állt, mint aki megbénult. Négy éve nem volt férfival. A fia volt az egyetlen gondolata, és a záróvizsgájára készült a művészeti akadémián. Minden erejét meg kellett feszítenie, hogy mint egyedülálló anya eleget tegyen a kötelességeinek, és a munka mellett még tanulni is tudjon. Nem lett volna ideje randevúzni, de nem is volt hozzá kedve, mert nem akadt férfi, aki kitörölte volna a szívéből Christien Laroche-t. Számára ő volt az egyetlen: csakis az ő kócos haja, bűvöletes szeme és igéző kisugárzása járt a fejében.
– Mit akarsz tőlem? – Tabby alig tudta kinyögni a kérdést.
– Nem tudom. – Christien megrántotta a vállát. – Bolondság, de itt vagyok.

A nő nem tudta mire vélni, hogy Christien, habár bolondságnak tartja, hogy itt van, mégis marad.
– El kellene menned…
– Lehet, de mégis maradok.
– Fenyegetés ez, vagy ígéret? – suttogta Tabby.
– Ahogy tetszik, mon ange.

A férfi jelenléte egyszerre volt fenyegetés és ígéret Tabby számára. Az iránta való vágyakozása az évek során nem csökkent. Nem volt képes meggyűlölni őt. Hogy is vethette volna ki a szívéből, hiszen tisztában volt az okokkal, amelyek a szakításhoz vezettek. A borzalmas tragédia, mely azon a nyáron a családjaikat érte, szétrombolta a kapcsolatukat.
– Ahogy nekem tetszik? – kérdezte Tabby remegő hangon.

Christien nagy levegőt vett, és könnyedén a karjába kapta a lányt, aki a vállára hajtotta a fejét: oly jólesett neki a védelmező, óvó, erős kar szorítása. Felnézett a férfira, aki erre viharosan, vadul csókolni kezdte. Egymásba fonódott a nyelvük, a testük összetapadt.

Tabbynak csak nagy nehezen sikerült erőt vennie magán. Kibontakozott a férfi öleléséből, és a padlóra szökkent.
– Szédülök – rebegte.

A férfi erre úgy magához szorította, hogy nem kapott levegőt.
– Elnézést, elvesztettem az önuralmamat – mondta kisvártatva Christien.

Tabby átkulcsolta a nyakát, és ragyogó mosollyal ajándékozta meg. Christien nemigen ivott meg többet egy pohár bornál, mert mindig önmaga és a helyzet ura akart maradni. Tabby most büszke volt arra, hogy sikerült áttörnie józansága és fegyelmezettsége páncélját.
– Én, ha veled vagyok, mindig elveszítem az önuralmamat – mondta halkan.

Christient elöntötte a diadalmámor. Tabby még mindig az övé! Soha egy nővel kapcsolatban sem érzett birtoklási vágyat, Tabby azonban más volt. Mellette ő maga is más ember lett, s ez olyan rejtély volt számára, melyen mindeddig nem gondolkodott el.

Ismét felkapta a lányt, és felvitte a hálószobába. Az ágy mellett egy doboz állt, azon egy kis lámpa.
– Elég, ha rád nézek, máris lobog bennem a vágy – mondta, és odaadó csodálattal bámulta a nőt, akinek már a férfi tekintetétől is bizseregni kezdett a bőre.

Christien leült az ágy szélére, és a két térde közé húzta Tabbyt.

Miért is ilyen fontos nekem még mindig ez az ember? – morfondírozott magában Tabby. Talán, mert úgy néz rá, mintha ő egészen különleges teremtmény lenne. Pedig általában Christien szokta megbabonázni a nőket. Olyan férfi volt, aki még agyonmosott farmerben és színehagyott trikóban is hódított. Markáns egyéniség: hűvös és öntörvényű. Az ilyen férfiak a makulátlanul szép nőket kedvelik. Tabby nem is tudta, miért épp ő a kiválasztott…
– Christien… – suttogta forrón.
– Nagyon szép vagy, ma belle. – A férfi kioldozta a lány mézszínű hajából a szalagot.
– Én nem…
– Pszt! – Christien beletúrt Tabby fürtjeibe, majd felállt, lehajtotta a fejét, és végighúzta nyelvét a lány rózsás ajkán.

Tabby belekapaszkodott a vállába. A mellbimbója kicsúcsosodott, és megreszketett a férfi tenyerének érintésétől. Nem tudott többé tisztán gondolkodni.
– Kérlek… – rebegte.
– Lassan, lassan… Ó, hányszor elképzeltem ezt a jelenetet…

Tabby csak bámulta a férfi aranybarna szemét, melyet hosszú szempilla árnyékolt. Ugyanolyan selymes, fekete a szempillája, mint Jake-é, futott át a fején a gondolat, és összeszorult a torka. Tudta, hogy elérkezett a pillanat, amikor meg kellene mondania, hogy fiút szült neki, de egy hang sem jött ki a száján.

Christien lesodorta a válláról a hálóing pántjait. A lágy kelme a lány csípőjére omlott.
– Ne nézz rám így! – könyörgött Tabby, és elszégyellte magát, amiért annyira vágyik a férfi érintésére.
– De hiszen te tökéletes vagy – mormolta a férfi, ismét leült az ágy szélére, és a szájába vette a lány mellbimbóját.

Tabby pihegve hátrahajtotta a fejét. Csodálatos érzések szánkáztak végig az egész testén, és az öle felparázslott. A férfi átfogta a derekát, és a másik mellbimbójára vándorolt a szája. Tabby felsóhajtott. Már csak Christien létezett számára kerek e világon, csak ő és a simogatásai.

A férfi cirógatni kezdte a keblét. Tabby a vállába kapaszkodott, levegő után kapkodott, és csakhamar érezte, hogy a hálóingje a padlóra siklik. Christien a combja közé dugta a tenyerét, majd óvatosan lefektette őt az ágyra, és maga is vetkőzni kezdett.
– Már teljesen elfelejtettem, milyen is veled, ma belle – suttogta kipirult arccal.
– Én nem felejtettem el.

Tabby elragadtatva csodálta a férfi pompás mellkasát, és látta, hogy a szűk farmer kidudorodik az ágyékán. El is feledkezett a saját mezítelenségéről, és amikor Christien vágytól izzó szeme figyelmeztette erre, zavartan keresztbe tette a mellén a karját. A férfi ajkára kiült egy félmosoly.

Tabby nem tudta róla levenni a szemét. Christien mellkasát finom, fekete szőrzet borította. A férfi csupa tömör izom volt, mégis olyan hajlékony, akár egy atléta. A lány izgatottan végignézte, amint levetette magáról a nadrágot, és előbukkant az alsónadrágja meg a hosszú lába.
– Megőrülök érted… – duruzsolta a férfi. Hangjának melegétől Tabby még jobban izgalomba jött.

Christien magára húzta őt, csókolgatta és cirógatta, halogatta volna az elkerülhetetlent. Tabby egyre türelmetlenebb lett. A férfi nagyot sóhajtott, lenyomta a párnára a fejét, tüzesen csókolta az ajkát, majd a mellét nyalogatta és szopogatta.
– Kérlek… – nyögdécselte a lány.
– Csak lassan! Nem akarom elrontani.
– Nem, nem fogod elrontani.
– Dehogynem! Amikor először voltunk együtt, akkor is fájdalmat okoztam neked. Olyan voltam, mint egy ostoba, kapkodó kamasz. – Christien feszült arckifejezése elárulta, mennyire iparkodik megőrizni az önuralmát.
– Nem a te hibád volt. – Tabby engesztelő csókot nyomott a férfi állára. – Szűz voltam még, meg kellett volna mondanom, de nem mertem.

Christien nem akart hinni a fülének. Tabby szűz volt? Ő lett volna az életében az első férfi? Teljesen ártatlan volt, tiszta, érintetlen? És ő ezt nem vette észre? Sejtett ugyan valamit, de nem akart belegondolni. Miért nem? Nem merte vállalni a felelősséget?
– Christien…?

A férfinak bűntudata támadt, el akart szakadni a lánytól, aki azonban belemarkolt a hajába, és nem engedte. Christien belenézett ragyogó, zöld szemébe, és máris elveszett. Viharos csókban fonódtak össze, és mérhetetlenül élvezték egymás közelségét. Tabby úgy érezte, nem bírja tovább elviselni az édes kínt.
– Akarlak – suttogta.

A férfi erre ráfeküdt, és mélyen belehatolt.

Tabby másodpercekig mozdulatlanul, bénultan feküdt. Vadul buzgott az ereiben a vér, hangosan vert a szíve, majd kiugrott a helyéből. Amikor a férfi elkezdett mozogni, őt is magával ragadta az ősi ritmus. Úgy érezte, mintha lebegne, repülne, magasabbra, mint valaha. És ekkor elrebegte a férfi nevét, és elért az eksztázis csúcsára. Olyan gyönyörűséges, olyan csodálatos volt, hogy szinte fájt. Könnybe lábadt a szeme a hihetetlen örömtől. A kéj hullámai mindkettejüket elárasztották.

Christien csak sokára tért magához élete legerőteljesebb orgazmusából. A hátára gördült, magára húzta a lányt, és elragadtatva hátrasimította a forró arcába omló tincseket.

Tabby mélyen beszívta a férfi bőrének illatát, és élvezte a meghitt hangulatot, habár egy belső hang arra figyelmeztette, hogy nagy bolondságot követett el. Christien pihekönnyű csókokat lehelt az arcára.
– Neked egyszer nem elég…
– Ne légy ilyen kéjsóvár! – incselkedett vele a lány, és elégedetten a mellkasára hajtotta a fejét.
– Annak idején észre kellett volna vennem, hogy szűz vagy.

Christient mélyen érintette a lány vallomása. Az utóbbi években hagyta, hogy mindenféle mendemondák és álhírek betemessék a lelkében Tabby emlékét, de most derengeni kezdett előtte az igazság.
– Nem akartad tudni, mert attól féltél, hogy valamiféle felelősség hárulna rád – suttogta Tabby. – Én meg úgy gondoltam, hogy nem fogod észrevenni. Fiatal voltam, magam sem tudtam, mit csinálok.

Christien régóta nem találkozott ilyen nyíltsággal. A nők általában leplezték előtte a valóságot, és nem voltak őszinték hozzá.
– Na nem…

De igen, gondolta Tabby szomorúan. Fülig szerelmes volt, Christien pedig megkapott tőle mindent, amire egy egészséges fiatalember vágyik: a zabolátlan szexet és az imádatot. Ami köztük történt, az a kőkorszak óta számtalanszor ismétlődött a nemek között, kezdve a nő őrült szerelmétől egész addig a pillanatig, míg a férfi be nem telik vele.
– De igen. Aztán meguntál.
Christien összepréselte az ajkát.
– Nem untalak meg! Te kezdtél furikázni azzal a motoros sráccal! – sziszegte.
– Én nem…

A férfi lelökte magáról. Tabby a matracra hanyatlott.
– Legalább életedben egyszer mondj igazat! – rivallt rá Christien.
– Az igazat mondom! – egyenesedett fel haragosan a lány.
– Hol a fürdőszoba? – kérdezte mogorván a férfi.
– Lent! – kiáltotta Tabby szikrázó szemmel. – Én valóban csak motoroztam Petével. Pippa és Hilary is velünk voltak a motoros barátaikkal. Kirándultunk egyet, semmi más nem történt.
– Jaj, ne játszd meg magad! Láttalak a faluban, amikor megcsókoltad, te kis hazug!

Christien maga is meglepődött a saját dühétől. Tabby szótlanul végignézte, amint felkelt az ágyból, és felvette a nadrágját. Igen, emlékezett rá, hogy azon az estén Pete megcsókolta, amikor leszállt a motorról. Röpke csók volt, mindössze egy másodpercig tartott, és ő nem akart ott mindenki előtt jelenetet rendezni e kicsinység miatt.
– Mit láttál?! – kiáltotta a lány megrökönyödve.

Christien megvető pillantással illette.
– Ugyanazt csináltad vele a motorbiciklin, mint velem az autó motorházának tetején?!
– Légy szíves, ne ízetlenkedj!

Tabby fejében egymást kergették a gondolatok, és egyszer csak összeállt a kép, mintha megtalálta volna az utolsó puzzle-darabkát. Christien valóban egyértelműnek láthatta a jelenetet. Egy hétig Párizsban volt, nem is jelentkezett, és amikor hazajött, megpillantotta öt valaki mással csókolózni.
– Miért nem beszélted meg velem a dolgot? – kiáltott utána.
– Azt hiszed, képes lettem volna leereszkedni arra a szintre?! – kiáltotta vissza Christien a lépcsőről.

Tabby elszámolt magában tízig, hogy lecsillapodjon a haragja, aztán utánaszaladt.

Christien szemlátomást megrökönyödött, amikor körülnézett a primitív fürdőszobában.
– Itt még mosakodni sem lehet rendesen… – dörmögte elképedve.
– Van mosdókagyló, és vizet is lehet melegíteni. Beszélni akarok veled Peteről, és…
– Szóval „Pete”! Te kis hazug!
– Hagyd abba! – rivallt rá a lány. – Velünk voltak a barátnőim és az ő barátai is. Világos nappal volt. Kirándultunk egyet, semmi más nem történt. Az a kis nevetséges csók, az volt minden, ami köztünk megesett!
– És ezt higgyem el neked?
– Miért ne? Én nem viszonoztam a csókot, és mire ellöktem volna Petet, már vége is lett. Iszonyúan szerelmes voltam beléd.
– Te vagy Európa leghazugabb nője! – sziszegte Christien megvetően.

Tabby először elsápadt, aztán elvörösödött.
– Színigazat mondtam – makacskodott. – Semmi áron le nem feküdtem volna senkivel rajtad kívül. Ezt tudnod kellett volna. Lehet, hogy tudtad is, csak kellett valami ok, hogy kitörölj az életedből.

Christien franciául káromkodott valamit, de egy kicsit meghökkent, és kételkedni kezdett önmagában. Tabbynak igaza van; valóban tudta, hogy a kislány bolondul utána, és nem létezik számára senki más. Csakhogy akkortájt jutott a fülébe az is, hogy milyen fiatalka még, és tisztában volt vele, hogy a kamasz lányok szerelme szalmaláng.
– Ürügyet kerestél, hogy elhagyj, igaz? – szegezte neki a kérdést a lány.
Tabby maga előtt látta Christient, ahogy a kórházban találkoztak. Úgy álltak egymás mellett a váróteremben, mint az idegenek, csupa kétségbeesett ember között, akiknek az életét tönkretette Gerry Burnside részegeskedése.

Gerry átcsúszott a bal sávba, és a terepjárójával nekirohant Henri Laroche Porchéjának. Tabby mostohaanyja, Lisa, aki nem volt a férje kocsijában, a váróteremben zokogógörcsöt kapott. Pippát teljesen lesújtotta az anyja halála; az apját operálták, és rettegve várta a híreket. Hilary és a kis testvére, Emma mindkét szülőjüket elvesztették, és összeölelkezve sírtak. Jen anyja szintén súlyosan megsérült, és Jen könnyáztatta arccal fohászkodott az életéért.

Christien Veronique Giraud-val jelent meg a kórházban. A szeme tele volt bánattal és rettenettel. Tabby legszívesebben hozzá sietett volna, de nem merte megérinteni a férfit, akit szeretett, és aki az édesapja megbocsáthatatlan könnyelműsége miatt veszítette el a saját apját.
– Apám halála… A szerencsétlenség… Még ez sem tartott volna távol tőled – dadogta Christien, és vigasztalóan magához vonta a lányt.
– Nem feküdtem le Petével – hajtogatta Tabby.

A férfi csókolni kezdte, és addig csókolta, míg el nem fogyott a levegőjük. Sikerült elfojtani az iménti rossz érzést. Christien valóban szeretett volna fátylat borítani a múltra. Immár másra sem tudott gondolni, csak arra, hogy mikor lesznek ismét együtt, és milyen gyakran tud majd Párizsból iderepülni hozzá, együtt lenni vele. Itt, a nagynénje nyári lakjában, a Duvernay-birtokon! Hát lehetséges ez? Nem, ez lehetetlen! Keresni fog Tabbynak egy sokkal kényelmesebb házat.

Valamikor hajnaltájt Tabby felébredt, nagyot ásított, Christien pedig menten cirógatni, csábítgatni kezdte.
– Még egyszer? – kérdezte a lány, és csodálta a férfi erejét.
– Fáradt vagy?

A férfi érzéki akcentusa, mint mindig, most is nagy hatást gyakorolt Tabbyra.
– Abba ne hagyd! – mormolta.

Christien halkan felnevetett, és tovább fokozta a lány izgalmát, majd belehatolt. A szeretkezés után Tabby kielégülten, békésen elszunnyadt. Amikor felébredt, már fényes nappal volt. Oldalra fordult, és elnézte a mélyen alvó férfit. Sötét szempilla árnyékolta a szemét, az állán már kiütközött a fekete borosta. A csípőjét eltakarta a lepedő, egyik tenyere a mellkasán nyugodott. Tabby felkönyökölt, és álmodozva nézte az arcát.

Ez a férfi a gyermeke apja! Nem csoda, hogy egy pillanatra sem felejtette el őt.

Lám, kiderült, hogy azon a nyáron egy ostoba félreértés választotta szét őket. Egy nevetséges apróság: Christien tanúja volt Pete ügyetlen csókjának, és hűtlenséggel vádolta őt. Christien már csak ilyen: mindig a legrosszabbra gondol. Ó igen, gondolta Tabby, immár világos, miért nem akart rászánni öt percet sem a kivizsgálás napján. Annyira büszke ember, hogy nem volt képes eltekinteni a vélt megcsalástól, hát még megbocsátani!

Gyönyörű éjszakájuk volt. Hányszor szeretkeztek… Tabby tudta, hogy nem fogja visszautasítani a férfit, ha felébred. Christien az egyetlen férfi az életében. Soha nem feküdt le senki mással. Még mindig szereti, és a vágy, mely felé hajtja, tiszta és bűntelen. Úgy látszik, adott nekik a sors még egy esélyt. Vagy Solange-nak köszönhetik mindezt? Vajon az idős hölgy sejtette, hogy Christien az örökség miatt fel fogja keresni régi szerelmét?

Hát még mekkora megrázkódtatás lesz, ha Christien megtudja, hogy fia van! Tabby elhatározta, hogy ad még magának egy kis haladékot, mielőtt elmondaná az igazságot. Csak egyetlen napot! Hogy felfrissítsék a szerelmüket, és minden félreértést tisztázzanak. Akkor majd megmondja neki, hogy van egy hároméves kisfia. Hogy fog reagálni? Megrökönyödik? Megörül? És mi van, ha csak kéjvágyból feküdt le vele? Mi lesz, ha ismét elmegy? Lehet, hogy ez az éjszaka egyáltalán semmit nem jelentett neki…

Ettől a gondolattól Tabby elsápadt, és felkelt az ágyból. Az órára nézett: már majdnem kilenc. Rengeteg elintéznivalója van, és csak kevés ideje. Holnap korán el kell indulnia, hogy elérje a kompot.

Felkapta az útitáskáját, és lement, hogy megmosakodjon és felöltözzön. Aztán majd felhívja egy telefonfülkéből Alisont, és beszélni fog Jake-kel is. Vennie kell fát, begyújtani a sparheltet a konyhában, és élelmiszert is hoz majd. Lakhatóvá kell tenni a házikót, hiszen egy hét múlva már Jake-kel fog visszajönni.

Hagyjon Christiennek egy cédulát, hogy hova ment, és mikorra ér haza? Csak nehogy azt higgye a férfi, hogy kapaszkodik belé! Tabby olyan csodálatosan érezte magát – nem akart megkockáztatni egy visszautasítást. Elhatározta, hogy nem tesz semmit. Christien tudja, hogy itt van valahol. Amúgy is biztosan hazamegy reggelizni, hiszen az itteni konyhában nincs semmi.

Egyvalamire azonban nem gondolt az éjszaka: a borzalmas tragédiára, amely Christien apjának életébe került. Lehet, hogy a férfi túl tudná magát tenni a történteken, de a családja felháborodva és megrökönyödve venné tudomásul, hogy felújult a kapcsolata a Burnside lánnyal. Nem beszélve arról, mit fognak szólni, ha értesülnek Jake létezéséről…

Eszébe jutott, hogy Solange a kivizsgálás napján milyen zavartan próbált elnézést kérni a családja leplezetlen rosszindulatáért.
– Christien anyja nyugtatók hatása alatt áll, rettenetesen szenved – magyarázta az idős hölgy. – Valamennyien gyászoljuk Henrit, de idővel majd megérti az egész család, hogy sokan mások is elvesztették a szeretteiket.

5. FEJEZET

Amikor felébredt, Christien hirtelen azt sem tudta, hol van, aztán még jobban elcsodálkozott azon, hogy Tabbynak se híre, se hamva. Még soha életében nem töltött el egy egész éjszakát egy nővel… Eleinte el sem akarta hinni, hogy a lány eltűnt, s egyedül hagyta őt. Bejárta a házat, de Tabbyt sehol sem lelte.

A télikertben mindenféle festékeket, ecseteket talált. Egy nagyítóüveg alatt megpillantott egy miniatúrát, amely felcsigázta az érdeklődését. Még soha nem látott ilyen parányi, tökéletes, élethű művet, mint ez a tájkép – hacsak nem a babaházban, melyet az anyja hobbiból rendezgetett. Ha ez a kis festmény Tabby műve, bizony jelentős tehetségre vall. Viszont ha továbbra is miniatúrákat akar festeni, el fogja rontani a szemét. Christien elhatározta, javasolja majd neki, hogy térjen át nagyobb formátumra.

Biztosan elment venni valamit reggelire, gondolta, és visszatért a hálószobába. Amikor motorzúgást hallott, kinézett az ablakon. Egy ezüstszürke Mercedes Coupé közeledett a házhoz. Az anyjának hasonló kocsija volt, de az apja halála óta nem vezette. Jaj, milyen hisztérikusan reagált, amikor megtudta, hogy Tabby be fog költözni Solange házába!

Az ő Ferrarija a bejáratban állt. Na de az lehetetlen, hogy az édesanyja úri hölgy létére kémkedjen utána, és mint egy betörő közelítse meg a telket! Meg akarta nézni a Mercedes rendszámtábláját, de mire lement a földszintre, a kocsi már eltűnt.

Ekkor elővette a mobiltelefonját, és megpróbált megszervezni egy kirándulást a Loire-völgybe. Mennyire fogja élvezni Tabby a festői tájakat! Biztosan nagyon fog örülni!

Eltelt további fél óra, ám a lány még mindig nem ért haza. Christien aggódni kezdett. Tabby azzal a rozoga, vén teherautóval ment el, és mi lesz, ha elfelejti, hogy Franciaországban a jobb oldalon kell vezetni, nem pedig a bal oldalon, mint Angliában? A falu mindössze néhány kilométerre fekszik a telektől – ha Tabby elemózsiáért ment, már rég vissza kellett volna érnie.

Christien beszállt a kocsijába, és bement a faluba. Amikor megpillantotta Tabbyt az utcán, megkönnyebbülten felsóhajtott. A lány rövid lenvászon szoknyában és fehér trikóban volt, és vidáman csevegett egy kereskedővel, aki tűzifát pakolt a teherautóra, és a szeme sarkából Tabby csodás lábát kémlelte. Viszont semmi jel nem mutatott arra, hogy a lány vett volna valami harapnivalót, és egyáltalán nem sietett.

Amikor Tabby megpillantotta a Ferrarit, megszeppent. Christien összeszorított szájjal figyelte őt, szemét eltakarta a napszemüveg. Csakhamar kiszállt a kocsiból – százkilencven centis, csupa izom férfiasság!

Tabbyban felébredt a szenvedélyes éjszaka emléke, és elpirult.
– Honnan tudtad, hol vagyok? – kérdezte, amikor a férfi közelebb ért hozzá.
– Nem tudtam. Épp hazafelé tartok – válaszolta a férfi hanyagul.

Tabby egy kicsit megsértődött, és ettől Christien akaratlanul elmosolyodott.
– Délben érted jövök, jó?

A lány arca máris felderült.
– Hova megyünk?
– Meglepetés!

Ezzel elváltak útjaik. Tabby hazament, és ahelyett hogy a kályhát tisztogatta és a padlót súrolta volna, hajat mosott, és úgy ábrándozott, mint egy iskolás lány. Még a ruháját is kivasalta, az egyetlen holmit, melyet magával hozott.

Pontban déli tizenkettőkor megjelent Christien, és elvitte őt egy reptérre, ahol beszálltak egy kis magánrepülöbe.
– Csak nem te akarod vezetni? – riadt meg Tabby.
– Kamaszkorom óta van pilótaengedélyem. Ezenkívül egy légitársasággal is rendelkezem.
– Én nem szeretek repülni. Ha muszáj, a JumboJetet választom – mondta a lány habozva.
– Rövid út lesz, ma belle – mosolygott Christien biztatón. – Nincs olyan nő az ismeretségi körömben, aki a szemembe merné mondani, hogy nem szeret repülni.

Christien rá se hederített Tabby idegességére, vidáman fecsegett egész úton, és a látnivalókat mutogatta. A lány azonban pánikba esett, és semmire sem bírt figyelni. Christien ugyanolyan magabiztosan vezette a repülőt, mint a gyors kocsikat. Blois mellett egy reptéren leszálltak. Itt sofőr várta őket, és betessékelte őket egy limuzinba.
– Meghalok a kíváncsiságtól – mondta Tabby. – Hova viszel?
– Még egy kis türelmet kérek – válaszolta a férfi, és megfogta a kezét.

Tíz perc múlva egy meredek úton kapaszkodtak fel a szőlőskertek között, és egy elegáns villa előtt megálltak. Az épületet árnyas teraszok vették körbe, az amforákban és a kosarakban pompás virágok illatoztak.
– Legalább azt mondd meg, hogy kihez megyünk! – suttogta a lány. – Mit keresünk mi itt?

Christien mosolyogva felsétált a bejárati lépcsőn.
– Szeretném hallani egy nő kritikus véleményét erről a villáról.

Tabby arra gondolt, hogy nyilván árulják a házat, és kissé megnyugodott. Hízelgett neki, hogy a férfi kíváncsi a véleményére, és jót szórakozott azon, hogy „kritikus véleményt” kellene mondania egy ilyen pompás villáról, melyről lerítt, hogy minden elképzelhető kényelemmel fel van szerelve.

Az elzárt kert nyugalmat kínált, az úszómedence hívogatón csillogott, és nagyszerű kilátás nyílt az erdős tájra.

A ház belseje még káprázatosabb volt. A régi épületet kiváló ízléssel és stílusérzékkel újították fel. A meleg színek hangulatossá tették a szobákat, az antik és modern bútorok harmonikusan illeszkedtek egymáshoz, és időtlen környezetet sugalltak. A magas üvegajtókon át a hűvös teraszokra lehetett kijutni. Az egyik teraszon pincér állt egy két személynek megterített asztal mellett, és csak arra várt, hogy kiszolgálja a párt.
– Ebédeljünk! – mondta Christien hanyagul, és az értékes porcelánokra meg a csillogó kristálypoharakra mutatott. – Nem tudom, te hogy vagy vele, de én nagyon megéheztem. Egyébként is egykor szoktam ebédelni.
Tabby leült, s a pincér megtöltötte a poharát borral.
– Azt hittem, valaki másé a ház, és te meg akarod vásárolni.

A férfi megrántotta a vállát.
– A ház már az enyém, de még sohasem jártam itt. Az ingatlan kitűnő befektetés. Többnyire látatlanban vásárolom meg a telkeket meg a házakat az ingatlanközvetítőkön keresztül.
– El nem tudom képzelni, hogy valaki meg se nézze a saját házát – mondta Tabby, és belátta, hogy ők ketten két különböző világban élnek. Négy évvel ezelőtt nem vett tudomást erről a tényről…

Endíviasalátát és báránysültet ettek áfonyamártással. Falatozás közben Christien érdekes anekdotákat mesélt, leírta a környéket, és ecsetelte a táj szépségeit. Forró, fülledt nap volt, az ég mélykéken ragyogott. A buja, zöld völgy túloldalán a Loire-völgyi kastélyok tornyai sorakoztak. Az idillikus csendet madár-csicsergés élénkítette.
– Még nem mondtad el a véleményedet a házról – váltott témát Christien.
– Ez a villa egyszerűen fantasztikus! De hiszen magad is tudod. – Tabby az ajkába harapott. – Egyébként fogalmam sincs, voltaképpen mit keresünk itt.
– Valamit, ami neked tetszik, ma belle – válaszolta a férfi, és a szeméből csak úgy sütött a leplezetlen sóvárgás.

A lánynak elállt a lélegzete.
– Ami nekem tetszik? – álmélkodott. Christien felállt, és felé nyújtotta a kezét.
– Gyere, bejárjuk a házat!

Még egyszer végigjárták a szobákat, de Tabby nem tudott a szép helyiségekre és a lélegzetelállító kilátásra figyelni. Máshol járt az esze. Christien mintha azt ajánlotta volna fel, hogy éljenek együtt ebben a pompás villában… Különben miért érdekelné, hogy tetszik-e neki? A lány határtalan örömet érzett.
– Ugye szép? – kérdezte a férfi.
– De mennyire! – válaszolta zavart mosollyal a nő.
– Vannak, akik túl félreeső helynek találnák, de azt hiszem, egy művész számára eszményi lakhely. Békés, mégis ösztönző.

Tabby nem akart hinni a fülének. Hát lehetséges, hogy az ő józan és gyakorlatias Christienje ilyen elragadtatott? Ilyen gyorsan eldöntötte, hogy ott folytatják, ahol négy évvel ezelőtt abbahagyták? Őt is ennyire lesújtotta volna az akkori szakítás? Ő is ennyire szeretné behozni, amit elmulasztottak?

Tabby tekintete a jegelt pezsgőre esett, és ekkor vette észre, hogy észrevétlenül a hálószobában kötöttek ki. Véletlen lenne? Aligha. Mióta lett Christien ilyen romantikus? Visszaemlékezett, hogy tizenhét évesen haragosan a férfi szemébe vágta, hogy nincs benne szemernyi romantika sem, mire sorra kapni kezdte az ajándékokat meg a virágcsokrokat, és Christien ettől kezdve buzgón szorongatta a kezét, de látszott rajta, hogy voltaképpen időpazarlásnak és hiábavalóságnak tartja az ilyesmit.
– Ez a hely közel van Párizshoz. Tudod, én a hét legnagyobb részében a fővárosban dolgozom – mondta a férfi, és magához szorította a lányt.

Tabby remegve a férfihoz simult. Ezek szerint tényleg igaz, hogy az apja elvesztése nem rendítette meg Christien iránta való szerelmét! Örömkönnyek szöktek a szemébe, és összeszorult a torka. Christien ma teljesen bolondos, és ez annyira nem jellemző rá, hogy csak egyet jelenthet: szerelmes belé!

Tabby pillantása a tükörre esett. Saját magukat látta benne. A magas, erős, komoly és jóképű férfit, mellette pedig egy sokkal alacsonyabb, nőies formákkal buján megáldott nőt, akinek gödröcskék vannak az arcán, ha nevet.
– Milyen romantikus… Alaposan megtervezted ezt a kirándulást.
– Egyszer azt mondtad, az igazi romantika abban áll, hogy nem vesszük észre, mennyi fáradozás van mögötte.
– Tizenhét évesen túl rajongó voltam. Ma már más dolgok fontosabbak számomra. A munka, a képzelet… Te meg egyáltalán nem vagy romantikus alkat.

Christien fürkésző pillantást vetett a lányra.
– Valóban, chérie! Csak nem azt akarod mondani, hogy tőrbe csaltalak?
– Nem is értem, mire célzol.
– Azért hoztalak ide, hogy felajánljak neked egy egészen egyszerű megoldást, mely mindkettőnknek megfelel. Solange házikója helyett felkínálom neked ezt a villát.
– Ne viccelj!
– Nem viccelek. Te tennél jót velem, ha elfogadnád. Sima csere ez, nem üzlet. Nem szeretnék veled üzletelni.

Tabby igyekezett leplezni a csalódását. Gyermeteg, magasröptű álma szétpattant, mint a szappanbuborék. A kis nyári lak egy ötször nagyobb, fényűző, összkomfortos villáért cserébe? Úgy látszik, Christien mindenáron el akarja őt űzni a Duvernay-birtokról. A szenvedélyes éjszaka után úgy érte ez a makacsság, akár egy pofon.
– Szeretném, ha most hazamennénk. – A lány kifejezéstelen arccal kiment a hálószobából a hallba. – Még nagyon sok dolgom van a ház körül. Holnap reggel egy hétre visszautazom Angliába.

A férfi észrevette a lány hirtelen sápadtságát.
– Tabby…
– Ne, most ne mondj semmit! – figyelmeztette a nő. – Találtál egy ürügyet, hogy idecsalogass, és nekem nem kötelességem, hogy lakáscseréről vagy üzletről diskuráljak itt veled, ha nem akarok.
– De hiszen én csak egy nagyvonalú ajánlatot tettem neked! Semmiféle feltételt nem szabtam. Legalább fontold meg! Azt hittem, hogy értelmes leszel.
– És ha nem? Akkor mi lesz? Megfenyegetsz?
– Nőket nem szoktam fenyegetni – válaszolta Christien hűvösen. – Benned nincs semmi belátás? Egyben akarom tartani a családi birtokot. Ebben nincs semmi kifogásolható. Ezen a tényen semmi, ami köztünk történt, nem változtathat.

Tabby kilépett a forró levegőre, és a limuzinhoz sietett. Még hogy benne ne lenne belátás? Hát Christienben volt, amikor így megsértette? Még a jelenlétét sem tűri el a családi birtokon?

Olyan mérges lett Christienre, hogy rá sem bírt nézni, és úgy érezte, hogy immár semmi mondandója nincs számára.

Két óra múlva megállt a Ferrari a nyári lak előtt. Tabby kiszállt, a férfi pedig követte.
– Beszélnünk kell – jelentette ki határozottan Christien.
Tabby megsemmisítő pillantást vetett rá.
– Nem beszélek olyasvalakivel, aki mérhetetlenül magasabb rendűnek képzeli magát nálam!
– Ezt most miért mondod?
– Hogy miért? – Tabby keserűen felnevetett. – Épp most próbáltál meg lekenyerezni. Meg akartál vásárolni!
– Ez nem lekenyerezés! Eszem ágában sem volt a villával megvásárolni téged. Csak arra akartalak kérni, hogy még egyszer fontold meg a terveidet, és a kedvemért mondj le a nagynéném házáról. Ezért felkínáltam egy kárpótlást, ennyi az egész.
– Hű, de okos vagy! Megjátszod itt nekem az ártatlant!
– Csak azért viselkedsz most így velem, mert az éjszaka együtt aludtunk. Megzavarodott az ítélőképességed.
– Igazad van, nagy hiba volt, hogy összefeküdtünk! – csattant fel Tabby, majd bevágta a férfi orra előtt az ajtót, és belülről nekidőlt.
– Tabby!

Miközben Christien ököllel verte az ajtót, Tabby mélyeket lélegzett, és patakokban csorogtak a könnyek az arcán. Az elmúlt éjszaka visszaröpítette őt a múltba. Félretett minden óvatosságot, megfontolást, és Christien lába elé helyezte a szívét. Hát sohasem jön meg az esze? Minek is viselkedett ilyen ostobán ennek a lelketlen férfinak a közelében?

Másnap reggel hétkor megcsörrent Tabby mobiltelefonja. Sean hívta. Elújságolta, hogy beszélt egy angol műértő hölggyel, aki a lányával, egy keramikusnővel együtt galériát vezet a környéken.
– Alice meghívott bennünket egy fogadásra. Biztosan sokan lesznek nála, mint mindig, de legalább találkozhatsz igazi művészekkel – újságolta Sean repesve.

Tabby jónak találta az ötletet. A társaság legalább elűzi a Christiennel kapcsolatos komor gondolatait. Nem túl vidáman, de azért elment Seannal a fogadásra, és érdekes estéje volt. Megismerkedett több környékbeli művésszel, telefonszámot cserélt velük, és számos hasznos információt gyűjtött be a francia műkereskedelemről.

Sean hajnali kettő körül vitte haza. A ház előtt felvillant egy autó fényszórója – Tabby csak ekkor vette észre, hogy egy Ferrari parkol a bejáratban. Christien kipattant a kocsiból, és hosszú lépteivel máris mellette termett.

A nő ideges volt ugyan, de elhatározta, hogy nem hagyja magát, és udvarias mosolyt erőltetett az arcára.
– Sajnálom, hogy ilyen későn értem haza.
– Na ne mondd! – ordított fel a férfi, és a dühtől eltorzult a szép arca. – Már-már meggyőztél, hogy tévesen ítéltelek meg, na de most rajtakaptalak! Hol voltál egész este? Ennek a hapsinak az ágyában? Egyik este egyikkel, másik este a másikkal? Lefekszel velem, aztán…
– Már megbántam – szólt közbe Tabby. – Fogalmad sincs, mennyire megbántam, hogy lefeküdtem veled!

Egyikük sem törődött Seannal, aki kihajolt az autója ablakán.
– Maradjak, Tabby? – kérdezte.
– Látod, milyen helyzetbe hoztál? – ripakodott rá a lány Christienre, majd odament Seanhoz, és megkérte, hogy ne aggódjon, nyugodtan menjen csak haza.

Christien franciául káromkodott valamit. Ővele még nő nem beszélt ilyen hangon!

Tabby reszkető kézzel kinyitotta az ajtót.
– Soha többé nem akarlak látni! – kiáltotta.
– Miért nem engedtél be tegnap, amikor hazahoztalak? Tudhattad volna, hogy vissza fogok jönni! – Christien bement a lány után a házba, és vádló szemekkel nézett rá. – Féltél, hogy egymás után két éjszakát ugyanazzal a férfival kell eltöltened?

Tabby reszketett a dühtől.
– Úgy beszélsz velem, mint egy lotyóval, aki szünet nélkül mindenféle férfiakkal szórakozik!
– Akárhányszor látlak, mindig más férfi van az oldaladon!
– Márpedig a barátnőd, Veronique annak idején azt mondta, hogy egyenesen kedveled a vetélytársakat – mondta a lány gúnyosan. – Nyilván szántszándékkal, gonoszságból vezetett félre ezzel a hamis állítással, akárcsak a többi jó tanácsával.

Christien nyelt egyet.
– Veronique soha nem beszélne ilyen hülyeséget.
– Nem? A te gyerekkori barátnőd már rég megállapította, hogy jó parti vagy, és elhatározta, hogy megszerez magának. – Tabby szégyellte magát, hogy keserűségében ilyen alpári dolgokat mond, de azért folytatta: – Nyilván nagyon jól tudta, milyen féltékeny természetű vagy, és nem volt nehéz kiötlenie, hogyan teheti tönkre a legkönnyebben a kapcsolatunkat.

Christien felsóhajtott.
– Elnézést, hogy elvesztettem az önuralmamat, és olyasmiket vágtam a fejedhez, amire nincs bizonyítékom, de bevallom, hogy nem bízom benned.

Tabby dacosan felszegte az állát.
– Én pedig nem tűröm, hogy vádaskodj!

A férfi fagyosan felnevetett.
– Hát mire gondoljak, ha ilyen sokáig kimaradozol, és éjnek idején egy férfi kíséretében térsz haza?
– Még hogy te mire gondolj? Mire gondoljak én? Hiszen én vagyok az, aki sohasem részesült abban a megtiszteltetésben, hogy megtudja, mit jelent neked! És még te merészeled bírálni az én viselkedésemet! – Tabby megcsóválta a fejét. – Négy évvel ezelőtt volt az életedben egy Eloise nevű nő, és te ezt sohasem említetted nekem! Én meg nem mertem kérdéseket feltenni, mivel féltem, hogy elveszítelek.

Christien szeme meg se rebbent.
– Abban a pillanatban, amikor megismertelek, felszámoltam azt a kapcsolatot, mely amúgy is csak röpke kaland volt. Fogalmam sincs, ki beszélt neked Eloiseról, de jobban tetted volna, ha nyíltan megkérdezel engem. Én, veled ellentétben, őszinte lettem volna.

A férfi már megint arra célzott, hogy Tabby annak idején idősebbnek mondta magát a koránál.
– Jó, lódítottam, idősebbnek tettettem magam. Pontosan tudod, miért – mondta Tabby haragosan, és villanyt gyújtott. – De ez még nem jelenti azt, hogy nem lehet hinni nekem.
– Nem?!
– És ócska rágalom az is, hogy könnyű nő lennék – fűzte hozzá Tabby.
– Hol voltál ilyen sokáig? – makacskodott a férfi.
– Nem mondom meg. Nem vagyok hajlandó válaszolni a kérdéseidre.
– A fenébe! – A férfi ingerülten beletúrt a tíz ujjával a hajába. – Mit vársz te tőlem?
– Tiszteletet.

Christien álmélkodva nézett rá.
– Tiszteletet! – ismételte meg Tabby. – Tévedtél, amikor azt állítottad, hogy megcsaltalak Petével, és ezért bocsánatot kell kérned tőlem.
– Bocsánatot? – akadt el a férfi lélegzete. – Nekem? Tőled?
– És a miatt is bocsánatot kell kérned, ahogy a kivizsgáláson viselkedtél. Azt nem érdemeltem meg. Gondold csak át!
– Még hogy én?! – kiáltotta bőszen a férfi, és sarkon fordult.
– Tiszteletet követelek és bocsánatkérést! – ismételte meg a lány, és elhatározta, hogy most már nem hagyja annyiban. – Ha valaha is be akarsz lépni az életembe… Habár nem vagyok biztos benne, hogy kiállod a próbát.

Christien elnyomott egy gúnyos mosolyt. Ez a nő tényleg azt gondolja, hogy bármit követelhet tőle?
– Tudom, hogy jó vagyok az ágyban, ma belle – felelte csábító hangon.
– Az élet legnagyobb része sajnos nem a hálószobában zajlik… Az ajánlatod, hogy egy luxusvillát adsz egy parasztházért, minden mértéken túlment. Megmondtam, mi a szándékom, de te, persze, semmibe veszed mind a nagynénéd rendelkezését, mind az én jogomat arra, hogy ott lakjak, ahol akarok… – Tabby hirtelen rettenetesen kimerültnek érezte magát.
– De…
– Pillanatnyilag másra sem vágyom, mint lefeküdni és aludni.

Christien felkapta a lányt, és felvitte a lépcsőn az emeletre.
– A kívánságod nekem parancs.
– Tegyél le!

Tabby annyira fáradt volt, hogy kis híján sírva fakadt. A férfi letette őt az ágyra, és felkapcsolta a lámpát.
– Lehet, hogy a luxusvillámban jobban éreznénk magunkat – mondta. – Valld be, hogy neked is tetszett!

Tabby fáradtan lesodorta a lábáról a cipőjét. Nem akart tovább veszekedni. A párnára dőlt, lehunyta a szemét, és máris elnyomta az álom.

Christien elnézte az alvó nőt, és felsóhajtott. Levette róla a szoknyát meg a blúzt. Amikor elé tárult a kerek keble a melltartóban és a barackszín bőre, alig tudott uralkodni magán. Annyira szeretett volna mellé feküdni – és ezúttal nem a szex végett! –, hogy majd eszét vette a vágy.

Betakargatta a lányt, eloltotta a lámpát, és homlokráncolva szemlélte a függöny nélküli ablakot meg a kaput, mely semmi biztonságot nem nyújtott. Hirtelen megvilágosodott előtte, hogy ütött a döntés órája.

6. FEJEZET
Kilenc órával később Christien Párizsban, Veronique Giraud elegáns lakásában ült a nővel szemközt.
– Jól értettelek? Minden magyarázat nélkül felbontod a jegyességünket? – kérdezte a nő.
– Csak annyit mondhatok, hogy rájöttem, még nem vagyok érett a házasságra – válaszolta Christien, és elismeréssel szemlélte a jegyese méretre szabott, elegáns kosztümjét. – Miattad persze sajnálom, hogy erre nem ébredtem rá korábban.
– De hiszen még nem tűztük ki az esküvő időpontját! Tisztában voltam vele, hogy a közeljövőben nem fogunk összeházasodni – felelte Veronique higgadtan. – Annyi időt adok, amennyit csak akarsz, hogy még egyszer átgondold a döntésedet.

A férfi megkönnyebbült, hogy a nő nem penget érzelmi húrokat.
– Köszönöm, de már volt elég gondolkodási időm. Kérlek, oldozz fel az ígéretem alól. Sajnálom, hogy így történt.

A nő kis ideig habozott, majd bólintott.
– Nem kell elnézést kérned. Én a te akaratod ellenére sohasem fogom megkövetelni, hogy tartsd be a házassági ígéreted.

Christien valóban csodálattal adózott a nőnek.
– Tudom. Mi tisztán társasági és üzleti okokból jegyeztük el egymást, mégis szoros barátság fűz bennünket össze. Nem szívesen veszítenék el egy nagyra becsült barátnőt. Mindazonáltal megértem, ha ezzel le akarod zárni a kapcsolatunkat.
– Álmomban sem jut eszembe. Nem azt akarom mondani, hogy egyetértek a döntéseddel, de kifogást sem fogok emelni ellene – biztosította őt a hűvös barna szépség. – Bocsáss meg a nyíltságomért, de hamarosan be fogod látni, hogy helytelenül döntöttél.

Christien kihúzta magát.
– Nyugodtan légy velem nyílt!
– Akkor is, ha talán olyan témába vágok, amelyről nem akarsz beszélni? – Veronique kék szeme fagyosan villant.
– Akkor is – nézett rá csodálkozva a férfi, mert eddig nem ismerte ezt a szemvillanását.
– Természetesen tudom, hogy ismét arról az angol lányról van szó, és nem akarok tapintatlan lenni, de mondd, nem lenne jobb, ha lecsillapítanád a szexuális vágyadat, és annyiban hagynád a dolgot? – kérdezte Veronique kissé ingerülten. – Megígérem, hogy semmit sem hányok a szemedre.

Christien csak nagy nehezen gyűrte le a nemtetszését.
– Nem ilyen egyszerű ez.
– Ó, dehogynem! Csak azért komplikálod, mert konzervatív vagy, és túl sokat követelsz magadtól – magyarázta Veronique csengő hangon. – Te magad mondtad, hogy a szüleid már-már egészségtelenül ragaszkodtak egymáshoz, és nem csoda, hogy anyád még mindig nem tud élni az apád nélkül. Azt hittem, neked eszed ágában sincs belemenni egy ilyen egymást romboló házasságba.
– Semmiféle házasságra nem gondolok – szólt közbe Christien.

A nő valamivel lágyabb hangon folytatta:
– Hát akkor miért akarod felbontani a jegyességünket egy ilyen semmiség, egy ilyen kis flört miatt? Hidd el, nekem nem fontos a hűség! Engem nem zavar, ha megtartod szeretőnek azt a kis Burnside lányt. Vannak az életben fontosabb dolgok is, mint az ilyesmi… – Megköszörülte a torkát. – Éppen ezért kínálkoztam fel annak idején, hogy helyetted is törődöm azzal a számító kis nőszeméllyel.
– Elnézést, de én nem fogok veled Tabbyról vitatkozni, és a feltételeidre sem vagyok kíváncsi – jelentette ki a férfi ellentmondást nem tűrő hangon.

Veronique erre lehúzta az ujjáról az értékes jegygyűrűt, és szó nélkül, mélységesen megsértődve az asztalra tette.
– Ez a tiéd… Ajándék volt… – hebegte Christien. – Ha nem akarod többé viselni, adományozd jótékonysági célokra!

A nő elhúzta a keskeny száját, és szokatlanul melegen, vigasztalón mosolygott rá a férfira.
– Most már legalább a barátomnak tekinthetlek, és így talán türelmesebb leszel hozzám. Remélem, mindez nem akadálya annak, hogy elmenjünk a megbeszélt ebédre a kollégákkal.

Pippa Stevenson az égre emelte kék szemét.
– Aha. Annak ellenére, hogy időközben eltelt négy év, ismét beleestél a csábító Christien Laroche csapdájába.
– Nem így volt, Pippa! – sóhajtott egy nagyot Tabby.
– Ez egy szívtipró! Egy közönséges bájgúnár! Csak azért van akkora sikere az üzleti életben, az ágyban és mindenütt, mert nincs lelkiismerete – hajtogatta a magáét Pippa. – Képes voltál a szomszédságába költözni? Tudod, mi ez? Mintha egy aranyhal akarna versenyezni egy cápával!

Időközben Tabby is elbizonytalanodott a költözést illetően.
– Lehet, hogy tényleg át kellene gondolnom még egyszer, hogy hova is költözzünk Jake-kel… – mormolta tétován.
– Tekintettel arra, hogy képtelen vagy ellenállni annak a férfinak, ennél jobb ötleted nem is lehetne. – Amikor Pippa látta, mennyire elszontyolodott a barátnője, megbánta, hogy ilyen kemény volt vele. – Sajnálom. Hidd el, nem azért hívtalak meg, hogy szidjalak! Csak szerettem volna, ha az utolsó angliai éjszakátokat itt töltitek el Jake-kel nálam.
– Tudom. – Tabby megérezte, hogy a legjobb barátnője, akit teljesen igénybe vesz a munkája, ráadásul még a rokkant édesapját is gondozza, teljesen kimerült.
– De meg kell mondanom a véleményem: mindenképp tudtára kell adnod Christiennek, hogy fia van – mondta Pippa határozottan.
– Igaz. – Közben Tabby is eldöntötte, hogy nem halogatja tovább a vallomást. – Amikor eltökéltem, hogy Bretagne-ba költözöm, nem hittem, hogy viszont fogom látni Christient. Ostoba voltam, nem gondoltam át elég alaposan a dolgot.
– Nem csodálom – bólogatott megértően Pippa.
– Másrészt viszont nem lett volna igazságos, ha Jake miatt összeugrasztom Christient a családjával, netán elszakítom a barátnőjétől, ha van neki – mondta Tabby tűnődve. – Christiennek nyilván kellemetlen, ha mi a közelében lakunk. Gondolkoznom kell még ezen, valami megoldást kell találni.
– Christien tehet róla, hogy ő lesz az utolsó, aki megtudja, hogy fia született. Téged nagyon megrázott, hogy a kivizsgálás napján olyan ellenséges volt veled. Jaj, de szörnyű nap volt…
– Nem ő volt az egyetlen, aki nem akart szóba állni velem. És sokan valószínűleg még ma is utálnak.

Pippa lehajtotta a fejét. Nem akarta megemlíteni, hogy a baleset után Tabby a másik két barátnőjét, Hilaryt és Jent is elvesztette.
– Kellett nekik valaki, akin kiélhetik a keserűségüket, a bánatukat, és mivel apa meghalt, én váltam a céltáblájukká – folytatta Tabby. – Csak azt nem tudnám elviselni, ha Christien vagy valaki a családjából ferdén nézne Jake-re, ha szégyellné vagy lesajnálná a gyereket…
– Nem hiszem, hogy így reagálnának. Jake tiszta apja. Nagyon szép gyerek. Ahogy én ismerem Christien Laroche-t, örülni fog annak, ha meglátja a maga kicsinyített mását – vélte Pippa szárazon. – És mennyire fog hízelegni neki, ha majd rájön, milyen rendkívül intelligens a fia, és mennyire szereti a gyors autókat! Hidd el nekem, teljesen odalesz a gyerektől!

Tabbynak azonban nem voltak illúziói. Már csak abban bízott, hogy Christien átvészeli a sokkot, és nem tagadja meg a fiát.

Pippát nemsokára szólongatta a beteg apja, Tabby pedig lefeküdt a vendégágyba az alvó kisfia mellé.

Nyolc napja jött el Franciaországból. Az utolsó éjszakán Christien lefektette az ágyba, aztán otthagyta. Reggel egyedül ébredt, és magányosnak érezte magát. Igencsak szomorúan szállt be a teherautóba. Aztán egész héten mérgelődött, mert csak-csak nem sikerült elűznie a gondolataiból Christient. Állandóan róla ábrándozott, ám arra gondolni sem mert, mi lesz, ha beszámol neki Jake-ről. Gyávának érezte magát, és elhatározta, hogy leküzdi magában a szorongást.

Amikor másnap Franciaországban leszálltak a kompról, Tabby vezetés közben különféle idegen autómárkákat mutogatott a gyereknek, hogy ne nyűglődjön a hosszú úton.
– Örülsz már az új házunknak? – kérdezte.
– Az új ágyamon szabad lesz ugrálni?
– Azt felejtsd el! – nevetett Tabby.

Amikor megálltak a nyári lak előtt, Jake máris kiugrott a kocsiból, és a focilabdájával hátraszaladt a kertbe. Tabby hagyta, hadd tombolja ki magát. Majd később behívja a házba. Félt attól, hogy csalódást fog látni a fiúcska arcán. Hiszen Jake még csak hároméves, hogy is tudná elképzelni, milyen szép otthont lehet majd teremteni a szerény házikóból!
– Maradj a kertben, ki ne szaladj az útra! – kiáltotta oda neki.
– Tudom – mormolta a kisfiú dacosan –, nem vagyok már kisbaba.

Tabby eltűnődött: a gyerek valóban rohamosan cseperedik! Aztán belépett a házba, és amikor megpillantotta az idegen környezetet, hirtelen elszontyolodott. Csak akkor lélegzett fel, amikor a kandalló mellett egy padlóvázában észrevette az óriási, művészi virágcsokrot, mellette pedig a kártyát Christien kézírásával: „Tiszteletben tartom a jogaidat, ott laksz, ahol akarsz. Hívj fel! Christien” Az asztalon egy vezeték nélküli telefon állt. Christien tehát beköttette a vonalat! Az ablakok is ki voltak cserélve, a falak frissen festve. Tabby elfogódottan nézett körül: két fotel és egy csinos szekrénysor is volt a szobában. Átrohant a konyhába, ahol modern beépített bútorokat talált, mindenféle háztartási eszközöket meg egy kényelmes ebédlősarkot. A falon óra ketyegett. A bárszekrényben borospalackok sorakoztak. Bekukkantott a hűtőszekrénybe: teli volt finomabbnál finomabb élelmiszerekkel.

Kinézett az ablakon a kertbe. Jake vidáman integetett neki, de ő falfehéren viszonozta a köszöntést.

Reszkető ujjakkal felemelte a telefont, és beütötte a számot, melyet Christien feltüntetett a kártyán. Miközben a kapcsolást várta, benézett a fürdőszobába. Nem akart hinni a szemének. A fürdőszoba sokkal tágasabb lett, immár felölelte a mellékhelyiségeket is, ki volt csempézve, és volt benne zuhanyozófülke meg egy vadonatúj óriáskád is. A fürdőszobaszekrényben puha törölközők és hófehér lepedők sorakoztak.
– Na, mit szólsz hozzá, Tabby? – hallotta meg Christien lágy hangját, miközben a drót nélküli készülékkel felfelé trappolt a lépcsőn.
– Olyan, mintha álmodnék! – rebegte a nő, akit most a puha futószőnyeg kápráztatott el.
– Bien… Én meg azt hittem, hogy rémálmot látok, amikor alaposabban szemügyre vettem a házat – viccelődött a férfi. – Barlanglakónak kellett volna lenni ahhoz, hogy azt otthonnak tekintse valaki…
– De hát én ezt nem fogadhatom el! – szabadkozott Tabby reszkető hangon. – Elment az eszed? Minden olyan elegáns! Ez egy vagyonba kerülhetett…
– Elnézést akartam kérni tőled, hogy nyomást gyakoroltam rád, és ily módon szerettelek volna köszönteni az új otthonodban, ma belle.
– Hogy jutottál be egyáltalán a házba? Betörtél?

A hálószobában egy egészen fantasztikus ágy állt, melyben még egy hercegnő is prímán érezte volna magát: baldachin pihekönnyű selyemfüggönyökkel, egy halom puha díszpárna, finom takarók, mindez halvány türkiz és zöld színekben. Tabby elcsodálkozott, hogy Christien még emlékszik a kedvenc színére…
– A kert elülső részében, az öreg fa odvában Solange-nak volt egy tartalék kulcsa, azt magamhoz vettem.
– Kösz a figyelmeztetést. El sem hiszem, hogy mindezt megtetted értem, méghozzá ilyen rövid idő alatt! – Közben Tabby benézett a gyerekszobába, melyet a múltkor ő maga rendezett be. Ez is újra lett festve, és a padló is ki lett fényesítve, de ezen kívül más nem változott benne. – Mit kívánsz viszonzásul? Csomagoljam be magam egy ajándékdobozba?

A férfi érzéki nevetése megborzongatta a lányt. Közben az ablakból látta, hogy befordul az utcába egy nagy, ezüstszürke autó.
– Ne ijesztgess, kérlek! – viccelődött Christien.
– Na de valahogy viszonoznom kell a nagylelkűségedet! – erősködött Tabby.
– Kérlek, ne tegyél nekem szemrehányást azért, mert gazdag vagyok.
– De ha mindezt elfogadom, úgy fogom érezni, hogy ki vagyok szolgáltatva neked.
– Ezt nagyon nem szeretném.
– Vagy hogy az adósod vagyok.
– Tudod mit? Ha bánt a lelkiismeret, szívesen adok egy-két tippet azt a bizonyos „viszonzást” illetően.
– Ne marháskodj! – Tabby nevetve lement a konyhába, hogy Jake után nézzen. – Várj egy kicsit, mindjárt visszahívlak.

Tabby gyorsan lenyomta a telefont, és kirohant a kertbe, mert nagyon kíváncsi volt, hogy mit keres a háza előtt az ezüst kocsi. Amikor közelebb ért, látta, hogy egy méregdrága Mercedes. Hátra akart menni az udvarba a fiához, amikor Jake hirtelen, a focilabdáját kergetve, előrohant a teherautó mögül, és kiszaladt egyenesen az útra.
– Jake, ne! Állj meg! – kiáltott utána az anyja, de már késő volt.

A motorhang elnyomta a kiáltást. Tabby a kisfiú után rohant, de nem tudta őt idejében elkapni. Fékcsikordulás hallatszott, az autó az útpadkára csúszott, de Jake-nek az ijedségen kívül szerencsére nem esett semmi baja. A kocsi megállt, és egy percig halálos csend uralkodott, majd a gyerek harsány zokogásban tört ki. Tabby nyomban felkapta és a járdára vitte Jake-et, ráparancsolt, hogy ne mozduljon, aztán a kocsihoz rohant, hogy megnézze, nem történt-e valami baja a sofőrnek.

Máris nyílt az ajtó, és a Mercedesből kiszállt egy holtsápadtra vált, középkorú, karcsú szőke hölgy.
– Csak nem esett baja? – kiáltott fel Tabby, majd franciául is megismételte a kérdést.

Az asszony a járdára botorkált, a gyerekre szegezte a tekintetét, majd hirtelen elsírta magát.

Tabby vigasztalón átfogta az asszony csípőjét, és bevezette a házba. Felajánlotta, hogy hív orvost, ám a hölgy elutasította ezt. Tabby megkérdezte, nem akar-e felhívni másvalakit, de az asszony erre is csak rázta a fejét.
– Elnézést kérek, hogy őrizetlenül hagytam a kertben a fiamat – mondta Tabby dadogva.
– Nem az ön hibája. Ilyenek a gyerekek… – válaszolta a hölgy angolul, miközben Jake-et vizsgálgatta. – Hála az égnek, nem történt semmi baj. Megkérdezhetem, mi a neve a kicsinek?
– Jake vagyok. Jake… Christien… Burnside – vágta ki büszkén a kisfiú.

Az asszony megremegett. Újabb papír zsebkendőt vett elő a táskájából, amelyet letett Tabby mellé.
– Ön sokkot kapott. Nem is csodálom, a fiam nagyon megijesztette – mondta Tabby őszinte aggodalommal a hangjában. – Tényleg ne hívjak orvost?
– Csak egy pohár vizet kérnék – válaszolta a hölgy, és nagyot sóhajtott.
– Rögtön hozom.

Mire Tabby visszatért a konyhából a pohár vízzel, Jake már az asszonnyal csevegett az autómárkákról, és a gyűrűs kezét fogta.

Miután Tabby is bemutatkozott, az asszonynak sem volt más választása.
– Ma… Manette – hebegte, és lesunyta a szemét. – Manette Bonnard. Milyen aranyos kisfia van! Megpuszilt, hogy ne szomorkodjak.

Tabby kihasználta az alkalmat, és megmagyarázta Jake-nek, miért ilyen szomorú Bonnard néni, s neki máskor miért nem szabad kiszaladnia az útra.
– Kérem, ne szidja a gyereket. Biztos vagyok benne, hogy máskor elővigyázatosabb lesz – mondta Manette Bonnard mosolyogva, könnybe lábadt szemmel.
– Neked is van kisfiad? – kérdezte Jake.
– Nekem nagy fiam van – válaszolta a vendég.
– Szereti az autókat?
– Nagyon.
– Nagyobb, mint én? – kíváncsiskodott a gyerek, és kihúzta magát.
– Igen. Ő már felnőtt.
– Jó gyerek?
– Nem mindig.
– Én nagyon magas leszek, ha megnövök, és nagyon jó – mondta Jake komolykodva.

Tabby látta, hogy az asszonynak még pihenésre van szüksége, mielőtt beszállna a kocsiba, ezért felajánlotta, hogy főz egy kávét. Manette Bonnard megköszönte, és továbbra is buzgón válaszolgatott Jake kérdéseire. Jake nem volt szégyenlős, alaposan kifaggatta a vendéget. Kiderült, hogy az asszony Párizsban lakik egy tizenkét szobás lakásban, és a környéken van egy nyaralója.
– Megmutathatom a néninek az egyik kis képedet, anyu? – kérdezte Jake.
– Nagyon örülnék – szólt közbe a hölgy. – Ugyanis miniatúrákat gyűjtök.

Amióta megérkeztek, Tabby még nem is nézett be a télikertbe. Most ámult-bámult: Christien polcokat szereltetett a falakra, és csodálatos mozaikpadlót rakatott.

A hölgy elragadtatottan dicsérte a parányi miniatúrákat, és nagyon csalódott, hogy Tabby már mindkettőt elígérte egy vevőnek.
– Nem szeretném tovább zavarni – mondta kisvártatva Manette Bonnard, és felállt.
– Te olyan jó néni vagy! – hízelgett neki Jake.

Tabby nem csodálkozott, hogy Jake-nek így megtetszett a vendég. Manette Bonnard őszinte érdeklődéssel fordult a gyerek felé, és nem rejtegette a rokonszenvét. Tabbyt azonban aggasztotta, hogy a francia hölgy még mindig nyugtalannak látszik.
– Elég jól van ahhoz, hogy a volánhoz üljön?

Az asszony lehajtott fejjel, szórakozottan megpaskolta a fiatal nő kezét.
– Ne aggódjon… Maga ezt nem érti… Sajnálom – suttogta, és kisietett a kocsijához.

Tabby kikísérte, és megkönnyebbülten nézte, amint a Mercedes egész lassan eltávolodott. Aztán visszament a házba, és fel akarta hívni Christient, ám mégis meggondolta magát. Miért ilyen kiszámíthatatlan ez az ember? A legutóbbi találkozásuk sértődéssel és haraggal végződött. Ő, Tabby azt hitte, hogy feledésbe merül a szenvedélyes éjszaka, és már megbánta, hogy egyáltalán belebocsátkozott a szerelembe. Mélységesen sértve érezte magát a férfi zsarnoki viselkedése miatt, és meg volt győződve, hogy a régi szerelmük már sohasem támasztható fel. És íme, egy hét leforgása alatt Christien mintha teljesen kicserélődött volna.

Lám, mennyit fáradozott, hogy bebizonyítsa: immár semmi kifogása sincs az ellen, hogy ő éljen a jogával, és beköltözzön Solange házába. Pillanatok alatt modern, összkomfortos lakhellyé változtatta a szerény házikót.

Tabby immár úgy érezte, hogy egy héttel ezelőtt a szerelem elvette a józan eszét, és ezzel vétkezett. Ahelyett, hogy beszélt volna Christiennek Jake-ről, hagyta, hogy a szíve és a hormonjai vezessék, és lefeküdt vele. A kétszemélyes, nagy kád elárulta, hogy Christien szívesen megismételné azt az éjszakát. Mindeközben a férfinak még mindig sejtelme sincs arról, hogy fia született. Hogy van egy hároméves gyermeke, aki máris összekente az egyik vajszínű fotelt… Hogyan közölje ezt vele? És hogyan közölje Jake-kel?

Tabby az ölébe vette a fiát, és a selymes, sötét hajába túrta az állát.
– Még ki sem pakoltunk az autóból – mondta. – Be kellene hozni a bőröndjeinket.

Miután becipelték a koffereket, Tabby felhívta Christient.
– Nagyon megvárakoztattál… – panaszkodott a férfi.
– Nem szándékosan tettem. Nem találtam a telefonszámodat.
– Már féltem, hogy történt veled valami… Mi legyen a programunk ma estére? Christien volt az egyetlen férfi, akinek a hangjától Tabby olvadozni kezdett.
– Gyere el! Nyolc körül megfelel?
– Még három órát várjak? – türelmetlenkedett a férfi.
– Igen – válaszolta határozottan Tabby. Szerette volna, hogy Jake már ágyban legyen és aludjon, mire megjön az apja.
– Elmegyünk valahová vacsorázni!
– Arra kérnélek, hogy vacsorázz meg, mielőtt jönnél.
– Vacsorázzak meg egyedül? Nyolc előtt? – Christien nem értette a kérést.
– Jaj, te meg a francia szokásaid! Komoly beszédem van veled.

Néhány másodpercig mély csend uralkodott a vonalban.
– Nekem is veled – szólalt meg Christien. – De mire jó ez a nevetséges ötlet, hogy nyolc előtt vacsorázzak meg, méghozzá egyedül? Meg akartalak hívni…
– Majd megbeszéljük – mondta Tabby, és lenyomta a telefont.

Eztán kipakolta a dobozokból Jake játékait, megfürdette a gyereket az új kádban, és a szerény vacsora után lefektette, elaltatta. Utána lezuhanyozott, és a bőröndökből előkotort egy kényelmes lenvászon szoknyát meg egy fehér pólót. Szokásával ellentétben ezúttal egy kicsit kisminkelte magát. Ugyan minek? – gondolta szomorúan. Amint Christien értesül Jake létezéséről, többé nem fogja érdekelni a külsőm…

Türelmetlenül járkált fel s alá a nappaliban, míg meg nem hallotta az autóberregést a ház előtt. Kinyitotta az ajtót, és megpillantotta gyermeke apját: egy lélegzetelállítón jóvágású férfit méretre szabott, világosszürke öltönyben.

Christien lefegyverző mosollyal köszöntötte.
– Nem vagyok olyan ostoba, ma belle. Megoldottam a rejtélyt. Attól félsz, hogy teherbe estél!

7. FEJEZET
Tabby nem akart hinni a fülének.
– Mi nem jut eszedbe!
– Nem szoktam kockáztatni, de ilyen baleset mindig előfordulhat. Az előbb a telefonban olyan volt a hangod, mintha sírtál volna. – A férfi fürkésző tekintettel vizsgálgatta a lány arcát. – Mais non… Most már látom, hogy mégsem erről fog szólni az a komoly beszélgetés, amelyre meghívtál.
– Nem.
– Beteg vagy?
– Makkegészséges vagyok.
– Akkor semmi ok az aggodalomra, mon ange. – Christien becsukta maga mögött az ajtót, és átölelte a lány keskeny vállát.
– Christien…
– Ne haragudj rám, tényleg aggódtam érted.
– Tudom, de…

A férfi magához húzta a nőt, és amikor megérezte, hogy a mellbimbója kihegyesedik, elégedetten felsóhajtott. Két tenyérrel megmarkolta és magához szorította a fenekét, hogy Tabby is érezze, mi a helyzet.
– A telefonbeszélgetésünk óta másra sem tudtam gondolni, csak arra, hogy ismét együtt leszünk.

Christien másra sem vágyott jobban, mint hogy csillapítsa már-már fájdalmas vágyódását. Legszívesebben a falhoz szorította, és ott helyben magáévá tette volna a nőt, de nem akart állatiasnak tűnni.

Tabby sem érzett másként. Hiába próbálta elnyomni erotikus vágyait, és elszakadni a férfitól. A vállára hajtotta a fejét, és amikor beszívta bőrének páratlan illatát, még jobban elfogta a vágy. A férfi mormolt valamit, majd a nő hajába túrta a tíz ujját, és hátrafeszítette a fejét. A tekintetük találkozott, és csakhamar az ajkuk is egymásra talált. Amikor Tabby megérezte szájában a férfi nyelvét, felforrósodott az öle.
– Akarlak… – suttogta a férfi, leült a kanapéra, és az ölébe húzta a nőt.

Tabby felsikkantott, félig-meddig tiltakozásképp, de Christien ügyet sem vetett erre, ehelyett feltűrte a pólóját, és kiszabadította alóla a mellét. Tabby hullámzó, rózsaszín bimbójú keble a csodálat sóhaját váltotta ki belőle. A szájába vette az egyik érzékeny bimbót, mire Tabbynak elállt a lélegzete.
– Nem lehet… – rebegte.
Christien azonban tovább izgatta.
– Szeretem a testedet. Szeretem az érzékiségedet.
– Beszélni akarok veled! – tiltakozott Tabby.
– Egy óra múlva sokkal fogékonyabb leszek egy beszélgetésre, de most, a kilencnapos böjt után felüdülésre vágyom.

Tabby már úgy fel volt izgatva, hogy alig kapott levegőt. A férfi szünet nélkül simogatta, és a vágy hullámai mindkettejüket elragadták. A lány kapaszkodót keresve a férfi vállába csimpaszkodott, és hátrahanyatlott a feje.
– Ugye nagyon hiányoztam neked, ma belle!

A férfi meleg lehelete Tabby arcát érte. Nem jött ki szó a torkán. Egész lénye a kifinomult gyönyört követelte. Reszketett, mint akinek láza van, a pulzusa vágtázott, a teste vonaglott, a méhe összehúzódott. Nem érzett szégyent. Résre nyitotta az ajkát, és hagyta, hogy a férfi végeérhetetlenül, hevesen csókolja. Ez is elég volt ahhoz, hogy a mennyekbe emelkedjen. Az eksztázis forró sikolya hagyta el az ajkát.

Egy örökkévalóságig tartott, míg Christien ölében visszatért a valóságba. A férfi franciául suttogott neki valami szépet, és gyengéden kisimította felforrósodott arcából a kócos hajfürtöket.
– Nem mondtad ki ugyan, hogy hiányoztam, de annál egyértelműbben kimutattad – suttogta mosolyogva.

Tabby elvörösödött: annyira elvesztette az öntudatát, hogy csak a saját gyönyörére gondolt! A férfi még mindig teljesen fel volt öltözve. Tabby felpattant a kanapéról, és megigazította a pólóját. Közben Christien lesimította a szoknyáját, majd megfogta a kezét.
– Annyira felizgat a szenvedélyed! El sem tudod képzelni, ez milyen ritka. Nekem nem olyan nő kell, aki folyton a frizurájáért meg a ruhájáért aggódik.
– Más szóval a könnyűvérű nőket kedveled! – válaszolta Tabby, majd beszaladt a fürdőszobába, hogy összeszedje magát.

Csakhogy a férfi rögtön utána ment.
– Meghívlak vacsorára. Ötfogásos menüt fogunk enni, attól biztosan jobban érzed majd magad.

Tabby elnézte magát a tükörben, és tudta, hogy ez nem így lenne. Most másról van szó.
– Nem megyünk sehova. Valamit el kell mondanom neked, amitől meg fogsz gyűlölni.
– Beleszerettél valakibe? – kérdezte Christien némi szünet után, falfehérré válva.
– Nem.
– Nem lenne gond. Nincs az a vetélytárs, akivel ne bánnék el. Erős vagyok! – jelentette ki a férfi rendíthetetlen magabiztossággal. – Szükség van egyáltalán arra az ötfogásos vacsorára? Igaz, pillanatnyilag farkaséhes vagyok, csakhogy rád éhezem.

Tabby torka összeszorult.
– Egy perc múlva itt vagyok. Bonts fel addig egy palack bort.
– Fent várjalak meg? Ne haragudj, de olyan türelmetlen vagyok, hogy mindjárt belehalok.
– Inkább maradj lent.

Tabby lehunyta a szemét, és lenyelte a könnyeit. Biztos volt benne, hogy még nem volt nő kerek e világon, aki így tönkretett volna egy kapcsolatot. Szerette Christient. Mindig is szerette. Mindent szeretett rajta: a humorérzékét, a karizmatikus személyiségét, a szenvedélyét és az életerejét, még a heves birtoklási vágyát is, ami pedig nem illett egyébként hűvös modorához. Christien azonban nem szereti őt, csupán őrülten vágyakozik a testére – más semmi.

Tévedett, amikor nem tartotta a megfelelő távolságot. Ez esetben most könnyebben megtehetné a vallomást, amelyet nem halogathat tovább. Nem lett volna szabad így odaadnia magát neki… Ez nagy ostobaság, óriási hiba volt! Már nem is tudta felidézni, hogyan történt, hogy került a férfi ölébe a kanapéra. Amikor Christien megérintette, elfeledkezett mindenről, elsüllyedt körülötte a világ. Mégis, most az egyszer, csak most az egyszer, Jake miatt erőt kellett volna gyűjtenem és ellenállni a vonzerejének!

Tabby kilépett a fürdőszobából.
– Mi nyugtalanít ennyire? – Christien egy pohár bort nyújtott felé.
– Ahhoz, hogy ezt megmagyarázzam, négy évet vissza kell térni a múltba – mondta a lány idegesen, és ivott egy korty bort.
– De hiszen most tértél vissza az életembe! Szerintem pillanatnyilag jobb lenne, ha hagynánk a múltat.
– Sajnos a múltnak ez a része nem olyasvalami, amit oda lehetne hagyni, hogy aztán egy megfelelőbb pillanatban elővegyük – Tabby lerogyott a fotelbe, és a borospoharába nézett. – Emlékszel, amikor azon a nyáron azt mondtam neked, hogy be kell szednem a tablettát?
– Oui – válaszolta homlokráncolva a férfi.
Tabby kerülte a tekintetét.
– Az orvos fogamzásgátló tablettát írt elő a bőrproblémáim, a pattanások miatt. Háromhavi adagot kellett volna beszednem, de egy dobozt elvesztettem. Egyszóval Franciaországban nem volt nálam több tabletta.
– Nem volt több tablettád? – kérdezte a férfi zavartan.

Tabby szégyellte beismerni, milyen naiv volt akkor még.
– Azt hittem, nem lesz belőle semmi baj, ha néhány hétig nem szedem. Sajnos abban a tévhitben éltem, hogy ha az ember egy darabig szedte őket, akkor a tabletták hatása tartós.
– Csak nem azt akarod mondani… – Christien nagy levegőt vett. – Csak nem hitted azt, hogy a korábban beszedett tabletták meg fogják akadályozni, hogy teherbe ess? – emelte fel a hangját.
– Ne kiabálj velem! Tudom, hogy buta voltam, de akkoriban fogalmam sem volt az ilyesmiről. Amikor az orvos kiírta nekem a receptet, nem olvastam el a használati utasítást, mert eszembe se jutott, hogy fogamzásgátlásra kellenek majd! Nem tudtam, hogy be fogsz lépni az életembe…
– Nem értem. Az ördögbe is, miért nem szóltál, hogy védekezzünk?
– Mert szégyenlős voltam – védekezett Tabby. – Egyszer említetted, hogy nem kedveled az óvszert…
– Mon Dieu!
– Nem akartalak megharagítani, ezért bebeszéltem magamnak, hogy nincs semmi kockázat. – Tabby felsóhajtott. – Tizenhét voltam, és el sem tudtam képzelni, hogy teherbe eshetek. Azt hittem, ilyesmi velem nem fordulhat elő, na de persze csak azért is megtörtént.

Christien napbarnított arca elfakult.
– Nem sokkal azután, hogy visszatértem Angliába, kiderült, hogy terhes vagyok. Rosszullét kerülgetett reggel, délben, este – folytatta halkan a nő. – Hogy rövidre fogjam…
– Igen? – rázta meg a fejét a férfi, mint aki nem tud magához térni.
– Három héttel a kivizsgálás előtt megszületett a fiunk. – Tabby összekulcsolta reszkető ujjait. – Ezt akartam ma elmondani neked.
– Te jó ég, miért csak most? Miért nem mondtad el idejében?
– Megváltoztattad a mobilszámodat. Megpróbáltam felhívni a dordogne-i villát, de nem vette fel senki a telefont, nekem pedig nem volt más címem, és pénzem sem volt arra, hogy felkutassalak.
– Jó kifogás! – csattant fel a férfi. – Jobban meg kellett volna erőltetned magad!
– Mondom, hogy nem volt pénzem, ezenkívül más gondom is volt – védekezett Tabby. – Apám végrendeletileg mindent a mostohaanyámra hagyott. Amikor Lisa észrevette, hogy terhes vagyok, kidobott a házból. Az egy szál ruhámon kívül semmim sem maradt. Akkor kezdtem el a művészeti akadémiát, és nem volt más választásom, egy barátnőmnél aludtam a padlón, míg Alison, anyám testvére, magához nem vett.
– A nagynénéd biztosan meg tudta volna neked szerezni a címemet! A légitársaságom nevét mindenki ismeri…
– Ne felejtsd el, hogy az autószerencsétlenség után ejtettél, mint a forró krumplit, és egy szót sem akartál többé váltani velem!
– Ennek semmi köze a szerencsétlenséghez! Láttalak azzal a csibésszel a motoron!
– De én nem tudtam, mi bajod velem. Nem vagyok gondolatolvasó. Fogalmam sem volt, mivel gyanúsítasz. Csak annyit tudtam, hogy a katasztrófa után nem akartál többé szóba állni velem. Így aztán nem siettem azzal, hogy megörvendeztesselek a terhességem hírével. Hiszed vagy nem, de nekem is megvan a magam büszkesége.

Christien holtsápadtra vált. A szemében keserűség tükröződött.
– Térj már a tárgyra! Szóval örökbe adtad a fiamat?

Tabby nem csodálta, hogy Christien erre a következtetésre jutott, hiszen a férfi sem a londoni látogatása során, sem itt, a nyári lakban nem látta nyomát semmiféle gyereknek.
– Nem, dehogy! Azt sohasem tudtam volna megtenni. A gyerek odafent alszik.

A férfi nem akart hinni a fülének.
– Comment?
– Jake-nek kereszteltem, és a te neved áll a születési anyakönyvi kivonaton. Már a kivizsgáláson meg akartam mondani. – Tabby hangjából keserűség és fájdalom csengett ki. – De te nem voltál hajlandó szót váltani velem.
– Mit akarsz ezzel mondani? Hogy nálad van a fiam? Hogy itt, ebben a házban alszik egy kisfiú? Nem hiszem el.
– Amikor Londonban meglátogattál, Jake óvodában volt. Amikor pedig először jöttem ide, Alisonra hagytam. – Tabby felállt. Az volt az érzése, hogy a falnak beszél.
– És ebben a pillanatban odafent van? – hüledezett Christien.

Tabby megállt a lépcső aljában.
– Még mindig nem hiszed el?
– Ha elhinném, úgy feldühödnék, hogy talán teljesen elveszíteném az önuralmamat. – A férfi halálos komolyan nézett a nőre. – És azért sem tudom elhinni, mert a múlt héten velem aludtál, anélkül hogy egy szóval is említetted volna.

Tabby mélyen elpirult.
– Nem akartam…

A férfi megvető pillantást vetett rá.
– Látni akarom!
– Alszik… Gyere! – Tabby a férfi dühétől megszeppenve elindult felfelé a lépcsőn, és kinyitotta a gyerekszoba ajtaját.

Christien földbe gyökerezett lábbal állt mögötte. Az éjjeli lámpa fénye halvány derengésbe vonta az ágyat. Jake-nek mintha nyugtalan álma lett volna. Az arca kipirult, fekete haja kócosan hullt a homlokába, és derékig kitakarózott. A férfi oldalra tolta a nőt, és belépett a szobába. Egy örökkévalóságig bámulta a gyermeket, aztán sokáig nézte a falipolcra precízen felsorakoztatott játék autókat. Nagyot sóhajtott, majd halkan kiment a szobából. Tabby leszaladt a lépcsőn, ő pedig utána.
– Tudod, mi vagy te? Egy gyerekrabló, aki még csak pénzt sem követelt soha! – A nő behúzta a nyakát. – Már megint hazudtál nekem! Ezúttal azonban nem úszod meg egykönnyen! Ezúttal egy ártatlan gyereknek kellett vezekelnie a hazugságaid miatt!
– Jake sohasem szenvedett!
– Hogyne szenvedett volna! Hiszen apa nélkül élt. Ne akard már bemagyarázni nekem, hogy ez nem jelent semmit egy gyerek életében! Nehogy már holmi feminista szájtépéssel gyere, hogy az anya sokkal fontosabb személy!

Tabby megrázta a fejét.
– Ezt én sohase gondoltam.
– Akkor jó. Mert különben éreztetném veled, mennyire dühös vagyok rád! Éretlen, buta diáklány létedre megpróbáltál felnevelni egy gyereket!
– Ne nevezz butának! – tiltakozott Tabby. – Talán nem vagyok olyan zseni, mint te, de az eszem a helyén van.
– Ne mondd! Hát nem az előbb mesélted, hogy terhesen a padlón aludtál, mielőtt a nagynénéd magához vett volna? Ha jelentkezel nálam, fényűzően élhettél volna. Hogy ezt nem tetted meg, a mérhetetlen ostobaságodat bizonyítja!
– Ahogy így elhallgatlak, egyáltalán nem volt ostobaság, hogy nem akartam kapcsolatba lépni veled. A hatalmas vagyonod nem tesz okvetlenül rokonszenvesebbé.
– Ne válts témát, chérie! Négy évvel ezelőtt kötelességed lett volna oltalmazni a magzatunkat, és óvni az egészségedet. Mióta javallott a terheseknek a padlón aludni?

Tabby összeszorította a száját, és elfordult.
– Pillanatnyilag azonban Jake legyen az első gondunk. Most nem az a legfőbb kérdés, hogy mi a véleményem a hazugságaidról, vagy hogy te mennyire tartasz engem rokonszenvesnek. Most már egyedül Jake-ről van szó és az ő jogairól! – Christien felemelte a karját, hogy ezzel is nyomatékosítsa a szavait. – A gyereknek joga van az apai gondoskodásra, és te ezt megvontad tőle!

Tabby nem tudta, mit feleljen erre. Kénytelen volt beismerni, hogy a legutóbbi időkig nem sokat foglalkozott a fiának az apjához való jogával. Pedig Jake nemsokára eljut abba a korba, amikor zavarba ejtő kérdéseket tesznek fel a gyerekek.
– Mindazok után, ami köztünk történt, nem hittem, hogy érdeklődni fogsz iránta. – Tabby érezte, hogy kemény és dacos a hangja, de nem tehetett ellene semmit.
– Ezt majd én fogom eldönteni!
– Jó, csak ne felejtsd el, hogy én a kivizsgálásra azzal a szilárd elhatározással mentem el, hogy mindent elmondok neked, de neked öt perced sem volt számomra!

Christiennek arcizma sem rezdült.
– Most nem erről van szó.
– Már megbocsáss, de erről is! – makacskodott Tabby. – Én kész voltam arra, és mindent megtettem azért, hogy beszéljek neked Jake-ről. Nem emlékszel, hogy viselkedtél velem azon a napon?
– Nem tettem és nem mondtam semmit, ami…
– Levegőnek néztél! A szó szoros értelmében könyörögtem neked az előkelő rokonaid és barátaid előtt, hogy beszéljünk négyszemközt. Mindenki úgy nézett rám, mintha én lennék a hibás a szörnyű balesetért, nem pedig az apám. Hát ezek után megérdemelted, amit kaptál.

A férfi belesápadt a dühbe.
– Az ördögbe! Engem azon a napon teljesen letepert az apám miatti gyász! Mit érdekeltek engem az emberek!
– Neked teljesen mindegy volt, hogy mi van velem. Tizennyolc éves voltam, egy szál magamban egy idegen országban, és szintén gyászoltam. – Tabbynak fogytán volt az ereje. – Úgy beszélsz, mintha csak neked lett volna gondod! Te legalább tisztelettel, szeretettel gondolhatsz vissza az apádra. Nekem még ez sem adatott meg, mert az én apám részeg volt, és nemcsak a saját, hanem mások halálát is ő okozta.

Christien védekezőn felemelte a kezét.
– Képtelen voltam másokra figyelni! Ha azt hiszed, hogy csak a gyász miatt tartottam magam távol tőled…
– Ne kiabálj velem! – vágott a szavába a nő.

Christien felszegte a fejét: az emeletről különös hangok ütötték meg a fülét. Tabby azonnal ráismert a fia hangjára, és felrohant a lépcsőn. Jake az ágyon ült, könnyek gördültek végig sápadt, riadt arcán.
– Az autó… elgázolt az autó… – szipogta.

Tabby magához szorította a gyerek remegő kis testét.
– Csak egy rossz álom volt, Jake… Csak álmodtad! Biztonságban vagy, kicsim. Nincs semmi baj! Megijedtél, de nem esett semmi bántódásod – vigasztalta a kisfiút.

Csakhogy a következményeket már nem lehetett leállítani. Jake ugyan abbahagyta a sírást, de levegő után kapkodott, és köhögött. Még nem volt egészen ébren, még gyötörte a rémálom, és asztmás roham fenyegette.

8. FEJEZET
Christien rémülten nézte, miként kapkod levegő után a gyermek. Még soha életében nem érzett félelmet, ezért most úgy belenyilallt a rettegés, mintha korbácsütés érte volna. Látta, ahogy Tabby az inhalátor után kap, és segíteni próbál a kisfiún. Az ő kisfián…
– Mi történt a gyerekkel? Mit tegyek? – kérdezte Christien magánkívül.
– Semmit sem kell tenned. Jake már jól van. – Tabby igyekezett halkan beszélni, nehogy Jake ismét megijedjen. – Ez csak egy kis asztmás roham, mindjárt elmúlik.

Christien képtelen volt tétlenül állni és nézni a gyerek szenvedését, ezért kiment a szobából, és elővette a mobiltelefonját, hogy orvost hívjon.

A kisfiú légzése időközben megnyugodott. Christien visszament a szobába, és meredten bámulta a gyereket. Kétségkívül igazi Laroche… A göndör, fekete haja éppoly rakoncátlanul hullt a homlokába, mint az övé. A szeme, mint az apai nagymamáé: sötétbarna, ragyogó, kifejező. Kissé kreol bőre elütött Tabby fehér bőrétől, arcvonásai már most a Laroche elődök markáns vonásaira emlékeztettek. Mindeme hasonlóságok ellenére Christien, aki nem szokott hozzá a kisgyerekekhez, riasztóan picinynek és törékenynek látta Jake-et. Talán a betegsége miatt maradt vissza a fejlődésben, gondolta.

Amikor Christien leült az ágy túlsó szélére, mintha ez lenne a legtermészetesebb dolog a világon, Tabbyban feloldódott a feszültség. Jake ámuldozó, tágra nyílt szemmel bámulta a nagydarab, sötét hajú, öltönyös embert.

Tabby nem örült, hogy Christien épp most, éjnek idején és egy asztmás roham után mutatkozik először a gyerek előtt.
– Jake, ő…

Christien a gyerek kezére fektette a tenyerét.
– Én vagyok az apukád… Az apád, Christien Laroche – suttogta.
– De Christien! – Tabby teljesen megrökönyödött ettől a váratlan nyíltságtól. – Ha felizgatod őt, kaphat még egy…
– Apu…?
– Apu… Papa… Szólíts, ahogy akarsz! – válaszolta a férfi elégedetten. Örült, hogy bemutatkozott a fiának, és igényt tarthat a gyerek életében arra a szerepre, mely megilleti őt. Mosolyogva megsimogatta a kisfiú ujjacskáit.
Jake rögtön visszamosolygott rá.
– Szereted a focit? – kérdezte reménykedve.
– El nem mulasztanám soha – lódította Christien habozás nélkül.

Amióta megszületett a fia, Tabby még sohasem érezte magát kirekesztve. Jake és Christien volt most az élő bizonyság arra, hogy egy hároméves és egy huszonkilenc éves férfiember közti szakadék nem is olyan mély, mint azt egy, a sport iránt teljesen közömbös nő gondolná. Persze Christien van olyan okos, hogy még a sivatagban is képes lenne homokot eladni…

Váratlanul megszólalt a kapucsengő. Tabby nem is értette rögtön, mert még nem fedezte fel, hogy a távolléte idején a nyári lak csengővel is el lett látva.
– Ez az orvos lesz – mondta Christien, és felállt.
– Minek hívtál orvost? – kérdezte Tabby ingerülten.
– Nem menj el, apu! – könyörgött Jake.

Tabby lesietett, és ajtót nyitott az udvarias, öltönyös úriembernek. Christien Jake-kel a karján a lépcső tetejéről integetett lefelé. Nem sokkal ezután pezsgő francia nyelvű párbeszéd következett, amelyet Tabby nem nagyon tudott követni. Az orvos megvizsgálta a gyereket, aki mellett Christien őrt állt. Eltekintve néhány kérdéstől, mely Jake londoni asztmaterápiájára vonatkozott, Tabbynak szinte semmi szerep nem jutott. Már-már fölösleges volt.

Miután kikísérte az orvost, visszatért a gyerekszobába.

Christien jelezte, hogy hallgasson. Jake elaludt az apja karjában. Tabby meglepődött, hogy a férfi ilyen könnyen megnyerte a gyerek rokonszenvét.
– Lefektetem.
– Nem, nem! Még majd felébreszted! – suttogta Christien.

Tabby legszívesebben kitépte volna a karjából a gyermeket, de máris elszégyellte magát ostoba féltékenysége miatt.
– Neked biztosan kényelmetlen így!
– Ugyan már! Te vagy az egyetlen, aki szeretheti Jake-et? – A férfi büszkén nézegette a fiát. – Be kell pótolnom azt a rengeteg időt, amelyet nélküle töltöttem. Most már egyetlen percet sem vagyok hajlandó elmulasztani. Ha neki így kényelmes, képes leszek egész éjszaka itt kuporogni. Teljesen mindegy, milyen ez nekem, és az sem érdekel, hogy te mit gondolsz.

Tabby elvörösödött. Nem volt képes arra, hogy visszadobja a férfinak a labdát. Ismeretlen terepen mozgott. Christien elfogadta Jake-et; egy csöppet sem tiltakozott, sőt még az apaság bizonyítékát sem követelte. Ez remek, és azon sincs mit csodálkozni, hogy a férfi kezdetben fel volt háborodva. Úgy tűnik, jól veszi az újdonságot. Tabby azonban tudta, hogy a lelke mélyén fel van kavarodva, és idő kell neki ahhoz, hogy hozzászokjon az apaságához. Hiba lenne most civakodni vele. Esélyt kell adni neki, hogy gondolja át, mi mindent követel tőle az apai szerep.

Tabby leült a fal melletti székre. Legszívesebben megsimogatta volna a fiát, de a gyereknek most ott volt az apja, és ő fölöslegesnek érezte magát.
– Nem kellett volna orvost hívni – dünnyögte. – Ez csak egy könnyű roham volt.

A férfi kihívó pillantást vetett rá.
– Én megengedhetem magamnak, hogy a lehető legjobb orvosi ellátást biztosítsam a fiamnak, és mindent meg fogok tenni ezért. El szeretném vinni a legjobb specialistákhoz, azt akarom, hogy elsőrendű kezelésben részesüljön.
– Nem kellene ezt előbb megbeszélned velem?
– Te három és fél éven át döntöttél a fiunk sorsáról helyettem is. Pedig az ítélőképesség nem erősséged.

Tabby összeszorította az ajkát.
– Igazságtalan vagy velem.
– Elválasztottál minket egymástól! Elhallgattad előlem Jake létezését. És ennek az lett az eredménye, hogy a fiam sok mindent nélkülözött, amit véleményem szerint születésétől fogva élveznie kellett volna – válaszolta Christien hűvösen. – Miért legyek igazságos veled? Te igazságos voltál velem?
– Nem minden a pénz. A fiunk mindig megkapta a kellő szeretetet.
– Nagyon önző szeretet volt az! – felelte a férfi megvetően. – A családom és én is szerettük volna a gyereket. Te megfosztottad őt a kulturális örökségétől is…
– Tudod te, miket beszélsz?! – Tabby csak nagy nehezen bírta visszafojtani a könnyeit.
– Jake nem beszél franciául. Ebben a nemzedékben ő az egyetlen gyerek a mi régi, büszke családunkban. Sokat fog jelenteni az egész famíliának.
– Biztos vagy ebben? Biztosan örülni fognak egy törvénytelen gyereknek, akinek az anyja Gerry Burnside lánya? – suttogta Tabby bánatosan.
– Franciaországban a törvénytelen gyerekek ugyanazokat az örökösödési jogokat élvezik, mint a törvényesek. A családomat inkább az fogja megrázni, hogy csak hároméves korában ismertem meg a fiamat, aki egy szót sem beszél franciául, és sejtelme sincs, mit jelent Laroche-nak lenni – magyarázta Christien.

Tabby hátgerincén jéghideg borzongás futott végig. Félig hunyt szempillái alól kémlelte a férfit és a kisfiút, akik úgy hasonlítottak egymásra, mint két tojás. Figyelte, hogyan simogatja Christien Jake haját. Enyhén reszkető ujjai elárulták, hogy azért nem olyan nyugodt, mint amilyennek mutatja magát.
– Szakasztott apja – suttogta Tabby.
– Látom. – A férfi megsemmisítő pillantást vetett a nőre. – Hogy tehetted ezt velünk? Ez a gyerek a születése percétől a legjobbat érdemelte volna mindkettőnktől. Az ő igényei messzemenően fontosabbak a mieinknél. Ezt már a megszületése előtt tudnod kellett volna! De most már én is itt vagyok, és soha többé nem fogod elfeledni, hogy ki és mi áll az első helyen! – Ez úgy hangzott, mint valami fenyegetés.

Christien, férfi lévén, nyilván el sem tudta képzelni, milyen sértett és megalázott volt ő, Tabby a kivizsgálás napján. Christien magatartása megsemmisítő volt, ami viszont őbenne csak fokozta a Jake-kel szembeni védelmező ösztönt. Úgy vélte, ha értesítené a férfit a fia születéséről, az még lekezelőbb lenne vele. Miután oly tiszteletlen és zord volt, miből feltételezte volna, hogy a fiával szemben nagyvonalúbb lesz? Christien viselkedését csak az magyarázza némileg, hogy azt hitte, megcsalták.

Tabby arra ébredt, hogy teljesen felöltözve fekszik az ágyában. Miután ültében elaludt, Christien nyilván áthozta őt a szobájába, lefektette és betakarta. Mivel már kilenc óra volt, villámgyorsan felkelt.

Jake ágya üres volt, a pizsamája a padlón hevert. A nő homlokráncolva lesietett a lépcsőn, és megállapította, hogy egyedül van a házban. Eszébe jutottak Christien előző napi szemrehányásai, és elfogta a pánik. Reszkető kézzel vette fel az asztalon hagyott cédulát.

Christien röviden a tudtára adta, hogy Jake-kel elmentek kirándulni a Ferrarival. Tabby megkönnyebbülve fellélegzett.

Forró nap volt. Elővett a szekrényből egy zöld nyári ruhát, és bevonult a fürdőszobába. Közben azon tűnődött, hogy előző este milyen mérges volt rá Christien, és mekkora keserűség csengett ki a szavaiból. Vajon bele tudja-e majd képzelni magát valaha is az ő helyzetébe, belátja-e, hogy a maga szempontjából helyesen cselekedett? Na de mindegy, gondolta, most az a legfontosabb, hogy Christien mindenképp jó kapcsolatot akar kiépíteni Jake-kel.

Kintről motorzúgás hallatszott. Tabby a kapuhoz sietett. Legnagyobb meglepődésére Manette Bonnardot pillantotta meg, amint egy szépen becsomagolt dobozzal a kezében felé siet.
– Meg szeretném köszönni a tegnapi szívélyességet. Remélem, nincs ellenére, hogy hoztam egy kis ajándékot a fiának – mondta a hölgy. – Beszélhetnénk pár szót?

Tabby bólintott, és betessékelte a látogatót a házba.
– Tegnap eltitkoltam ön elől, hogy valójában ki vagyok, mert féltem megmondani – kezdte a szőke asszony idegesen. – Nem Manette Bonnard a nevem. Hazudtam önnek. Matilde Laroche-nak hívnak. Christien anyja vagyok.

Tabby úgy meghökkent, hogy halkan felsikoltott.
– Be kell vallanom, hogy kémkedtem ön után – folytatta Matilde elvörösödve. – Úgy gondoltam, nincs joga ebben a házban lakni. Ezenkívül dühített, hogy annak idején együtt járt a fiammal.

Tabby nem tudta, vajon Laroche asszony sejtette-e, hogy Christien nála éjszakázott, amikor először járt itt, ebben a házban. Nem beszélve az elmúlt éjszakáról… Zavartan lehajtotta a fejét, és megfelelő szavakat keresett.
– Habár semmit sem tudtam önről, és sohasem találkoztunk, négy évvel ezelőtt beképzeltem magamnak, hogy gyűlölöm, mert… igen, azért, mert az, aki… – Matilde szemében könnyek csillantak meg.

Tabby megragadta az asszony kezét.
– Megértem önt… de tényleg…
– Majd megőrültem a gondtól, annyit rágódtam az önök viszonyán. Azt hiszem, féltem, hogy elveszítem a fiamat. – Matilde nagyot sóhajtott. – Ez persze nem mentség. Amikor tegnap megláttam, milyen fiatal ön, nagyon meglepődtem. Hát még amikor megismertem a kisfiát!

Christien édesanyja elővett a táskájából egy fényképet, és átnyújtotta Tabbynak. A fényképen Christien volt látható öt-hat évesen.
– Jake tiszta apja – mondta Matilde.

Tabby meghatódott Matilde Laroche kedvességétől és az ajándéktól, amelyet hozott.
– Igen, kiköpött Christien – mondta mosolyogva.
– Nagyon szégyellem magam a viselkedésem miatt. Jogos büntetés, hogy eddig nem ismerhettem meg az unokámat. Mióta tud Christien Jake-ről?
– Csak tegnap este mondtam el neki – ismerte be Tabby bűnbánóan.
– Nagynéném, Solange szeretett volna beszélni velem önről meg Christienről, arról, hogy balesetek előfordulnak, mi pedig legjobban tesszük, ha megbocsátunk, és folytatjuk az életünket, de én túlságosan zárkózott voltam, tele önsajnálattal, és nem hallgattam meg őt. – Matilde arcán valódi megbánás tükröződött.

Tabby minden erejét összeszedte.
– Azon az estén apám vacsora közben nagyon összeveszett a mostohaanyámmal, aki kirohant a vendéglőből, taxiba vágta magát, és visszament a parasztházba.
– Szóval ezért nem volt a kocsiban az a nő – mondta Matilde fejcsóválva. – Mindig is csodálkoztam ezen.
– Eszemben sincs mentegetni apámat, de esküszöm, hogy addig a szünidőig még soha nem láttam őt annyit inni. Anyám halála után nagyon gyorsan újraházasodott. Azon a nyáron borzasztóan boldogtalan volt. Nem jöttek ki a mostohaanyámmal, és azt hiszem, azért fordult az alkoholhoz, mert már rémlett neki, hogy a második házassága szörnyű hiba volt.
– Az édesanyjával boldogok voltak?
– Nagyon – válaszolta Tabby könnybe lábadt szemmel. – Rengeteget beszélgettek, mindig becézgették egymást. Amikor anyám meghalt, apám teljesen összetört.

Azt hiszem, csak azért rohant bele az újabb házasságba, mert magányos volt, és nem tudott hova lenni bánatában.
– Engem is rettentően megviselt Henri halála. – Matilde megpaskolta Tabby kezét. – Én is teljesen elveszettnek éreztem magam, és azóta is gyászolom őt. Csak amikor megpillantottam Jake-et, akkor világosodott meg előttem, mennyi gondot okoztam a szeretteimnek, akik ezt nem érdemelték.
– Önnek valóban nincs semmi kifogása Jake ellen?
– Miért lenne? – kérdezte Matilde álmélkodva. – Csodálatos gyermek, örülök a létezésének.
– Christien reggel elment Jake-kel kirándulni – mondta Tabby.
A hölgy felállt.
– Nem szeretném zavarni önöket. Nagyon lekötelezne, ha nagylelkű lenne, és megengedné, hogy jobban megismerjem önt és az unokámat.
– Mi is örülnénk – mosolygott Tabby.
– El fogja mesélni a fiamnak, hogy itt jártam?
– Nem. Nem hiszem, hogy Christiennek mindent tudnia kell – felelte Tabby.

Matilde-ot kellemesen meglepte a válasz, és cinkos mosoly jelent meg a szemében. Őszinte kedvességgel köszönt el Tabbytól.

Múltak az órák, Christien és Jake azonban nem és nem érkeztek haza. Tabby elhessentette a rémes gondolatot, hogy Christien netán elrabolta a gyereket, hogy megleckéztesse őt, ám az eleven képzelete és a rossz lelkiismerete nem hagytak nyugtot neki. Dél volt már, mire megérkezett a ház elé a kocsi.

Christien szűk, fekete farmerban és divatos ingben szállt ki egy piros Aston Martinból, és kiemelte Jake-et a hátsó gyerekülésből. Tabby nem akart hinni a szemének. Az előző estén a hároméves gyerek fejét még bodor fürtök keretezték, melyekből mostanra alig maradt valami. Szemlátomást fodrásznál voltak!
– Mit műveltél vele? – ripakodott rá a férfira.
Christien kihívó tekintetet vetett rá.
– Olyan lányos volt a frizurája. Neked talán nem tűnt föl, de mostanában a fiúknál nem divatos a lányos hajviselet.
– Úgy néztem ki, mint egy lány – dünnyögte a fiúcska is nagy komolyan, és ugyanolyan tartást vett fel, mint az apja.
– Nem is igaz… – hebegte Tabby.
– Ami lányos, az lányos – csökönyösködött Christien.

Tabby jól látta, hogy a férfi érvényesíteni akarja a gyerekhez való jogát, és szinte keresi az alkalmat a veszekedésre. Ő azonban türelmes volt, meg egyébként is örült, hogy egyáltalán visszajöttek, ezért mit sem törődött Christien bosszantó hanghordozásával. Elnézte a két fiút, akiket teljes szívéből szeretett. Hiányoztak neki Jake göndör fürtjei, de be kellett látnia, hogy a rövid frizurával tényleg sokkal kisfiúsabb. És Christien? Ő pedig ellenállhatatlanul vonzó és izgató jelenség…
– Mikor keltetek fel? – kérdezte fesztelenül.
– Jake hétkor ébredt, aztán elmentünk reggelizni. Zárd be a házat! – parancsolt rá a nőre. – Kirándulni megyünk!

Tabby engedelmesen beült az elülső ülésre.
– Hol jártatok?
– Apu megmutatta nekem az autóit – harsogta Jake boldogan. – Nekem kis autóim vannak, neki meg nagyok!

Jake máris nagyon büszke volt az apjára. „Apunak” nevezte. Tabby látta a szeme sarkából, hogy Christien milyen elégedetten mosolyog. Apa és fia szemlátomást nagyon összebarátkoztak, és Tabby örült ennek.

Amikor Christien befordult egy tornyos kapun, Tabby felocsúdott révedezéséből.
– Hol vagyunk? – kérdezte, habár máris tudta a választ. Egy hosszú fasor húzódott előttük, mely egy impozáns kastélyhoz vezetett.
– Otthon – mondta Jake.
– Tessék? – Tabbynak elállt a lélegzete.
– Ez a Duvernay-kastély. Jake már ismeri. Át kellett öltöznöm, és mielőtt elmentünk volna reggelizni, elhoztam ide – közölte Christien fesztelenül.
– Nagyon nagy…

Minél közelebb értek a kastélyhoz, az annál hatalmasabbnak látszott.
– Hol fogok én aludni? – érdeklődött a kisfiú.
– Majd később megmutatom – felelte az apja.

Christien leállította a kocsit, és kiszállt, majd kiemelte a kisfiút is. Egy barátságos mosolyú, gömbölyded asszony közeledett feléjük. A férfi bemutatta Tabbynak Fanchont, a volt dadáját. Jake bizalmasan megfogta az asszony kezét, és eltűntek a parkban.
– Kettesben szeretnék beszélni veled – magyarázta Christien.

Besétáltak a tágas hallba. Tabby egyszeriben megtorpant, és haragosan a férfi felé fordult:
– Miért kérdezte a fiam, hogy hol fog aludni? És miért nevezi az otthonának a házadat?
– Egy hároméves kölyök előtt semmit sem lehet titokban tartani.

Christien kinyitott egy ajtót, és betessékelte Tabbyt.
– Amit mondott, az inkább vágyálom volt, semmint titok! – mondta a nő a feltűnően elegáns szalonban, mely értékes antik bútorokkal volt berendezve.
– Még hogy vágyálom! A fiam ide tartozik – jelentette ki kihívóan a férfi.
– Ne mondd! A fiunk pillanatnyilag hozzám tartozik! – vetette ellen Tabby.
– Legyen is így sokáig! – mondta a férfi olyan különös hangsúllyal, hogy Tabby beleborzongott. – A gyerekeknek ugyanannyira szükségük van az anyjukra, mint az apjukra.

A nő szíve vad vágtába kezdett.
– Miért mondod ezt?!
– Egy nagyvonalú ajánlatot szeretnék neked tenni…
– Eleddig nem lelkesítettek túlságosan a nagyvonalú ajánlataid – vágott a szavába Tabby.
– Vagy végighallgatsz, vagy átadom az ügyet az ügyvédemnek. Választhatsz.
– Miféle „ügyet”?! – A nőnek ökölbe szorult a keze. – A tudtodra adtam, hogy Jake a te fiad, és annyiszor láthatod, ahányszor csak akarod. Örülök neki, hogy időt szeretnél szánni a gyerekre, és nem értem, hogy kerül ide hirtelen az ügyvéd.
– Azt akarom, hogy Jake és te lakjatok nálam.

Tabby gúnyosan felnevetett.
– Csakhogy nem mindig kaphatod meg azt, amit akarsz!
– Gondolod? – Christien felhúzta az egyik szemöldökét. – Ha nem fogadod el, hogy jogom van feltételeket szabni, melyek lehetővé teszik, hogy minél többet lássam a fiamat, nem marad más választásom, mint a bíróságon vitatkozni veled a szülői felügyelet jogáról.

9. FEJEZET
A bíróságon harcolni Christiennel a szülői felügyelet jogáról? Tabby már ennek a lehetőségétől is pánikba esett, hiszen ő a szeretetén kívül mást nem tudott nyújtani a gyerekének.
– Hogy szólnak a feltételeid? – kérdezte halkan. Christien diadalmasan elmosolyodott.
– Te meg Jake ideköltöztök hozzám.
– „Ideköltözünk”? Ez mit jelentene rám nézvést?
– Annyi szexi fehérneműt veszek neked, amennyit csak akarsz, és annyi szexben lesz részed, amennyit csak kívánsz. Ráadásul olyan életszínvonalat nyújtok neked, amelyért a legtöbb nő irigyelni fog.

Tabbynak viszketni kezdett a tenyere. Legszívesebben pofon vágta volna a férfit.
– És mi lesz, ha megunsz?
– Civilizált emberek maradunk.
– Én egyáltalán nem vagyok civilizált. E pillanatban legszívesebben agyonütnélek azért, mert azt képzeled, hogy belemegyek egy ilyen alkuba.
– Annak ellenére, hogy te is ugyanezt akarod? – A férfi arca meg sem rezzent. – Miért jöttél volna különben Bretagne-ba?
– Tessék?!
– Eladhattad volna a telket, és Angliában maradhattál volna Jake-kel. Ehelyett elhoztad ide, Solange házába, mely csak három mérföldre van a Duvernay-kastélytól. A döntésed magáért beszél, ma belle. – Tabby elvörösödött Christien gunyoros tekintetétől. – Nyilvánvaló, hogy ugyanolyan szenvedélyesen vágytál rám, mint én rád.
– Ez így nem igaz! – tiltakozott Tabby felháborodva.
– Az első adandó alkalommal lefeküdtél velem ismét.
– Menj a pokolba, Christien!
– Igaz, én is az első adandó alkalommal ágyba vittelek – ismerte be a férfi. – Még amikor haragszom rád, akkor is szüntelen kívánlak.
– Szüntelen?
– Még álmaimban is kísértesz.

Tabby elnyomott egy mosolyt. Úgy is kell neki, gondolta. Szenvedjen csak! Egyszeriben azonban olyan gondolatai támadtak, melyek őt magát is meglepték. Lehet, hogy mégis a tudat alatti remény űzte Bretagne-ba? Maga előtt is eltitkolta volna, hogy ismét együtt szeretne lenni Christiennel? Lehet, hogy a férfi jobban ismeri őt, mint ő magamagát?

Még sincs olyan helyzetben, fontolgatta, hogy kötetlenül éljen együtt a férfival. Minden, amit tesz, hatással van Jake-re, és a fiának máris hatalmas változásokkal kell megbarátkoznia. Azzal, hogy Franciaországba költöztek, kiszakította őt a megszokott környezetéből. Tiszta fejjel döntött így, mert meg volt győződve, hogy az újrakezdés mindkettejüknek jót fog tenni. Jó, az, hogy újra viszonyt kezdett Christiennel, tényleg bolondság volt, ezt a hibáját azonban vállalja, és soha többé nem fogja megismételni. Jake megsínylené, ha azt látná, hogy a szülei hol együtt vannak, hol külön. Szörnyű károkat okozna neki, ha az otthona és az életkörülményei folyton változnának. A gyereknek biztonságérzetre van szüksége!
– Ha belemegyünk egy viszonyba, amely talán csak néhány hónapig fog tartani, az Jake-et nagyon megviselné…
– Akkor tégy meg minden erőfeszítést azért, hogy mindig az igazat mondd, és sohase furikázz holmi motoros srácokkal! – ripakodott rá Christien hidegen.
– Szívesebben lennék együtt olyasvalakivel, aki nem tartja magát ilyen tökéletesnek, mint te, és nem követel tőlem emberfeletti erőfeszítéseket. – Tabby zöld szeme szikrát hányt. – Ezzel kapcsolatban nincs több mondanivalóm. Értesítsd az ügyvédedet!

A férfi másodpercekig átható szemmel nézte a lányt, majd megragadta a két vállát, és magához szorította őt.

Tabbyt összezavarta, hogy a civódás kellős közepén Christien ilyen melegséget mutat.
– Ezt mire véljem?
– Valóban el kell magyaráznom, ma belle!

A férfi úgy magához ölelte, hogy Tabby nem tudta nem észrevenni a gerjedelmét. Nem volt meg a kellő akaratereje ahhoz, hogy ellökje magától a férfit. Az ereiben meglódult a vér, és a szíve kalapálni kezdett. Christien beletúrt a selymes hajába, és forró csókjával annyira felizgatta, hogy Tabby megijedt a tulajdon vágyától, és halk sikoly kíséretében kibontakozott a karjából.
– D’accord… na jó! – Christien lemondóan sóhajtott. – Az ideköltözés jegygyűrűvel jár.

Tabby hinni sem akart a fülének.
– Nem tudod, hogy kell megkérni egy nő kezét, de azt hiszem, ezt már tíz perccel ezelőtt meg kellett volna említened. Vegyem ezt házassági ajánlatnak?

Christien egy kicsit ideges lett.
– Ha gondolod… – motyogta zavartan.
– Biztos vagy benne?
– Jake miatt az lenne a legjobb, ha összeházasodnánk… – dünnyögte Christien, a lelke mélyén azonban nagyon is kedvére volt az elképzelés, hogy Tabby, ha a felesége lenne, a nap huszonnégy órájában rendelkezésére állna. Már látta is őt az első emeleti baldachinos ágyában heverni, látta, amint Párizsba rohan, hogy megédesítse az ebédszüneteit a fővárosi lakásában, látta, amint elkíséri a hosszú, unalmas üzleti utakon, hogy elűzzék a tárgyalások közti üres idő unalmát.

Tabby még mindig nem tért magához.
– Igen, de…
– A fiunknak mindkettőnkre szüksége van – jelentette ki a férfi. Meg egy dadára, hogy kettesben lehessünk, tette hozzá gondolatban, és felocsúdott erotikus ábrándjaiból.

Egy jegygyűrű igazi elkötelezettséget jelentene, töprengett Tabby reménykedve. De miért nem mondta meg Christien rögtön, hogy házasságra gondol? Vagy csak a végső esetre tartogatta ezt a lehetőséget? Csak azért kapaszkodik ebbe a szalmaszálba, hogy az ágyába csalogassa?

Tabby kerülte a férfi tekintetét. Egyszerűen nem tudta elhinni, hogy Christien Jake kedvéért kész lemondani a szabadságáról. És még ha így is lenne, ahhoz, hogy jó apa és jó férj legyen, több kell a szexnél! Lehet, hogy nem jól ismeri Christient? Ha a férfi nem is szerelmes belé, az még nem jelenti azt, hogy nem érez iránta valamit.
– És mi van kettőnkkel? – szegezte neki a kérdést.
– Kettőnkkel? – Christien tanácstalanul nézett rá.
– Veled és velem… Mit érzel irántam?
– Étvágyat – nevetett a férfi csábosán.
– Nem erre gondoltam.
– Hát mire?

A férfi tényleg nem tette könnyűvé Tabby dolgát.
– A szerelemre.

Christien máris visszavonulót fújt.
– Mi köze ennek a szerelemhez?

Tabbynak elnehezedett a szíve. Elég egy utalás a szerelemre, Christien máris menekülésre fogja… Megkérte ugyan a kezét, csakhogy nem valami lelkesen… Felszínesen kezeli azt a témát, amely pedig neki oly fontos! Tabby azt szerette volna, ha olyan házasságot kötnek, melyben megvan az esély, hogy örökké fog tartani.
– Az esküvő megszervezése beletelik tíz napba – mondta Christien szárazon.
– Még nem mondtam igent.

A férfi magabiztossága azonban kicsit sem rendült meg.
– Majd én elintézem a formalitásokat… Most pedig gyere ide! – Ezzel ismét magához húzta a lányt.

Tabby érezte, hogy a kapcsolatuk döntő ponthoz érkezett. Ő maga sohasem tervezett a férfival semmit, és nem is követelt tőle semmit. Első pillantásra beleszeretett, és hagyta, hogy a szíve vezesse. Aminek meg is lettek a következményei… Immár azonban Jake-re is gondolnia kell. Christien is hangsúlyozta, hogy a gyerekük érdekei fölötte állnak az övékének. Vélhetően csakis ezért jutott el a házasság gondolatáig. Ő azonban kételkedett abban, hogy a házasságuk, ha csak a szexen alapszik, akár a fél évet is megérné. Ha nem akarja a gyereket a válással egy életre megsebezni, akkor rá kell bírnia Christient, hogy egy kicsit erőltesse meg magát.
– Szívesen beleegyeznék a házasságba, de nem tehetem. Ami bennünket összeköt, az kevés…
– De hiszen van egy fiunk és szenzációs szexuális életünk!
– Ha a házasság nem válik be, azt legjobban Jake fogja megsínyleni. Nem egy házaspár meggyűlöli egymást a válás után…
– Mindig ilyen optimista vagy? – kérdezte a férfi gúnyosan.
– Nekem Jake a legfontosabb, és te is ezt hangoztattad. – Tabby dacosan felszegte az állát. – Ha hozzád megyek feleségül, mindent meg fogok tenni azért, hogy a házasságunk működjön. De abban nem vagyok biztos, hogy te is ugyanígy tennél…

Christien megsértődött.
– Miért nem, az ördögbe?
– Te egy elkényeztetett ember vagy. Neked az élet csak játék. Jóképű vagy, vagyonos, sikeres, és még sohasem kellett erőfeszítést tenned egy kapcsolatért.
– De ha muszáj lenne, akkor bizony tennék erőfeszítéseket én is.
– Ágyba vonszolni engem, az nem számít erőfeszítésnek.
– Mikor kellett nekem vonszolnom téged? – kontrázott Christien. – Körbe-körbe forgunk, ma belle.
– Azért forgunk körbe, mert nem figyelsz arra, amit mondok. Én feleségül mennék hozzád, de ha könnyekkel fog végződni a házasságunk, és fájdalmat fogunk okozni Jake-nek, akkor inkább nem.
– Semmit sem tudok garantálni…
– Ha igazán szeretnél, az nekem elég lenne.
– Szerelem nélkül is boldoggá tudlak tenni – mondta Christien.
Tabbynak támadt egy mentő ötlete.
– Mindent megtennél azért, hogy boldoggá tégy? – kérdezte.
– Minden tőlem telhetőt.
– Az előbb azt mondtad, hogy tíz napba telik az esküvő megszervezése. Ennyi időd van arra, hogy rábeszélj a házasságra.
– Hogy rábeszéljelek?! – ráncolta a homlokát a férfi.
– Mostantól fogva az esküvő napjáig tíz napod van arra, hogy rábeszélj… Addig külön ágyban alszunk – jelentette ki Tabby.
– Te viccelsz?
– Nem. Sohasem volt köztünk normális kapcsolat, csak…
– Te „normális” alatt a külön ágyat érted?
– Szeretném, ha minél több időt töltenénk együtt, eljárnánk vacsorázni, meg ilyesmi. Ebben sohasem volt részem. Senkivel. Mielőtt találkoztunk volna, jártam ugyan egy társaságba, de azok nem voltak igazi randevúk, és aztán teherbe estem.
– És Jake születése után?

A férfinak szemlátomást fogalma sem volt, mennyire megváltozik egy nő élete, amikor gyereke születik.
– Az egyetemisták nem nagyon kedvelik az egyedülálló anyákat. Ezenkívül nem is volt időm randevúzni. Tanultam, neveltem Jake-et, hetente több napot dolgoztam, hogy némi pénzt keressek.

Christient hirtelen lelkifurdalás fogta el. Bezzeg ő mindig magától értetődőnek tekintette a saját privilégiumait… Fogalma sem volt, milyen lehet tinédzserkorban vállalni a felelősséget egy kisbabáért. Tabby ezzel szemben már nagyon fiatalon súlyos terheket cipelt. A terhesség és Jake születése megfosztották a szabadságától és az élvezetektől. Kész csoda, hogy mégis befejezte az akadémiát.
– Azért azt ne hidd, hogy nem voltak udvarlóim! – fűzte hozzá a nő.
– Mégsem jártál senkivel?

Tabby ajkára fájdalmas mosoly ült ki.
– Ha már van gyereked, könnyű zsákmánynak tartanak. Amikor ezt megértettem, már nem csábítottak a találkák.

Christien habozott.
– Nem muszáj válaszolnod. Rajtam kívül lefeküdtél valakivel?

Tabby elvörösödve megrázta a fejét.

A férfi fellélegzett. Ezek szerint a fia úgy hatott, mint egy erényöv. Tabby örömet szerzett neki ezzel a vallomással, de rögtön el is röstellte magát. Végül is tönkretette egy tizenhét éves lány életét… Akkor történt meg vele először és utoljára, hogy a nőre bízta a védekezést. Miért is nem vigyázott? Persze, vannak helyzetek, amikor az óvszer kellemetlen, és neki fontosabb volt az élvezet, mint a védekezés.
– D’accord… Be fogom bizonyítani, hogy szex nélkül is boldoggá tudlak tenni! Remélem, azt nem várod el tőlem, hogy közben én is boldog legyek.
– Lehet, hogy meg fogsz lepődni.
– Azt nem hiszem – csóválta a fejét a férfi.

Az ebédet Jake-kel együtt a nagy ebédlőben költötték el. A helyiség falait a Laroche elődök komor portréi ékesítették. Ebéd után Christien közölte, hogy Párizsba repülnek.
– Délután várja Jake-et egy szakorvos.
– Ez gyorsan ment! – Tabby kész volt elfogadni mindent, ami javíthat a fia egészségén. – Hát, akinek van pénze…
– Ez esetben nem kellett hozzá pénz. Az orvos a családunk barátja. Visszamentek a nyári lakhoz, hogy Tabby összepakolja a holmijukat, mert úgy döntöttek, hogy Párizsban éjszakáznak.

Miközben Tabby csomagolt, Jake a padlón játszott a kockáival, Christien pedig a hálószobaajtónak támaszkodva bámészkodott.
– Itt nem lehet lakni – mondta.

Tabby vállat vont, mert nem akart belemenni ebbe a témába.
– Meg foglak nyerni magamnak – fűzte hozzá a férfi gyengéden.

Tabby beleremegett az érzéki hangjába. A szíve szinte hangosan vert. Christien kinyújtotta felé a karját, s ő elfogadta a kezét, hagyta, hogy a férfi magához húzza.
– Nem lenne szabad… – suttogta.
– Egy csók nem számít…

A férfi az ajkára hajolt. Forró lehelete megcirógatta az arcát. Christien, anélkül hogy átölelte volna, megkóstolta az ajkát, és élvezte, amint magától résre nyílik. Tabby hozzá simult, és viszonozta a nyelve játékát, miközben érezte, hogy felforrósodik az öle.
– Christien…
– Ez az első randevúnk.
– Az első randevúnk?
– Kértél tőlem valamit. Ezt nevezted „normális” kapcsolatnak.
– Ne mondd…
– Kérésed parancs. Megpróbálom jóvátenni, amit négy évvel ezelőtt elmulasztottam.
– Igen?
– Meg kell tanulnod végre nemet mondani – nevette el magát a férfi –, méghozzá hangosan és világosan. Ezt a játékot ketten játsszuk, és nekem segítségre van szükségem.

Tabby letette a férfi lába mellé a nehéz útitáskát, majd elindult lefelé a lépcsőn. A külön ágyak képzete már egyáltalán nem volt csábító számára; inkább makacs tilalomnak érezte. Derengeni kezdett benne az igazság: ő maga semmivel sem jobb, mint Christien. Lehet, hogy szereti a férfit, ám amikor elfogja a kéjvágy, ugyanúgy elgyengül, mint ő, és már csak a szexre gondol.

10. FEJEZET

Tabby és Christien a dadával együtt elutaztak Párizsba. Az orvos, a gyermekkori asztmabetegségek specialistája, megvizsgálta Jake-et, és másnapra teszteket rendelt el.

Christiennek volt Párizsban, az Ile St. Louis-n egy XVII. századi háza az Szajna torkolatánál, festői környezetben, ősrégi fákkal övezve. Tabbyt bekísérte a vendégszobába, hogy átöltözhessen a vacsorához, maga pedig átment a dolgozószobájába, hogy elintézzen néhány telefont.

Tabby testhez álló, fehér ruhát vett fel, és laza, barna bőrövet kötött a derekára. Lefektette a gyereket, és jó éjszakát kívánt neki, méghozzá franciául.

Amikor belépett a pompás szalonba, Christien már jött is elébe, és egy asztalhoz vezette, melyen selyemdobozokba rakott csodálatos gyűrűk csillogtak. Az asztal mellett egy mosolygó alkalmazott állt, aki úgy rendezte el a gyűrűket, hogy az ablakokon beeső fényben érvényesüljön az ékkövek ragyogása.

Christien a nő vállára fektette a karját.
– Válassz magadnak jegygyűrűt!
– Hűha! Te aztán tényleg konzervatív vagy! – rebegte Tabby csúfondárosan, hogy kissé leplezze örömteli meglepődését.
– Lehet… Ha gondolod, akár el is felejthetjük ezt a gyűrűügyet – felelte Christien tettetett komolysággal.
– Á, csak vicceltem! – legyintett a nő, és a további civódást elkerülendő, szótlanul nézegette az ékszereket. Azonnal beleszeretett egy art deco stílusú, mesés briliánsgyűrübe.
– Csak lassan! – figyelmeztette őt a férfi, aki nem bízott a spontán döntésekben.
– Ez az! – makacskodott Tabby. – Ez a kedvenc stílusom.
Eztán elmentek vacsorázni egy luxusétterembe.
– Annak idején is így kellett volna kezdeni. Várnom kellett volna – vélte a férfi –, de egyszerűen képtelen voltam levenni rólad a kezemet.
– Hagyjuk! – legyintett Tabby.
A férfi érzéki kisugárzása teljesen elbűvölte.
– Feleségül akarlak venni – jelentette ki a férfi. – Valóban feleségül akarlak venni.
– De ha csak Jake miatt teszed, akkor én nem akarom. Vagy ha csak a… – Tabby nyelve elakadt, mert a „szex” szó nem jött ki a száján. Egyszeriben rájött, milyen igazságtalan Christiennel. A férfi nem szerelmes belé, de ő mégis nyomást gyakorol rá, mintha ettől bármi megváltozna. Ha csak a szexualitással és a gyerekkel tudja őt magához kötni, akkor el kell temetnie az álmait, és megbékélni a valósággal.

Tabby azt sem tudta, mit eszik, annyira el volt varázsolva. Észrevette, hogy a többi éttermi vendég milyen elismerő és egyúttal irigy tekintettel néz rá. Határtalan szerelem kerítette hatalmába.
– Nem megyünk el még egy klubba is? – kérdezte a férfi kávézás közben.
– Nem vagyok ráhangolva.

A taxiban rá sem mert nézni a férfira, annyira vágyakozott rá. Már-már fájt ez a sóvárgás, és alig tudta megzabolázni az ösztöneit. Amikor hazaértek, bementek Jake szobájába. Christien felemelte a padlóról a fehér plüssbárányt, amellyel Jake kisbaba kora óta aludt. Óvatosan a fia mellé helyezte, és betakargatta a gyereket.
– Mon Dieu, nem tudom elhinni, hogy ez a mi gyerekünk – suttogta. – Ha reá gondolok vagy megpillantom, ugyanúgy megilletődöm, mint gyerekkoromban karácsonykor.

Tabby szemébe könnyek gyűltek.
– Istennek hála, hogy így van. Már azt hittem, én vagyok az egyetlen, aki meghatódik tőle.

Kint a folyosón Christien megtorpant.
– Ha sejtettem volna, hogy gyereket vársz tőlem, melletted maradok – vallotta meg. – A kivizsgálás napján azonban nem mertem kettesben maradni veled.
– Miért nem?
– Magamon kívül voltam a dühtől. Azt hittem, megcsaltál azzal a motoros sráccal. Ez a meggyőződés még a szép emlékeimet is szétrombolta. – A férfi felsóhajtott. – El voltam keseredve, és nem akartam kimutatni előtted az érzelmeimet.

E szavak hatására Tabby megszabadult a félelemtől, hogy Christien azért utasította el őt annak idején, mert Gerry Burnside lánya. Ismerte a férfi határtalan büszkeségét. El tudta képzelni, hogy hónapokig haragos és elkeseredett volt az ő állítólagos hűtlensége miatt. És ezek az érzelmek azért lehettek ilyen tartósak, mert egy nyári flörtnél mégiscsak többet jelentett Christien Laroche számára!
– Tudom, hogy kegyetlennek tartottál, de hidd el, nem akartalak megsérteni. Nem tudtam, hogy hatalmam van fölötted, hogy egyáltalán megsérthetlek – fűzte hozzá a férfi.

Tabby lábujjhegyre állt, átkarolta a férfi nyakát, és a szemébe nézett.
– Elhiszem. Köszönöm a gyönyörű gyűrűt.

Christien gyengéden eltolta magától.
– Holnap reggel korán kell kelnünk.

Meleg éjszaka volt, és Tabbynak nem akaródzott még lefeküdni. Christien vacsora előtt megmutatta a házat és az úszómedencét a szuterénben, ő pedig most lement a lépcsőn, és felkapcsolta a villanyt. A víz azon nyomban csillogni kezdett.

Levetkőzött, lement a létrán, és amikor a hűvös víz körülvette felforrósodott testét, felsóhajtott. Úszott egyet, aztán a hátára fordult, és hunyt szemmel lebegett.
– Jobb lenne, ha elmennél innen, mert még elcsábít valaki! – hangzott fel váratlanul Christien hangja.

Tabby szemhéja felpattant. Azonnal hasra fordult, és kiúszott a medence széléhez.
– Most vagy hideg zuhanyt veszek, vagy… – mondta a férfi. – Itt áll előtted egy férfi végső szükséghelyzetben, mon ange.

A nő elvörösödve pillantott a férfi kidudorodó fekete nadrágjára. Christien kikapcsolta a nadrágszíját, és a cipzárjával küszködött. Tabby tekintete a lapos hasán selymesen fodrozódó, elkeskenyedő fekete szőrzetre esett. Össze kellett szednie minden akaraterejét, hogy elszakítsa tekintetét e látványtól. A létrához úszott, és csak akkor jutott eszébe, hogy ő maga anyaszült meztelen, amikor kimászott a medencéből. Még egy törölközőt sem készített ki, hogy elfedje magát.

Christien lélegzet-visszafojtva nézte. A nő arca körül nedves fürtökben csepegett a haja, és a bőre olyan hamvasán csillogott, mint a harmatos őszibarack.
– Nem tudtam, hogy le fogsz jönni – mondta Tabby. – Esküszöm, hogy nem tudtam.
– Ne takard el magad! Hagyd, hogy lássalak! – mondta Christien zengő hangon.

A pillantásuk találkozott. Tabby kihúzta magát, karja oldalra hullott, és női elégedettséggel fülelt a férfi akadozó lélegzetvételére.
– Megbeszéltük, hogy… – dadogta.
– Azt hiszed, hogy biztonságban vagy tőlem, ma belle! – Christien szeme falta Tabby gömbölyű keblét, tömör izmait, rózsás bőrét, melyről még csöpögött a víz. – Én rámenős férfi vagyok. Nem tűrök halasztást.
– Igen? – A nő didergett, habár nem fázott. Világos volt előtte, hogy menekülőre kell fognia. A férfi egyértelműen jelezte: menj, vagy… Tabby arra gondolt, hogy nem normális, hiszen elég volt elképzelnie magán a tapasztalt tenyerek érintését, máris rettentően felizgult.

Christien hirtelen megragadta, és magához rántotta. Szenvedélyes csókkal hódította meg az ajkát. Tabby kis híján eszét vesztette. Hagyta, hogy a férfi egy padra vigye vágytól remegő testét.

A férfi lefektette a puha párnákra, és letérdelt mellé. A nyelvével körbenyalta rózsaszín mellbimbóit, majd az ágyéka felé siklott.

Tabby arcán lázrózsák égtek.
– Christien… – hebegte vonakodva.
– De szemérmes lettél hirtelen! – mondta a férfi lágy hangon, és lenyalta a vágy apró gyöngyeit a lány szeméremajkáról.

Tabby testében le-föl hullámzott a már-már fájdalmas, kéjes sóvárgás. Másra sem tudott gondolni, csak a saját élvezetére.
– Egy okkal több, amiért hozzám kell jönnöd feleségül – mondta a férfi. – Lásd, hajnali kettőkor lejössz úszni, mert a vágyakozástól nem jön álom a szemedre, és ugyanígy vagyok én is. Mi egyszerűen összetartozunk.
– De…
– Semmi de! – vágott a szavába a férfi. – És máris felejtsd el a külön ágyakat!

Christien az ujjával behatolt a szeméremajkak közé, és Tabby elveszett. A férfi az ujjával, az ajkával s a nyelvével testének legérzékenyebb pontját izgatta. Tabby olyan gyönyört érzett, mint még soha. Amikor már rég elvesztette önmagát, Christien ráfeküdt, és egy erőteljes mozdulattal belehatolt.

Tabby halkan felsikoltott, és átadta magát az ősrégi ritmusnak, mely a legmagasabb fokú eksztázist ígérte. És valóban: egyszer csak elérkezett a feloldódás pillanata, de oly hatalmasan, hogy a nő kis híján elvesztette az eszméletét. Csakhamar Christien is felért a csúcsra. Beteljesedve és kimerülten fonódtak egymásra.
– Ma éjszaka együtt alszunk. – A férfi megcsókolta Tabby homlokát. – Hacsak nem akarunk reggelre meghalni. Képzeld csak el, hogy fogjuk érezni magunkat, ha külön ágyban ébredünk! Belehalunk.

Tabby megriadt ettől a szótól.
– Soha többé ne mondj ilyet! – nyöszörögte.
– Csak tréfáltam. – A férfi egy borzalmas másodpercig azon tépelődött, mi lett volna, ha annak idején Tabby is bent ül az összetört autóban…

Nem tudta, mi történik vele, miféle idegen gondolatok zaklatják. Kedveli Tabbyt, hogyne kedvelné. Nincs ebben semmi rossz, vagy igen? Tabby sajnos mindig is bolondult az olyan badarságokért, mint a gyengéd ölelkezés, a kézfogás, a kis levelek, virágcsokrok… Megtette neki: átölelte, szorongatta a kezét, virágot küldött neki. Teljesítette a kívánságait, hogyne teljesítette volna. Csak egy önző szörnyeteg vonta volna meg tőle ezeket a jelentéktelen apróságokat. De…

Felkapta a lányt, és bevitte egy tágas zuhanyozókabinba.
– Napközben olyan illedelmes lehetsz, mint egy viktoriánus aggszűz, de éjszaka az enyém vagy!

Tabby hagyta, hogy a férfi lemosdassa, megtörölgesse, és felvigye a szobába. Ott letekerte róla a fürdőlepedőt, lefektette az ágyba, és mellé feküdt. Összeölelkeztek. Tabby a határtalan szerelem hullámain ringott, és élvezte a tökéletes védettséget. Boldogan hozzábújt a szerelméhez, és azon nyomban elaludt.

Christien arra ébredt, hogy a hároméves kisgyerek tágra nyílt szemmel áll az ágy lábánál.
– Mit csinálsz te itt anyukám ágyában? – kérdezte Jake.
– Anyukád rosszat álmodott – vágta ki magát.
– Hova lett anyuról a hálóing? – faggatózott a fiúcska.
– Álmában elvesztette.

Közben Tabby is felébredt, és csendesen kuncogott.
– Segíthetnél egy kicsit – súgta a fülébe a férfi.
– Erőltesd meg magad, drágám! – nevetett Tabby.

Az anyja kacagása ráragadt a kicsire is, és bemászott a szüleihez az ágyba. Christien boldogan fogta az egyik hóna alá a fiát, a másik hóna alá a menyasszonyát. Arra gondolt, hogy fel kellene hívnia az édesanyját, hogy közölje: el fogja venni feleségül Gerry Burnside lányát.

Bár nem volt gyáva, kis idő múlva mégis úgy döntött, hogy inkább az írásbeli közlést választja. Meg fogja várni, hogy az anyja hisztérikus rohama lecsengjen, és felszáradjanak a könnyei. Csakhamar azonban meggondolta magát: nem írásban, hanem telefonon fogja bejelenteni a hírt kedvesen és diplomatikusan. Aztán majd talán meglátogatják együtt a mamát. Egy tízperces látogatás elég is lesz. Nem, az édesanyja valószínűleg nem fogja megsérteni Tabbyt… Vagy jobban tenné, ha előtte a lelkére beszélne? Christien a gondolataiba merült, és még jobban magához szorította a két szeretett lényt.

Délután hármasban elmentek Matilde Laroche-hoz. A mama lakása mintha most nem mutatott volna olyan komor képet, mint utoljára. Már nem voltak teljesen behúzva a függönyök, és néhány zsalu is ki volt tárva.

Christien alig hitt a szemének, amikor az édesanyja üdvözölte őket. Rá sem lehetett ismerni az asszonyra. Nemcsak azért, mert mosolygott, hanem azért sem, mert négy év óta először nem volt feketében. Sötétkék ruhában köszöntötte őket.

A két nő megcsókolta egymást, aztán Matilde letérdelt a kisfiú mellé, és szívélyesen átölelte.

Christien magánkívül volt a csodálkozástól. Minden úgy történt, mint a mesében. Ez igaz sem lehet! A mama életében először találkozott Tabbyval, és úgy üdvözölte, mint egy nagyra becsült családtagot. Megcsodálta a jegygyűrűjét, és megfogta a kis unokája kezét, Jake pedig szünet nélkül csacsogott neki.

Christien megköszörülte a torkát. A két nő ártatlan szemmel nézett rá.
– A show-nak vége – mondta szárazon a férfi. – Engem nem tudtok becsapni, olyan buta azért nem vagyok. Ti ketten már találkoztatok valahol!
– Honnan tudod? – kérdezte Tabby csodálkozva.
– Látom.

Christiennek eszébe jutott, milyen volt, amikor Veronique és az anyja az eljegyzés után találkoztak. Habár Matilde gyerekkora óta ismerte Veronique-ot, korántsem fogadta őt ilyen szívélyesen. Ez a felismerés úgy megrázta Christient, hogy a helyzethez nem illő mondat hagyta el a száját.
– Veronique-ot nem szeretted – nézett az anyjára.
Ez a tapintatlanság bántotta az idős hölgyet.
– Már kislány korában alattomosnak tartottam őt.
– Hogy találtad meg Tabbyt? – kérdezte a férfi, miközben azon gondolkodott, miért is nem tudott Veronique soha összebarátkozni más nőkkel. Tényleg alattomos lett volna?
– Ne kérdezz tőlünk semmit, akkor mi sem fogunk hazudni – szólt közbe Tabby, miközben őt is hajtotta a kíváncsiság. Kiről beszélnek ezek ketten? Arról a nőről, akit ő négy évvel ezelőtt Dordogne-ban ismert meg?

Matilde közölte, hogy az eljegyzés alkalmából fogadást kíván rendezni, de nem tudták megbeszélni a dolgot, mert a kisfiúnak be nem állt a szája. Mindenáron el akarta mesélni Matilde-nak, hogy az anyukája rosszat álmodott, és álmában elvesztette a hálóingjét. Az apja alig tudta őt elhallgattatni.

Amikor befejezték a látogatást, a liftben Tabby megpedzette a témát, mely megülte a szívét.
– Veronique… Ez ugyanaz a Veronique, akivel annak idején találkoztam?

Christien némán bólintott.

Szóval Christiennek viszonya volt azzal a nővel! Tabby mélységesen csalódott. Meg kell adni, Veronique szép volt, elegáns és okos, de ugyanakkor hideg és gonosz. Ezt ő a saját bőrén érezhette, amikor az autószerencsétlenség után elment a villába, hogy lássa Christient. Veronique-nak nem voltak gátlásai, és szemlátomást Christien mellett sem csak a jó barátnő szerepét játszotta.
– Ezek szerint ti ketten nem is olyan rég még együtt voltatok – gondolkodott hangosan Tabby. – Nekem semmi közöm az elválásotokhoz, vagy igen?
– Ne légy ostoba! – Christien közben arra jutott, hogy ha megmondaná az igazságot, az csak békétlenséget okozna. Jobb, ha hallgat. Ha Tabby megtudja, hogy csak nemrég bontotta fel az eljegyzését Veronique-kal, az csak fölöslegesen felizgatná.

Matilde Laroche betartotta a szavát, és a Duvernay-kastélyban partit rendezett a jegyespár tiszteletére. Tabby, mielőtt lement volna a vendégek közé, megnézte magát az aranyrámás tükörben.

Christien nagylelkűségének hála egy art deco stílusú briliáns gyöngysor ragyogott a nyakán. Mesésen szép ékszer, volt, melyhez a lélegzetelállítóan szép ruha megfelelő keretül szolgált. A rubinpiros kelme csupaszon hagyta a vállát, és hozzátapadt karcsú derekához. A bő szoknya a földig ért. Matilde nélkül sohasem merészelt volna betérni a Rue St. Honorén lévő elegáns divatszalonba, ahol ráakadt erre a modellre.

Az elmúlt nyolc nap álomszerűén telt el, sok szórakozással, változatosan. Christiennel együtt piknikeztek a Tuileriák kertjében a gesztenyefák alatt, Jake-kel felkeresték Disneylandet, és híres képtárakat látogattak. Sokat beszéltek az ő művészi karrierjéről, és lopva csókolóztak, mint a kamaszok. Gyakorlatilag egész nap együtt voltak, Christien csak esténként dolgozott egy kicsit. Tabby teljes mértékben meggyőződött, hogy kiváló ízlése volt, amikor annak idején beleszeretett Christien Laroche-ba.

A férfi igazi romantikus lovaggá vált. Virágot küldött, és apró ajándékokat vásárolt, például egy plüssmacit, mely, mint mondta, épp úgy mosolyog, mint ő, Tabby… És nagy ajándékokat is, mint például ez a briliáns nyakék vagy az art deco stílusú balerinaszobrocska. Matilde Laroche pedig olyan melegszívű volt vele, hogy Tabby már tényleg a családba tartozónak érezte magát.

Harminchat óra múlva lesz a hivatalos esküvő a városházán, majd a templomban is áldást kapnak a házasságukra.

Tabby alig várta az esküvőt. Nem csak azért, mert attól kezdve végre ismét együtt alhat Christiennel. Ugyanis Jake, miután rajtakapta őket az ágyban, felajánlotta, hogy eztán majd ő alszik az anyukájával, hogy elűzze a rossz álmait. Ezért Christiennel egyetértésben úgy határoztak, hogy egyelőre külön alszanak, és azt mondják a gyereknek, hogy a házaspárok az esküvő után egy ágyban szoktak aludni. Addig pedig kibírják külön.

Christien megjelent az ajtóban. Elképesztőn jól nézett ki az Armani öltönyében.
– Hogy te milyen gyönyörű vagy! – kiáltotta a küszöbről.

A fogadás majdnem tökéletesre sikerült. Patakokban folyt a pezsgő. Jake kissé elkapatta magát a sok figyelemtől, ami övezte, és egyszer-kétszer rá kellett szólni. Christien rokonai mind idősebb emberek voltak. Tabby régimódinak és merevnek találta őket, de hízelgett neki, hogy úgy kényeztették Jake-et, mint egy kis herceget. Christien meghívta a legközelebbi barátait is, miközben Tabby csak Sean Wendell nevét tüntette fel a vendéglistán. A nagynénjét és annak barátját csak az esküvőre várta. Pippa sajnos kénytelen volt lemondani a részvételt, mert nem tudta egyedül hagyni az apját.

Veronique Giraud a fogadás tetőpontján vonult be a terembe, mint egy királynő. Egyszeriben mindenki elhallgatott. Tabby nem örült a nő megjelenésének; nem tudta, hogy ő is kapott meghívást. Veronique a fekete-fehér estélyi ruhájában rögtön Christienhez sietett. Amikor a táncparketthez ért, kihívóan a férfi felé nyújtotta a karját, úgyhogy Christien nem tehetett mást, táncra kellett perdülnie vele.

Miközben Veronique elegánsan lejtett Christien karján, Tabbyban forrt a féltékenység. Elég volt ránéznie a nőre, máris újból gyámoltalan bakfisnak érezte magát.

Azon a napon, amikor a megözvegyült mostohaanyjával vissza kellett repülnie Londonba, felrohant a Laroche-villába, mert még egyszer látni szerette volna Christient, aki akkor már nem hívta őt telefonon. Ő sem telefonált, hanem kétségbeesetten és reménykedve egyenesen odament a házba.

Veronique nyitott ajtót.
– Mit akarsz? – kérdezte fagyosan.

Tabby megijedt. A nő mindeddig barátságos volt vele. Szégyenlősen megkérdezte, nem beszélhetne-e Christiennel, mintha ehhez szüksége volna Veronique engedélyére.
– Elment. Nem fogod fel, hogy ejtett? Nem akar látni többé – mondta a nő, és kárörvendve nézte a lány sápadt arcát. – Még a mobilszámát is megváltoztatta, hogy végleg le tudjon rázni.

Tabbynak, akit már épp eléggé lesújtott az apja halála és a barátai gyásza, majd megrepedt a szíve a fájdalomtól. Christien épp most dobta el, amikor a legnagyobb szüksége volna rá! Visszafordult hát, és menni akart, ám Veronique azok közé a nők közé tartozott, akik szeretik megkínozni a tehetetlen áldozatukat.
– Csak nem hitted, hogy Christien Laroche komolyan gondolja a dolgot egy ilyen kis lotyóval, mint te? Vagy te még hiszel a Mikulásban?

Tabby elfojtotta a keserű emlékeket, és visszatért a jelenbe. Nem volt már bakfis, és másfél nap múlva Christien felesége lesz. Így megengedheti magának, hogy mit se törődjön Veronique gonoszságával, és nagylelkű legyen. Ha tetszik, ha nem, Veronique Christien baráti köréhez tartozik, és neki el kell viselnie a jelenlétét.

Az idősebb vendégek szedelődzködni kezdtek, és lassan elköszöntek. Ekkor Christient megszólította egy barátja. Tabby egyedül hagyta a két férfit, és visszament a bálterembe. Veronique máris jött felé. Tabby megállt, büszkén kihúzta magát, és udvariasan rámosolygott a nőre.
– Jaj, hadd lássam a jegygyűrűt, amit Christientől kaptál! – kiáltotta a nő kíváncsian.
– Nem hiszem, hogy a gyűrű érdekel téged – felelte Tabby.

A királynői termetű nő mellett borzasztó kicsinek és jelentéktelennek érezte magát.
– Hogyne égnék a kíváncsiságtól! Össze akarom hasonlítani az enyémmel – mondta a barna nő, és felemelte a kezét, melynek középső ujján egy hatalmas ékkő ragyogott.

Tabby elképedt.
– Összehasonlítani? Mit?
– Ezt a gyűrűt viseltem, amikor el voltunk jegyezve Christiennel. Nézd meg jól, mert nemsokára ismét a gyűrűsujjamon lesz. Mint feleség úgyis csődöt fogsz mondani, Christien el fog tőled válni, és én majd megvigasztalom.

Tabby nem akart hinni a fülének.
– Mikor voltatok ti eljegyezve?
– Egész addig a percig, míg egy kis lotyó elő nem bújt a semmiből, és fel nem mutatta a fattyat – mondta a nő. – A termékenység kifizetődik, igaz?

11. FEJEZET

Tabby elsápadt. Sarkon fordult, és otthagyta Veronique-ot.

Hazudik! – gondolta. Christien sohasem volt a jegyese! Megmondta volna, hiszen mindig is nagy súlyt fektetett az igazságra. Nem, Christien sohasem volt Veronique jegyese! Tabby reszkető kézzel leemelt a tálcáról egy pohár pezsgőt, és egy hajtásra kiitta.

Ekkor megpillantotta a férfit a hallban, és azonnal hozzá sietett.
– Veronique az imént megmutatta nekem a jegygyűrűjét – mondta.

Christien halkan szitkozódott valamit franciául.
– Csak az esküvő után akartam elmondani neked, ma belle – motyogta.

Tabby hitetlenkedve nézett rá, és egy lépést hátrált.
– Szóval mégis igaz? Eljegyezted őt? Mikor bontottad fel az eljegyzést?
– Majd később négyszemközt megbeszéljük – mondta a férfi, mert nem tetszett neki Tabby hangjának reszketése és zöld szemének haragos villogása.
– Mikor szakítottál vele? – makacskodott Tabby.

A férfi összeszorította a száját.
– Ami Veronique és köztem volt, össze sem hasonlítható azzal, ami veled összeköt.
– Már másodszor nevezett lotyónak, és ezúttal meg is érdemlem, hála neked! – kiáltotta a lány.
– Minek nevezett téged Veronique?! – Christien nem akart hinni a fülének. – Biztos rosszul hallottad.
– Nem, nem hallottam rosszul! Már négy évvel ezelőtt is ezzel a szóval illetett. Te együgyűségedben észre sem vetted, milyen elszántan vadászott rád. Ami engem illet, hát légy az övé! – kiáltotta Tabby, majd sarkon fordult, és visszatért a bálterembe.

Christien, magánkívül a dühtől, Veronique keresésére indult.
– Sajnálom, de Tabby hazudott neked – sóhajtotta szánakozva a nő. – Attól tartok, hogy féltékeny, és azért eszelte ki ezt a képtelenséget, hogy megtörje a barátságunkat. Ne légy túl szigorú hozzá! Hogyne lenne bizonytalan szegényke.

Christien fürkésző pillantást vetett Veronique-ra. Alattomos?
– Ide figyelj! Ha még egyszer megsérted vagy rossz hírbe hozod őt vagy a gyerekünket, bíróság elé idézlek, és egy életre lejáratlak!

Veronique elszörnyedt.
– Az utolsó lélegzetemig védelmezni fogom Tabbyt – folytatta a férfi jéghideg hangon. – És most hagyd el a házamat! Többé nem vagy szívesen látott vendég nálunk.

Miután a táncoló párok között egérutat talált, Tabby visszavonult a terem egyik sarkába. Felhajtott még egy pohár pezsgőt, abban a reményben, hogy az alkohol lehűti, és ki fogja bírni addig, míg az utolsó vendégek is el nem búcsúznak. A terem másik végében Matilde Laroche társalgott a rokonokkal. Az idős hölgy nem érdemli meg, hogy a fogadás kellős közepén botrány törjön ki.

Csakhogy a pezsgő sajnos nem űzte el a gondolatait és a megalázottságát. Christien tehát csak Jake miatt kérte meg a kezét! Nem csoda, hogy Veronique-ban lobog a gyűlölet. Matilde nyilván csak azért hallgatott a jegyességükről, mert ő is úgy találta, hogy a fia jobban teszi, ha az unokája anyját veszi feleségül.

Ekkor Christien felfedezte Tabbyt, és odament hozzá.
– Veronique nem volt a meghívottak között. Eleinte azt hittem, a régi barátság okán jött el. Az előbb azonban megmondtam neki, hogy távozzon. Elment, és biztosítalak, hogy soha többé nem fog a szemed elé kerülni.
– Tűnj el! Gyűlöllek! – Tabby alig tudta visszatartani a feltörni készülő zokogást.
– Tabby…
– Lefeküdtél velem, miközben egy másik nővel voltál eljegyezve, vagy nem? – kérdezte a nő fojtott hangon.

Christien felsóhajtott, és nem mondott semmit.
– Te hazug! Te csaló! És még te hánytad a szememre a kamaszkori lódításomat! Te, aki… – Tabbynak elfogytak a szavai. El akart menni a férfi mellett, de Christien megfogta a könyökét.
– Ne tedd ezt velünk! Egyszerűen felejtsd el ezt a közjátékot! Azért nem beszéltem neked Veronique-ról, mert nem akartam elrontani a szerelmünket – mondta.

Tabby megpróbálta elrántani a karját.
– Eressz el!
– Nem hagyhatom, hogy ilyen állapotban menj el!
– Eressz el, mert kiáltok!

Christien azonnal eleresztette a könyökét.
– Ez oktalanság. Jól tudod, hogy a viszontlátás első percétől kezdve újra szerettük egymást.
– Az csak szex volt! – heveskedett Tabby. Könnyek égtek a szemében.

Ekkor hozzájuk lépett Sean.
– Mi baj? Minden rendben?
– Táncolj velem! – kérte Tabby a férfit.

Épp egy lassú szám ment. Sean felsóhajtott.
– Nem nagyon tudok lassút táncolni.

Tabby azonban átkarolta a férfi nyakát.
– Egyszerűen csak ringasd magad ide-oda.
– Hajba kaptál Christiennel?
– Honnan veszed?
– Csak úgy gondoltam… Ugyanis a vőlegényed a táncparkett szélén áll ökölbe szorított kézzel – mondta Sean.
– Rá se ránts!
– Termetes ember, nehéz nem figyelni rá. Ezenkívül féltékeny természetű. Ezt már akkor láttam rajta, amikor először találkoztam vele. Ha csak egy rossz mozdulatot teszek, le fog söpörni a táncparkettről, és agyonver. Szóval nehogy megbotolj, nehogy tégy bármi félreérthető mozdulatot!
– Nem is féltékeny. Miért lenne rám féltékeny? – kérdezte Tabby.
– Valószínűleg azok közé az érzékeny férfiak közé tartozik, akik teljesen ki tudnak borulni, ha beleszeretnek valakibe.
– Beleszeretnek… – Tabby ajkára fájdalmas mosoly ült ki.
– Ez az ember fülig szerelmes beléd. Egyáltalán nem tetszik neki, hogy egy másik férfival nevetgélsz – jegyezte meg Sean kelletlenül, és elhúzódott a nőtől.

Alig hallgatott el a zene, Christien máris a táncparkettre lépett, Sean pedig megkönnyebbülve elengedte Tabbyt, aki nyomban el akart fordulni, de Christien gyorsabb volt, és magához rántotta.
– Tudom, hogy mérges vagy, de el ne kezdj nekem más férfiakkal flörtölni!

A pezsgő azonban hatott.
– Azt csinálok, amit akarok! – rikkantotta Tabby.

Christien a karjába zárta őt.
– Tedd, amit mondok! Nyugodj meg!
– Legszívesebben ordítanék veled!
– Ordíts, amennyit akarsz, de hagyd abba a flörtölést, mert az engem megőrjít.
– Még te vagy féltékeny? És te hogy viselkedtél?! Mikor jegyezted el Veronique-ot?
– Majd ha kijózanodsz, mindent elmondok.
– Csak nem azt akarod mondani, hogy részeg vagyok?
– Nem, csak egy picit becsíptél a pezsgőtől – nyugtatta őt Christien.
– Válaszolj a kérdésemre!
– Hat hónappal ezelőtt jegyeztük el egymást. Tudod…

Tabby kiszabadította magát a férfi karjából, és felszegett fejjel odébbállt. A fogadás utolsó órája villámgyorsan elmúlt. Később Tabby nem tudta megmondani, kivel beszélt és mit mondott, de fájtak az arcizmai a kényszeredett mosolyoktól. Hat hónapja! Olyan kétségbeesett volt, hogy gondolni sem tudott másra: hat hónapja!

Miután az utolsó vendég is elbúcsúzott, Christien megfogta a nő kezét, és bevezette a könyvtárszobába. Tabby elrántotta a kezét, és melle előtt összefonta a karját.
– Képtelen vagyok feleségül menni hozzád.

A férfi elsápadt, de arcizma se rezdült.
– Az esküvőnk után akartam neked beszélni erről a jegyességről, amely egyébként számomra nem sokat jelentett, de tudtam, hogy te más fényben fogod látni.
– Neked nem sokat jelentett a jegyességed? Hát nem tartoztál hűséggel Veronique-nak? És én nem érdemeltem volna tőled egyenességet? Azt hiszed, újra a szeretőd lettem volna, ha tudom, hogy másé vagy?
– Még hogy „másé vagyok”! Hát mi vagyok én? Egy trófea? – Christien elfintorította az arcát. – Az elmúlt évben megállapodtunk Veronique-kal, hogy kölcsönösen elkísérjük egymást a társasági alkalmakra. Barátok voltunk, és ez így jól működött. Házasságot is gyakorlati szándékkal akartunk kötni. Szükségem volt valakire, aki tud vendégeket fogadni, ő pedig nagy hangsúlyt fektetett a magas társadalmi állásra, és olyan férjet kívánt, aki nem avatkozik be a magánéletébe. Arra jutottunk, hogy sikeres lehet a házasságunk, mert mentes lesz azoktól az érzelmi gubancoktól, melyek oly gyakran csalódáshoz vezetnek.
– Ez így elég silány gondolat – jegyezte meg Tabby.
– Hűséget nem követelt tőlem, az nem tartozott a megállapodásunkhoz. – Christien megkereste, és fogva tartotta a nő tekintetét. – Azért mesélem ezt neked, mert nem szeretném, ha bármi miatt bűntudatod lenne.
– Veronique megengedte, hogy félrelépj? – hüledezett Tabby. – És te ezt elfogadtad? De hát ez méltatlan!
– Az ő szemében az ilyesmi nem számít. Veronique semmi jelentőséget nem tulajdonít ezeknek a dolgoknak.
– Hát akkor szerencséd, hogy nem megyek hozzád, mert ha engem megcsalnál, pokollá tenném az életedet! Én kivégeznélek!

Tabby legnagyobb meglepetésére Christien erre elnevette magát.
– Tudom – mondta. – De mondd azt egy zöldfülű fiatalembernek, hogy kap egy szép, tökéletes feleséget, és ennek ellenére zárt ajtók mögött azt csinálhat más nőkkel, amit csak akar, hidd el, hogy el lesz ragadtatva! Míg rá nem jön, hogy van valami, ami még ennél is jobb.
– Ez gyalázatos! – kiáltotta Tabby.
– De én most veled vagyok együtt, s nem vele!

Tabby kesernyésen felnevetett. Ez csak azért van, gondolta, mert a hároméves fiacskájához viszonyítva, aki kiköpött apja, eltörpül Veronique szépsége és tökéletessége. Ha Jake nem létezne, és ő, Tabby kész lenne eljátszani a Loire-völgyi luxusvillában a szerető szerepét, akkor Christien még mindig Veronique jegyese volna, és egyszer feleségül is venné. Tabby úgy érezte, hogy ezt nem tudja megbocsátani. Nem tudja megbocsátani Christiennek, hogy csak a gyerek miatt akarja feleségül venni! Na persze, ő nem olyan tiszteletreméltó és tökéletes hölgy, mint Veronique…

Christien valóban az égvilágon mindent képes lenne megtenni Jake-ért. Ó, hogy megkönnyebbült, amikor az orvos biztosította, hogy az asztma nem fog elhatalmasodni a gyereken, és az évek során teljesen elmúlik majd! Christien isteníti a fiát. Habár egy szót sem veszteget erre, Jake közelében csak úgy ragyog a büszkeségtől, és játék közben négykézlábra ereszkedik mellette. E téren nincs is mit kifogásolnia. De neki is joga van az önérzetéhez, melyet alapjaiban rázott meg a szörnyű felismerés, hogy a férfi, akit szeret, csak azért mutat érdeklődést iránta, mert rendelkezik azzal a ritka tehetséggel, hogy az ágyban minden erotikus vágyát ki tudja elégíteni.
– Igazán nagyon sajnálom, hogy ennyire felizgatod magad e miatt a csekélység miatt. Hát nem érted, hogy mindez nem érint bennünket? Én sohasem szerettem Veronique-ot, és ő sem engem. Csak megsértettem a büszkeségét a visszautasításommal. De te meg én… köztünk sokkal több van…

Tabbynak összeszorult a torka.
– Igen… A mesés szex…
– Ne beszélj így! Ne értékeld le azt, ami köztünk van!
– Nem felejtettem el, ahogy négy évvel ezelőtt ejtettél engem – szipogta Tabby. – Még a szemembe sem mertél nézni! Kénytelen voltam elmenni a családi villátokba, és…
– Mikor volt ez? – kérdezte homlokráncolva a férfi.
– Azon a napon, amikor a mostohaanyámmal hazautaztunk. Veronique nyitott ajtót. Meg kellett alázkodnom a kedves barátnőd előtt, aki az arcomba vágta, hogy ejtettél, és meg fogod változtatni a mobilszámodat, hogy lerázz.

Christien megfogta a nő kezét.
– Veronique-nak nem volt ehhez joga. A hátam mögött tette, amit tett. Sohasem beszéltem vele rólad, és sohasem engedtem meg neki, hogy így beszéljen veled. Ám akkoriban azt hittem, hogy van valakid. Nem számoltam azzal, hogy el fogsz jönni hozzánk.
– Mindegy. Négy évvel ezelőtt megsértettél, és ma este ismét megsértettél és megaláztál. Ezt nem bírom megbocsátani neked. – Tabby alig tudta visszatartani a könnyeit.

Christien lenyűgöző férfi, és ő szereti, pillanatnyilag azonban gyűlöletet érez iránta. Kiszabadította az ujjait a férfi markából, lehúzta az ujjáról a gyűrűt, és levágta az asztalra.
– Ne tedd! – tiltakozott Christien.

Tabby felszaladt az emeletre. Kikapott egy hálóinget a szekrényből, és átrohant vele Jake szobájába. Ott nem fogja zavarni senki. Lefeküdt a gyerekágy melletti heverőre, és kimerültségében azon nyomban elaludt.

Hajnalban felébredt, és elment zuhanyozni. Fájt a feje. Nyilván a sok pezsgőtől, ahogy Christien mondta. Ezen csak az aszpirin segít. Lenyelt két tablettát, és remélte, hogy ettől jobban lesz.

Előző este kétségbeesett volt, és dacos. Most, a hideg hajnali fényben elképzelte, hogyan fog reagálni Jake, ha elmarad a beígért menyegző, amelyet oly izgatottan várt. Abba is belegondolt, hogy igaz, ami igaz, Christien tényleg nem szerette Veronique-ot. De hogy tudna ő évről évre mellette élni anélkül, hogy az érzelmei viszonzásra találnának? Ez megalázó lenne, és aláásná az önbizalmát.

Tabby észre sem vette, mikor aludt el újra. Amikor másodszor is felébredt, a saját ágyában találta magát. Zavartan felült. Christien háttal állt neki, az ablak előtt. Széthúzta a függönyöket, s az elegáns szobába betört a napfény.
– Idehoztalak, mert beszélni akarok veled – mondta a férfi szárazon, és megfordult. – Ne szólj semmit, csak figyelj! Most én beszélek.

Tabby a füle mögé tűrte a haját, és kissé lehajtotta a fejét, hogy leplezze, mennyire ideges még mindig az előző esti történések miatt.
– Négy évvel ezelőtt azon a napon, amikor te felmentél a villába, hogy beszélj velem, és Veronique elutasított, én valószínűleg részeg voltam. Miután elintéztem az apám temetésével járó hivatalos teendőket, anyám pedig bezárkózott, mert egyedül akart maradni, a hét további részében megállás nélkül ittam.

Tabby nagy szemeket meresztett rá.
– Erre nem is gondoltam… Téged is felzaklatott a szerencsétlenség…
– Számomra az volt a legnehezebb, hogy nélküled kell élnem – vágott a szavába a férfi.

Tabby megilletődve hallgatott.
– Úgy terveztem, hogy feleségül veszlek, de akkor megpillantottalak azzal a motoros sráccal, és egyszeriben minden mindegy lett. Amikor apád és apám meghaltak az autóbalesetben, szükségem lett volna rád, de a büszkeségem erősebbnek bizonyult. Egyszóval a szeszbe fojtottam a bánatom.

Tabby nem akart hinni a fülének. Christien már akkor feleségül akarta őt venni?

A férfi megvonta a vállát.
– Rossz idők jártak rám. Végig kellett néznem, amint anyám szinte eszét veszti gyászában. Apámmal mindig nagyon közel álltak egymáshoz, és anyám egy ideig nem akart nélküle élni. Borzalmas időszak volt. Eldöntöttem, hogy én sohasem fogok ennyire szenvedni egy nő miatt.
– Ezt megértem… – Tabby vigasztaló szavak után kutatott, de hiába.

Az ő mostohaanyjának igen szegényes volt az érzelmi világa. Néhány teátrális sírógörcs után felfedezte, hogy nem lett belőle gazdag özvegy, mint remélte, és máris gondoskodott arról, hogy a gyásza minél hamarabb lecsengjen.
– Komolyan gondoltad, hogy feleségül veszel? – kérdezte Tabby hitetlenkedve. – Hiszen oly mérges voltál rám, amiért idősebbnek adtam ki magam. Hogy juthatott eszedbe, hogy feleségül vegyél?
– Miért ne? – nézett Christien a nő szemébe. – Én mindennek ellenére vágyakoztam rád.

Akarata ellenére vágyakozott rám! Ezzel Christien elárulta, mit érzett annak idején. Rettentő feszültségeket élhetett át. Tabbyt őszintén megrázta a férfi vallomása.

Christien nagy levegőt vett.
– Igen, lódítottál, hogy idősebb vagy, mert nem akartál elveszíteni engem. Én viszont elhallgattam előled a Veronique-kal való jegyességemet, mert nem értetted volna meg a feltételeit. Hogy miért hallgattam el? Mert nem akartalak elveszíteni.

Tabbynak összeszorult a torka.
– Azon a nyáron én beléd szerettem. Mi más volt az, ha nem szerelem? A bolond érzés, amikor az ember néhány óra távollétet is elviselhetetlennek érez. Nem akartam bevallani magamnak, de még soha nem éreztem ilyesmit senki iránt.

Tabby szeméből kibuggyant egy könnycsepp.
– Ó, Christien…
– Amikor Solange rád hagyta a házat, ez jó kifogás volt, hogy felkeresselek Londonban. Nem lett volna rá szükség, hogy személyesen látogassalak meg, és ha valamivel jobban iparkodom, lebeszélhettelek volna a költözésről.
– Én szilárdan elhatároztam, hogy új életet kezdek Franciaországban. Miattad… Azt hiszem, nem te voltál az egyetlen, aki rejtegette maga elől az igazságot.

A férfi nagyot sóhajtott.
– Minden terv szerint ment… de igazából nem volt átgondolt stratégiám. A te közeledben nem vagyok képes világosan gondolkodni. Látni akarlak, veled lenni, veled aludni… Amikor megpillantottalak a nyári lakban, máris teljesen elfeledkeztem Veronique-ról.

Tabby felkelt, végigment a szobán, és szorosan magához ölelte a férfit. Most már megnyugodott. Belátta, hogy Christien jegyessége nem volt igazi, és nem ítélheti el őt a hűtlenség miatt, hiszen maga a nő mondta, hogy azt csinál, amit akar.
– Másnap rögtön felbontottam a jegyességet. Nem volt kellemes, de nem is haboztam.
– Rögtön? – Tabbynak újabb kő esett le a szívéről. Most már tudta, hogy bízhat a férfiban.
– Elrepültem hozzá Párizsba, és még aznap este visszajöttem Bretagne-ba, de már nem találtalak a házban. Sajnos, idegességemben elkövettem egy hibát, mert azt az ostoba megjegyzést tettem Veronique-nak, hogy nem áll szándékomban házasságot kötni senkivel. Valószínűleg ezért gurult dühbe, amikor megtudta, hogy a lehető leghamarabb összeházasodunk.
– Valld be, hogy akkoriban még arról álmodtál, hogy kellemes szerelmi fészket csinálsz kettőnknek Solange házikójából! – A férfi szótlanul bólintott. – Vigyázat, ismerlek, tudom, hogyan gondolkodsz! – figyelmeztette Tabby a férfit frissen felfedezett magabiztosságával. – Csak akkor született meg benned a házasság gondolata, amikor megismerted Jake-et, és tisztába jöttél vele, hogy egy futó kaland engem nem érdekel.
– Hát te nem veszed észre, amikor egy férfi mindent megtesz, hogy meghódítson?
– Nem. Nekem ezt világosan meg kell mondani. – Tabby el sem tudta hinni, hogy a legmerészebb álmai is valóra váltak. Ezt olvasta le ugyanis Christien arcáról.

A férfi felemelte a menyasszonyát, az ágy szélére ültette, és boldogan lehuppant mellé.
– Szeretlek, ma belle! Őrülten szeretlek!

Tabby megkönnyebbülten felsóhajtott. Ezt remélni se merte volna. Christien ezek szerint egész idő alatt rejtegette előle az érzéseit.
– Ezt már évekkel ezelőtt megmondhattad volna…
– Hosszú és fájdalmas tanulási folyamat volt számomra. Rendezni kellett az érzelmi életemet.

Tabby álmodozva rámosolygott a vőlegényére.
– Azt hittem, csak Jake-ről van szó… Hogy csakis miatta akarsz feleségül venni engem.
– Nem, nem. Jake tényleg aranyos gyerek, de te sem vagy semmi! Téged választottalak feleségemül.
– Minek tartasz engem? Egy trófeának? – incselkedett Tabby.
– Te vagy az én egyetlen trófeám! – Christien átfogta a nő vállát, és lélegzetelállító szenvedéllyel megcsókolta.
– Annyira szeretlek – rebegte Tabby.
– Mennyire? – mosolygott rá hamiskásan Christien. – Megbocsátod, hogy annyiszor elrontottam mindent?
– Méghozzá alaposan – bólogatott Tabby mosolyogva.
– Még csak nem is tiltakozol? Inkább biztosíts, hogy mindent helyesen csináltam. Erősítsd meg az önérzetemet!
– Azzal nincs semmi baj!
– Bolondulok érted – hevült fel a férfi.
– Holnap összeházasodunk, és…
– A holnap este olyan messze van, mint a következő évezred. Úgy perzsel a vágy!
– Hű, de izgalmas mézesheteink lesznek – nevetett Tabby, és élvezte a férfi bajlódását.
– Kirándulhatnánk egyet, mon amour – javasolta a férfi. – Kivehetnénk egy hotelszobát…
– Nem. Anyád bejelentett egy szépségszalonba. A kezelés legalább fél napot fog tartani.
– Ilyen ostobaságot! Te így is gyönyörű vagy! Csak ollót ne engedj közel a hajadhoz!

E pillanatban Tabby észrevette, hogy Jake az ajtó mögül kukucskál a szobába.
– Puszizkodnak! – fintorgott a gyerek. – Juj, de csúnya!
– Azt hiszem, a gyerek egy kis nevelésre szorul – suttogta Christien. – Menj, zárd be a szobájába, aztán gyere vissza, és vesd le a hálóingedet!
– Márpedig még egy kicsit várnod kell rám. Megérdemlem – mondta kuncogva Tabby, és hozzásimult a vőlegénye meleg, izmos testéhez.

Jake odafutott hozzájuk, és az anyja ölbe kapta.

Tabby végre érezte, hogy szeretik. A fia is és a jövendő férje is. Leírhatatlan érzés volt!

Tabby kétrészes menyasszonyi ruhája egy hímzett, gyöngyökkel kirakott, testhez álló, sötétzöld felsőrészből meg egy bő, fodros, elefántcsontszín szoknyából állt. A hajában finom, smaragdokkal és gyémántokkal díszített diadém fénylett, briliáns gyöngysor ragyogott a nyakán, a fülében pedig vőlegényének esküvői ajándéka: két könnycsepptiszta briliánskő.

Christien le sem tudta venni a szemét a menyasszonyáról. Úgy kísérte fel a városháza lépcsőjén, mint egy királynőt. A templomi áldást egy kis kápolnában nyerték el, majd kéz a kézben lefényképezkedtek.

Az esküvői vacsorára Párizsban került sor, a Ritz Hotelben. Alison Davies és a barátja csodálták, milyen magától értetődően mozog Tabby a fényűző környezetben. Mindenki bámulta a temperamentumos ifjú asszonyt. Christien Laroche, az ifjú férj egyáltalán nem tűnt mellette olyan hűvösnek, amilyen a híre volt. A szószátyárabb rokonok azt rebesgették, hogy a szerelmespárt a szülői tiltás választotta el ilyen hosszú időn át egymástól.

A vendégek grande passionról susmorogtak. Azt is beszélték, hogy Tabby vagyontalan, megállapították, hogy nem épp nádszálkarcsú, és klasszikus szépségnek sem lehet mondani. Azt is észrevették, hogy Christien úgy néz rá, mintha oly ellenállhatatlan lenne, akár Kleopátra. Tabbynak bizony sikerült az, amin a fagyosszent Veronique elbukott! Meghódította az ifjú Laroche-t! Már ez is elég volt Tabby Burnside társasági sikeréhez.

Mielőtt a házaspár elhagyta volna a hotelt, rábízta Jake-et a nagyanyjára, Matilde Laroche-ra. Aztán beszálltak egy limuzinba, mely a repülőtérre vitte őket, ahonnan Christien magángépével elrepültek Toscanába.

Amikor már a levegőben voltak, Christien elővett a zsebéből egy borítékot.
– Nem sokkal a vacsora előtt kézbesítették. A nagynéném, Solange írta…
– Solange? Ez hogy lehet?
– Azon a napon írta, amikor megváltoztatta a végrendeletét a te javadra. Megbízta a jegyzőt, hogy csak akkor adja át nekem ezt a levelet, ha összeházasodunk.

Tabby megpróbálta kisilabizálni az idős hölgy cikornyás kézírását, és lefordítani angolra. Christien a segítségére sietett.
– Solange előbb bocsánatot kér tőlem, amiért a Duvernay-birtok egy részét egy külföldire hagyta. Aztán gratulál az esküvőnkhöz, és örvend, hogy a házikó ismét visszatért a család tulajdonába.
– Szóval mégis azért vettél feleségül, hogy visszanyerd a házat! – incselkedett Tabby.
– Solange azzal a reménnyel zárja a levelét, hogy hosszú, boldog életünk lesz, és azt írja, mindig is tudta, hogy egymásnak teremtett bennünket az ég. – Christien felsóhajtott. – A nénikém már akkor tudta, hogy szeretlek.

Tabby a könnyeivel küszködött.
– Bárcsak én is tudtam volna! Akkor azon a napon félrelöktem volna Veronique-ot, és berontok a házba, hogy beszéljek a fejeddel. Te részeg voltál, tehát kikotyogtad volna, hogy láttál Petével csókolózni, és így már akkor, négy évvel ezelőtt tisztázhattunk volna mindent.

Christien a karjába zárta a feleségét, és boldogan ringatta.
– Idióta voltam, amikor az irántad érzett szerelmem ellen küzdöttem. Időközben benőtt a fejem lágya… – Christien gyengéden letörölte Tabby arcáról a könnyeket. – Megkövetlek. Csak most becsüllek igazán. Gondolj az előttünk álló évtizedekre, ma belle!

Tabby arcán ragyogó mosoly tűnt fel.
– Aludj velem! – suttogta. – Szeress forrón és szenvedélyesen!
– Végre! – Christien felkapta a feleségét, és a repülőgép hátsó részébe vitte, ahol egy hálókamra volt. – Már azt hittem, sohasem mondod ki…


